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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!

S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
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Anwendungsbereich

Betrieb ist méglich mit:

« Druckspeichern

* Thermisch gesteuerten Durchlauferhitzern

« Hydraulisch gesteuerten Durchlauferhitzern

Der Betrieb mit drucklosen Speichern (offenen Warmwasser-
bereitern) ist nicht moglich!

Der Filterkopf ist mit einem DIN-DVGW bauartgepriiften
Ruckflussverhinderer ausgeristet.

Das Wasserfiltrat ist gemaR EN 1717 in die Kategorie 2
eingestuft.

Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte Netzkabel vermeiden. Bei
A Beschadigung muss die Steuereinheit vom Hersteller
oder dessen Kundendienst oder einer gleichermaRen
qualifizierten Person ersetzt werden.
Das Filtersystem muss aus hygienischen Griinden vor der
ersten Benutzung gespult werden.
Der Betrieb des Filtersystems ist ausschlieBlich mit
Kaltwasser in Lebensmittelqualitét zulassig.
Der Filterkopf muss nach Ablauf von 5 Jahren ausge-
tauscht werden.
Bei der Reinigung Steuereinheit und Stecker nicht direkt
oder indirekt mit Wasser abspritzen.
Die Steuereinheit muss an einer dauerhaften
Spannungsversorgung angeschlossen sein.
Das Filtersystem muss am Einbauort vor mechanischen
Beschadigungen sowie vor Hitze und direkter
Sonneneinstrahlung geschiitzt werden.
Nicht in der Nahe von Hitzequellen oder offenem Feuer
montieren.
Die Installation der Armatur mit Filterkartusche darf nur in
frostsicheren Rdumen vorgenommen werden.
Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erléschen der
Gewabhrleistung sowie der CE-Kennzeichnung.

Technische Daten

Elektrische Daten:

* Spannungsversorgung: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz

« Leistungsaufnahme: 9w
« Standby-Verlustleistung: <1,0W
« Schutzart
— Steuereinheit: IP 68
— Netzstecker: IP 40
Sanitéartechnische Daten:
* FlieRdruck:
—min. 0,1 MPa (1 bar)
— empfohlen 0,2-0,5 MPa (2 - 5 bar)
 Betriebsdruck
— Armatur: max. 0,8 MPa (8 bar)

— Filterkartusche und Filterkopf: 0,2 — 0,8 MPa (2 — 8 bar)
Priifdruck der Armatur: 1,6 MPa (16 bar)
Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken lber 5 bar ein Druckminderer einzubauen.
Hoéhere Druckdifferenzen zwischen Kalt- und
Warmwasseranschluss sind zu vermeiden!
« Durchfluss bei 3 bar FlieRdruck

— Armatur (Leitungswasser):

— Filterkartusche (GROHE Blue® Wasser):

ca. 9 I/min
ca. 4,5 l/min

* Umgebungstemperatur: 4-32°C
* Temperatur
— Warmwassereingang: max. 70 °C
— empfohlen (Energieeinsparung): 60 °C
« Einstellbarer Bypass, Werkseinstellung: 30 %

Filterkapazitat bei 40% Bypass
(Karbonatharte 14 - 17 °KH): max. 600 Liter

entspricht max. 12 Monate

* Wasseranschluss: kalt - blau
warm - rot

Elektrische Priifdaten

« Software-Klasse: A

* Verschmutzungsgrad: 2

* Bemessungs-Stof3spannung: 2500 V

» Temperatur der Kugeldruckpriifung: 100 °C

Die Prifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungspriifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefiihrt.

Zulassung und Konformitét
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
entsprechenden EU-Richtlinien.

Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der folgen-
den Adresse angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallation

A\

Installation
MaRzeichnungen auf Klappseite | beachten.

Armatur montieren, siehe Klappseite Il, Abb. [1] und [2].
Achtung: Das Kabel darf nicht eingeklemmt werden.

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!
Filterkartusche montieren, siche Abb. [3] bis [5].

Der Filterkopf lasst sich zur Montage in der Wandhalterung um
bis zu 90° nach vorne schwenken.

Geeignete Schrauben und ggf. Diibel verwenden.
Steuereinheit montieren, siehe Abb. [6] und [7].

Achtung: Spannungsversorgung noch nicht herstellen.

Armatur anschlieBen, siche Abb. [2], [8] bis [10].

Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse auf
Dichtheit priifen.

Die Elektroinstallation darf nur von einem
Elektro-Fachinstallateur vorgenommen werden!
Dabei sind die Vorschriften nach IEC 364-7-701
1984 (entspr. VDE 0100 Teil 701) sowie alle natio-
nalen und ortlichen Vorschriften zu beachten!

Spannungsversorgung liber Netzstecker herstellen, siche
Abb. [11].

Die Anzeige im Display leuchtet auf und die Filterrestkapazitat
wird in Prozent angezeigt.

Bei Erstinbetriebnahme oder wenn die Steckverbindung
getrennt wurde, missen Armatur und Steuereinheit
wie folgt miteinander synchronisiert werden:



- Die Anzeige im Griff der Armatur leuchtet rot
1. Warten, bis die Anzeige auf griin umschaltet.
2. Griff durch Drehung um 90° voll 6ffnen.
3. Warten bis griines Licht kurz unterbrochen wird und der
Wasserlauf startet.
4. Griff schlieRen, die Anzeige leuchtet blau.

Filterkartusche spiilen, siehe Klappseite Ill, Abb. [12].
Griff 6ffnen und Splilknopf am Filterkopf driicken, um das
Filtersystem zu spulen. Den Spiilvorgang so lange
durchfiihren bis das aus dem Schlauch austretende Wasser
klar und blasenfrei ist (mindestens 2 Liter).

Bedienung / Inbetriebnahme

Hebel 6ffnen, um kaltes und warmes Leitungswasser zu
zapfen, siehe Klappseite Ill, Abb. [13].

Griff 6ffnen, um gefiltertes GROHE Blue® Wasser zu
entnehmen.

Steuereinheit, siehe Klappseite I, Abb. [11].
Die Tasten dienen folgenden Funktionen:

O Filterwechsel-Reset

A FiltergroRenauswahl

O Karbonatharteeinstellung

Anzeigen im Display, siehe Klappseite Il, Abb. [11].
Im Ruhezustand wird die Filterrestkapazitat in Prozent
angezeigt.

Anzeige der Filterkapazitdt im Griff:

Blinksignal Bedeutung

Mehr als 10% Filterkapazitat

Weniger als 10% Filterkapazitat
Filterkartusche bestellen

Weniger als 1% Filterkapazitat
Filterkartusche in Kiirze wechseln

Keine Filterkapazitat
Filterkartusche sofort wechseln

Karbonathédrte am Filterkopf einstellen, siehe Abb. [14].
Die Karbonatharte kann beim zustandigen Wasserversorger
erfragt werden.

Der Filterkopf Iasst sich zur Montage in der Wandhalterung um
bis zu 90° nach vorne schwenken.

Karbonatharte an der Bypass-Einstellung des Filterkopfs auf
lokale Verhaltnisse einstellen, siehe Tabellenspalte A auf
Klappseite IV.

Der eingestellte Wert fiir die Wasserharte muss zuséatzlich in
der Steuereinheit eingestellt werden, siehe Kapitel
Inbetriebnahme.

Karbonatharte an der Steuereinheit einstellen, siehe
Tabellenspalte B auf Klappseite IV und Abb. [11].

Taste O Karbonatharteeinstellung:

« Taste O einmal betatigen:

Die Anzeige im Display wechselt von der Filterrestkapazitat
zum aktuell eingestellten Wert fiir die Karbonatharte.

Taste O weiter halten:

Nach ca. 3 Sekunden fangt der aktuell eingestellte Wert fir
die Karbonathérte an zu blinken.

Taste O innerhalb der néchsten 10 Sekunden loslassen:
Der aktuell eingestellte Wert fiir die Karbonatharte blinkt.

» Taste O tippen und bendtigten Wert auswahlen:

- C1: Karbonatharte 25-35  (Bypass 20%)
- C2: Karbonatharte 18-24  (Bypass 30%)
- Werkseinstellung:

C3: Karbonatharte 14-17  (Bypass 40%)
- C4: Karbonatharte 12-13  (Bypass 50%)
- C5: Karbonatharte 10-1 (Bypass 60%)
- C6: Karbonatharte 7-9 (Bypass 70%)

+ Taste O bei bendtigtem Wert fiir 3 Sekunden halten:
Die Anzeige des Wertes wechselt von Blinken auf
Dauerleuchten und der Wert ist eingestellt.

Taste O loslassen:

Die Filterrestkapazitat wird wieder angezeigt.

Die Literleistung der Kartusche variiert je nach eingestellter
Wasserharte und GréRRe der Kartusche, siehe Tabelle
Klappseite IV.

Werkseitig ist die Steuereinheit der GROHE Blue® Armatur
auf den Betrieb mit der 600 Liter Filterkartusche (Best.-
Nr.: 40 404) eingestellt.

Bei Betrieb mit der 3.000 Liter Filterkartusche (Best.-
Nr.: 40 412) oder 1.500 Liter Filterkartusche (Best.-
Nr.: 40 430) muss die Steuereinheit umgestellt werden.

FiltergroRe einstellen, sieche Klappseite I, Abb. [11].

Taste A FiltergroRenauswahl:

+ Taste A einmal betatigen:
Die Anzeige im Display wechselt von der Filterrestkapazitat
zum aktuell eingestellten Wert fir die FiltergroRe.

+ Taste A weiter halten:
Nach ca. 3 Sekunden fangt der aktuell eingestellte Wert flr
die Filtergrée an zu blinken.

+ Taste A innerhalb der nachsten 10 Sekunden loslassen:
Der aktuell eingestellte Wert fur die Filtergroe blinkt.

« Taste A betatigen und FiltergroRe auswahlen:

-F1: 600 Liter
-F2: 1.500 Liter
-F3: 3.000 Liter

» Taste A bei bendtigtem Wert fiir 3 Sekunden halten:
Die Anzeige des Wertes der FiltergréfRe wechselt von
Blinken auf Dauerleuchten und die FiltergroRRe ist eingestellt.
Taste A loslassen:
Die Filterrestkapazitat wird wieder angezeigt.
Die Armatur ist jetzt fertig installiert und betriebsbereit.

Hinweis: Die unterschiedlichen Filterkartuschen kénnen
unter www.grohe.com bestellt werden.

Wartung

Filterrestkapazitat nach Wechsel der Filterkartusche

zuriicksetzen, siehe Klappseite Il, Abb. [11].

Taste O Filterwechsel-Reset:

Die Filterrestkapazitat wird angezeigt.

« Taste O betatigen:
Die Anzeige im Display wechselt von der Filterrestkapazitat
auf rF.

« Taste O weiter halten:
Nach ca. 3 Sekunden fangt rF an zu blinken.

» Taste O innerhalb der nachsten 10 Sekunden loslassen und
wieder betatigen:
rF blinkt zuerst und leuchtet dann dauerhaft.

+ Taste O loslassen:
Filterrestkapazitat wird zuriickgesetzt und die
Filterrestkapazitat wird wieder angezeigt.



Achtung!
Beschadigungsgefahr!

Bei Wartungsarbeiten an der Anlage ist generell erst die
Spannungsversorgung zu unterbrechen! Danach kénnen
die Steckverbinder getrennt werden, siehe Klappseite II,
Abb. [7].

Alle Teile prifen, reinigen, evtl. austauschen.

I. Kartusche, siehe Klappseite Ill, Abb. [15].

Montage in umgekehrter Reihenfolge. Beim Einbau der
Kartusche auf richtigen Sitz der Dichtungen achten.
Verschraubung einschrauben und fest anziehen.

Il. Oberteil, siche Klappseite Ill, Abb. [16].

Montage in umgekehrter Reihenfolge. Einbaulage des
Anschlags beachten!

Ill. Mousseur (48 196), siche Klappseite .

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

IV. Magnetventil (42 390), siehe Klappseite I.
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Service

Zur Beseitigung von Problemen, Tabelle Stérung / Ursache /
Abhilfe beachten.

Bei Problemen mit der Einstellung an einen Fachinstallateur
wenden oder per E-Mail die Service Hotline des Hauses
GROHE unter TechnicalSupport-HQ@grohe.com
kontaktieren.

Ersatzteile
siehe Klappseite | (* = Sonderzubehdor).

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Umwelt und Recycling

Verbrauchte Filterkartuschen werden durch GROHE unter der
auf www.grohe.com fiir das jeweilige Land angegebenen
Adresse zurlickgenommen. Sie kénnen aber auch gefahrlos
Uber den Restmiill entsorgt werden.

Stérung Ursache

Abhilfe

Wasser fliet nicht

Wasserzufuhr unterbrochen
Magnetventil defekt

Kontakt

Magnetventil-Steckverbinder ohne

- Absperrventile 6ffnen
- Magnetventil austauschen
- Steckverbinder zusammenstecken

Gefiltertes Wasser Wasserzufuhr unterbrochen

flieRt nicht

- Wasserversorgung zur Armatur herstellen

Armatur und Steuereinheit nicht
verbunden

Anzeige im Griff
leuchtet nicht, im
Display blinkt E3

Kabel oder Steckverbinder defekt

- Steckverbinder miteinander verbinden

- An den GROHE Kundendienst wenden

Griff blinkt Orange, im
Display blinkt E8

Keine Filterkapazitat

- Filterkartusche sofort wechseln

Im Display blinkt E6 Defekt in Steuereinheit

oder EE

- An den GROHE Kundendienst wenden

Anzeige im Griff

leuchtet rot Verbindung

Armatur und Steuereinheit haben keine -

Beide miteinander synchronisieren, siehe Kapitel
Installation

Kontrollleuchten
blinken nicht/standig

Steuerung wird nicht erkannt

- Bei eingestecktem Netzstecker Steckverbindung
I6sen, 30 sec. warten und wieder zusammen-
stecken

Anzeige im Griff
leuchtet nicht oder
dauerhaft

Armatur und Steuereinheit haben keine
Verbindung

- Beide miteinander synchronisieren, siehe Kapitel
Installation




Application

Can be used in conjunction with:

« Pressurised storage heaters

« Thermally-controlled instantaneous heaters

« Hydraulically-controlled instantaneous heaters

Operation with unpressurised storage heaters (displacement
water heaters) is not possible.

The filter head is fitted with a type-tested non-return valve.

The water filtrate is classified as Category 2 according
to EN 1717.

Safety notes

Avoid danger due to damaged power cords. In the
A case of damage, the control unit must be replaced by

the manufacturer or his customer service department

or an equally qualified person.

For hygiene reasons, the filter system must be flushed
before using for the first time.
The filter system must always be operated with cold water of
foodstuff grade.
The filter head must be replaced after 5 years.
The control unit and plug must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.
The control unit must be connected to a permanent power
supply.
At the installation location, the filter system must be
protected against mechanical damage, heat and direct
sunlight.
Do not install near heat sources or an open fire.
Installation of the fitting with filter cartridge is only permitted
in frost-free rooms.
Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification.

Technical data

Electrical data:

« Voltage supply: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz
« Power consumption: 9w
« Standby power loss: <1.0W
« Type of protection
— Control unit: IP 68
— Mains plug: IP 40

Sanitary data:
« Flow pressure:

—min. 0.1 MPa (1 bar)

— recommended 0.2-0.5 MPa (2 - 5 bar)
+ Operating pressure

— Fitting: max. 0.8 MPa (8 bar)

— Filter cartridge and filter head: 0.2 — 0.8 MPa (2 — 8 bar)
« Test pressure of fitting: 1.6 MPa (16 bar)

If static pressures exceed 5 bar, a pressure-reducing valve
must be installed.

Avoid major pressure differences between hot and cold water
supply.

* Flow rate at 3 bar flow pressure

— Fitting (tap water): approx. 9 I/min
— Filter cartridge (GROHE Blue® water):  approx. 4.5 I/min

* Ambient temperature: 4-32°C
« Temperature

— Hot water inlet: max. 70 °C

— Recommended (energy saving): 60 °C

» Adjustable bypass, factory setting: 30%
« Filter capacity at 40% bypass

(Carbonate hardness 14 - 17 °KH): max. 600 litres

corresponds to max. 12 months

« Water connection: cold - blue

hot - red

Electrical test data

» Software class: A
» Contamination class: 2
« Rated surge voltage: 2,500V
+ Temperature for ball impact test: 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference
emission test) was performed at the rated voltage and rated
current.

Approval and conformity
This product conforms to the requirements of the
relevant EU guidelines.

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Electrical installation

Electrical installation work must only be

A performed by a qualified electrician. This work
must be carried out in accordance with the
regulations according to IEC 364-7-701-1984
(corresponding to VDE 0100 Part 701) as well
as all national and local regulations.

Installation
Refer to the dimensional drawings on fold-out page I.

Install fitting, see fold-out page Il, Figs. [1] and [2].
Important: The cable must not be pinched.

Flush pipes thoroughly before and after installation
(observe EN 806)!

Install filter cartridge, see Figs. [3] to [5].

The filter head can be swivelled forwards by up to 90° in the
wall holder to install the cartridge.

Use suitable screws and, if required, plugs.

Install control unit, see Figs. [6] and [7].
Important: Do not connect voltage supply yet.

Connect fitting, see Figs. [2], [8] to [10].

Open hot and cold water supply and check that
connections are watertight.

Connect voltage supply via mains plug, see Fig. [11].
The display illuminates and the remaining filter capacity is
displayed in per cent.

During initial operation or if the plug-in connector has been
disconnected, the fitting and the control unit must be
synchronised as follows:



- The indicator in the handle of the fitting illuminates red
1. Wait until the display switches to green.
2. Fully open handle by turning through 90°.
3. Wait until the green light is briefly interrupted and the
water begins to flow.
4. Close handle, display illuminates blue.

Flush filter cartridge, see fold-out page I, Fig. [12].
Open handle and press flush button on the filter head in
order to flush the filter system. Continue flushing until the
water emerging from the hose is clear and free of bubbles
(at least 2 litres).

Operation / Commissioning

Open lever in order to draw hot and cold tap water, see
fold-out page lll, Fig. [13].

Open handle to draw off filtered GROHE Blue® water.

Control unit, see fold-out page Il, Fig. [11].
The buttons perform the following functions:

O Filter replacement reset
A\ Filter size selection
O Carbonate hardness adjustment

Display, see fold-out page I, Fig. [11].
In the inactive state, the remaining filter capacity is displayed
in percent.

Display of filter capacity in handle:

Flashing signal Meaning

Filter capacity of more than 10%

Filter capacity of less than 10%
Order filter cartridge

Filter capacity of less than 1%
Change filter cartridge soon

No filter capacity Change filter
cartridge immediately

Set carbonate hardness at filter head, see Fig. [14].

The relevant water supplier can provide information on the
carbonate hardness.

The filter head can be swivelled forwards by up to 90° in the
wall holder to install the cartridge.

Set carbonate hardness at bypass setting of filter head to local
conditions, see table column A on fold-out page IV.

The set value for water hardness must also be set in the
control unit, see section Putting into service.

Setting carbonate hardness on control unit, see table
column B on fold-out page IV and Fig. [11].

O button for carbonate hardness adjustment:

Press the O button once:

The display switches from the remaining filter capacity to the
value currently set for the carbonate hardness.

Keep the O button pressed:

After approx. 3 seconds, the value currently set for the
carbonate hardness starts to flash.

Release the O button within the next 10 seconds:

The value currently set for the carbonate hardness starts to
flash.

Press the O button and select the required value:

- C1: carbonate hardness 25-35 (bypass 20%)
- C2: carbonate hardness 18-24 (bypass 30%)
- Factory setting:

C3: carbonate hardness 14 -17 (bypass 40%)
- C4: carbonate hardness 12-13 (bypass 50%)
- C5: carbonate hardness 10-11 (bypass 60%)

- C6: carbonate hardness 7-9  (bypass 70%)
Press and hold the O button at the required value
for 3 seconds:

The display of the value switches from flashing to
continuous illumination and the value is set.

Release the O button:

The remaining filter capacity is displayed again:

The litre capacity of the cartridge varies according to the water
hardness set and the size of the cartridge, see table on fold-
out page IV.

The control unit of the GROHE Blue® fitting is set for operation
with the 600 litre filter cartridge (Prod no.: 40 404) at the
factory.

For operation with the 3,000 litre filter cartridge
(Prod. no.: 40 412), or 1,500 litre filter cartridge
(Prod no.: 40 430) the control unit must be adapted.

Setting filter size, see fold-out page Il, Fig. [11].

A button for filter size selection:

* Press A button once.

The display switches from the remaining filter capacity to the
value currently set for the filter size.

Keep the A button pressed:

After approx. 3 seconds, the value currently set for the filter
size starts to flash.

Release the A button within the next 10 seconds:

The value currently set for the filter size starts to flash.
Press the A button and select the filter size:

-F1: 600 litres
-F2: 1,500 litres
- F3: 3,000 litres

Press and hold the A button at the required value

for 3 seconds:

The display of the value for the filter size switches from
flashing to continuous illumination and the filter size is set.
Release the A button:

The remaining filter capacity is displayed again:

The fitting is now fully installed and ready for operation.

Note: The various filter cartridges can be ordered at
www.grohe.com.

Maintenance

Resetting filter capacity after changing filter cartridge, see
fold-out page II, Fig. [11].

O button for filter replacement reset:

The remaining filter capacity is displayed:

* Press O button

The display switches from the remaining filter capacity to rF.
Keep the O button pressed:

After approx. 3 seconds, rF starts to flash.

Release the O button within the next 10 seconds and press
again:

rF flashes first and then illuminates continuously.

Release the O button:

The remaining filter capacity is reset and then displayed
again.



Warning
Risk of damage:

Always disconnect the power supply before performing
maintenance work on the system. The plug-in connectors
can then be disconnected, see fold-out page I, Fig. [7].

Inspect and clean all components and replace if necessary.

I. Cartridge, see fold-out page I, Fig [15].

Assemble in reverse order. When installing the cartridge,
ensure that the seals are correctly seated. Replace screw
coupling and tighten.

Il. Headpart, see fold-out page IlI, Fig. [16].

Assemble in reverse order. Note the installation position of the
stop.

lll. Mousseur (48 196), see fold-out page I.

Assemble in reverse order.

IV. Solenoid valve (42 390), see fold-out page I.
Assemble in reverse order.

Service

Note the Fault / Cause / Remedy table for information on
eliminating problems.

In the event of problems with the settings, please consult
a specialist installer or the GROHE Service Hotline via email
under TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Replacement parts
See fold-out page | (* = special accessories).

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Environment and recycling

Used filter cartridges can be returned to GROHE at the
address for the relevant country, at www.grohe.com.
However, the filter can also be disposed of hazard-free
in domestic waste.

Fault Cause

Remedy

Water not flowing Water supply interrupted

Solenoid valve defective

without contact

Plug-in connector of solenoid valve

- Open shut-off valves
- Replace solenoid valve
- Attach plug-in connector

Filtered water not
flowing

Water supply interrupted

- Establish water supply to fitting

Display in handle
does not illuminate,
E3 flashes in display

No connection between fitting
and control unit
Cable or connector faulty

- Attach connectors

- Contact Grohe Service

Handle flashes
orange, E8 flashes
in the display

No filter capacity

- Change filter cartridge immediately

E6 or EE flashes
in the display

Conrol unit fault

- Contact Grohe Service

Display in handle
illuminates red

No connection between fitting
and control unit

- Synchronise with one another, see section
Installation

Indicator lamps
do not flash/flash
continuously

Control not recognised

- With mains plug connected, disconnect plug-in
connector, wait 30 seconds and reconnect

Display in handle
does not illuminate
or illuminates
continuously

No connection between fitting
and control unit

- Synchronise with one another, see section
Installation
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Domaine d’application

Utilisation possible avec

« accumulateurs sous pression

» chauffe-eau instantanés thermiques

« chauffe-eau instantanés hydrauliques

Un fonctionnement avec des accumulateurs sans pression
(chauffe-eau a écoulement libre) n’est pas possible!

La téte de filtre est équipée d’un clapet anti-retour.

Le filtrat d’eau est classé dans la catégorie 2 conformément a
la norme EN 1717.

Consignes de sécurité
Eviter les dangers entrainés par un cable secteur
A endommagé. En cas d’endommagement de l'unité
de commande, la faire remplacer par le fabricant, son
service aprés-vente ou une personne disposant des
mémes qualifications afin d’éviter tout risque de
blessure.
Pour des raisons sanitaires, le systéme de filtre doit étre
rincé avant la premiére utilisation.
Le fonctionnement du systéme de filtre est autorisé
exclusivement avec de I'eau froide de qualité alimentaire.
La téte de filtre doit étre remplacée au bout de 5 ans.
L'unité de commande et la prise male ne doivent pas étre
exposées directement ou indirectement a I'eau lors du
nettoyage.
L'unité de commande doit étre branchée a une alimentation
électrique permanente.
Le systéme de filtre doit étre protégé de tout dommage
mécanique, de la chaleur et des rayons directs du soleil a
son emplacement de montage.
Ne pas le monter a proximité de sources de chaleur ou de
flammes nues.
Procéder a l'installation de la robinetterie avec la cartouche
de filtre uniquement dans un endroit a I'abri du gel.
N’utiliser que des piéces de rechange et des
accessoires d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE.

» Température ambiante: 4a32°C

« Température

— Arrivée d’eau chaude: maxi. 70 °C
— Recommandée (économie d’énergie): 60 °C
« Dérivation réglable, réglage d’'usine: 30%

» Capacité du filtre pour dérivation 40%
(dureté carbonatée 14 - 17 °KH): 600 litres maxi.
correspond a 12 mois maxi.
froide - bleu
chaude - rouge

« Raccordement d’eau:

Données d’essai électriques

« Classe de logiciel: A
» Degré de contamination: 2
« Tension de choc de référence: 2500V
* Température de I'essai de dureté a la bille: 100 °C

Le contrdle de la compatibilité électromagnétique (contrdle des
émissions de parasites) a été effectué avec la tension
nominale et le courant nominal.

Homologation et conformité

Ce produit est conforme aux directives
européennes.

Nous contacter a I'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Montage électrique

YA

Le montage électrique doit impérativement

étre réalisé par un électricien! La publication

CEI 364-7-701-1984 (équivalente a la norme

NF C 0100 Section 701) ainsi que les
réglementations nationales et locales doivent étre
respectées!

Caractéristiques techniques

Caractéristiques électriques:

« Tension d’alimentation: 100 a 240 V CA, 50/60 Hz

« Puissance consommée: 9W
« Perte de puissance en standby: <1,0W
« Type de protection
— Unité de commande: IP 68
— Prise secteur: IP 40

Caractéristiques techniques sanitaires:
Pression dynamique:

— mini. 0,1 MPa (1 bar)

— recommandée 0,2 20,5 MPa (2 a 5 bars)
« Pression de service

— Robinetterie: maxi. 0,8 MPa (8 bars)

— Cartouche de filtre et téte de filtre: 0,2 a 0,8 MPa (2 a 8 bars)
Pression d’épreuve de la robinetterie: 1,6 MPa (16 bars)
Installer un réducteur de pression en cas de pressions
statiques supérieures a 5 bars.
Eviter les différences importantes de pression entre les
raccordements d’eau chaude et d’eau froide!
« Débit a une pression dynamique de 3 bars
— Robinetterie (eau du robinet):
— Cartouche de filtre (eau GROHE Blue®):

env. 9 I/min
env. 4,5 I/min

Installation
Tenir compte des cotes du schéma du volet I.

Montage de la robinetterie, voir volet Il fig. [1] et [2].
Attention: ne pas coincer le cable.

Bien rincer les canalisations avant et aprés I'installation
(respecter la norme EN 806)!

Montage de la cartouche de filtre, voir fig. [3] a [5].

Pour le montage dans le support mural, la téte de filtre peut
pivoter de 90° maxi vers I'avant.

Utiliser des vis appropriées et des chevilles si nécessaire.

Montage de I'unité de commande, voir fig. [6] et [7].
Attention: ne pas brancher I'alimentation électrique a ce stade.

Raccordement de la robinetterie, voir fig. [2] et [8] a [10].

Ouvrir I'arrivée d’eau froide et d’eau chaude et vérifier
I’étanchéité des raccordements.

Branchementdel’alimentationélectriquevialaprisesecteur,
voir fig. [11].

Le témoin s’affiche a I'écran et la capacité restante de la
cartouche de filtre s’affiche en pourcentage.

Lors de la premiere mise en service ou si la fiche de
raccordement a été débranchée, la robinetterie et I'unité de
commande doivent étre synchronisées comme suit:



- Le témoin situé dans la poignée de la robinetterie s’allume
en rouge
1. Patienter jusqu’a ce que le témoin passe au vert.
2. Ouvrir compléetement la poignée en la tournant de 90°.
3. Patienter jusqu’a ce que la lumiere verte s’éteigne
brievement et que 'eau commence a s’écouler.
4. Fermer la poignée, le témoin s’allume en bleu.

Ringage de la cartouche de filtre, voir volet Ill, fig. [12].
Ouvrir la poignée et appuyer sur le bouton de ringage sur la
téte de filtre afin de rincer le systeme de filtre. Effectuer le
ringage tant que I'eau s’écoulant du flexible n’est pas claire et
sans bulles (2 litres minimum).

Utilisation/Mise en service

Ouvrir le levier pour tirer de I'eau froide ou chaude, voir
volet Ill, fig. [13].

Ouvrir la poignée pour prélever de I'eau filtrée GROHE Blue®.

Unité de commande, voir volet I, fig. [11].

Les touches servent aux fonctions suivantes:

O Réinitialisation — remplacement du filtre

A Sélection de la taille du filtre

O Réglage de la dureté carbonatée

Affichages a I’écran, voir volet Il fig. [11].

En mode inactif, la capacité restante de la cartouche de filtre
s’affiche en pourcentage.

Affichage de la capacité du filtre dans la poignée:
Clignotement Signification

Plus de 10% de capacité du filtre
Moins de 10% de capacité du filtre
Commander une cartouche de filtre
Moins de 1% de capacité du filtre
Remplacer la cartouche de filtre
sous peu

Aucune capacité de filtrage
Remplacer immédiatement la
cartouche de filtre

Régler la dureté carbonatée sur la téte de filtre, voir fig. [14].

Vous pouvez vous renseigner sur la dureté carbonatée auprés
de la compagnie des eaux compétente.

Pour le montage dans le support mural, la téte de filtre peut
pivoter de 90° maxi vers I'avant.

Régler la dureté carbonatée au niveau du réglage de
dérivation de la téte de filtre en fonction des conditions locales,
voir la colonne A du tableau, volet IV.

La valeur réglée pour la dureté de I'eau doit également étre
réglée sur I'unité de commande, voir chapitre Mise en service.

Régler la dureté carbonatée au niveau de I'unité de
commande, voir colonne B du tableau, volet IV, fig. [11].
Touche O Réglage de la dureté carbonatée:

Actionner une fois la touche O:

L'affichage passe de la capacité restante du filtre a la valeur
actuellement réglée pour la dureté carbonatée.

Maintenir la touche O enfoncée:

Au bout de 3 secondes, la valeur actuellement réglée pour
la dureté carbonatée commence a clignoter.

Relacher la touche O dans les 10 secondes qui suivent:
La valeur actuellement réglée pour la dureté carbonatée
clignote.

» Appuyer sur la touche O et sélectionner la valeur
nécessaire:

- C1: dureté carbonatée 25a35 (dérivation 20%)
- C2: dureté carbonatée 18 a24  (dérivation 30%)
- Réglage d’usine:

C3: dureté carbonatée 14a17 (dérivation 40%)
- C4: dureté carbonatée 12a13  (dérivation 50%)
- C5: dureté carbonatée 10411  (dérivation 60%)
- C6: dureté carbonatée 7a9 (dérivation 70%)

Maintenir la touche O pendant 3 secondes pour la valeur
requise:

L’affichage de la valeur cesse de clignoter et reste allumé en
continu, et la valeur est réglée.

Relacher la touche O:

La capacité résiduelle du filtre est ensuite de nouveau affichée.

La capacité de la cartouche varie en fonction de la dureté de
I'eau réglée et de la taille de la cartouche, voir tableau sur le
volet IV.

L'unité de commande de la robinetterie GROHE Blue® est
réglée en usine pour un fonctionnement avec la cartouche de
filtre de 600 litres (réf: 40 404).

En cas de fonctionnement avec la cartouche de filtre

de 3 000 litres (réf: 40 412) ou de 1 500 litres (réf: 40 430),
I'unité de commande doit étre réglée comme suit:

Réglage de la taille de filtre, voir volet Il fig. [11].
Touche A de sélection de la taille du filtre:
 Actionner une fois la touche A:
L'affichage a I'écran passe de la capacité restante du filtre a
la valeur actuellement réglée pour la taille du filtre.
» Maintenir la touche A enfoncée:
Au bout de 3 secondes, la valeur actuellement réglée pour
la taille du filtre commence a clignoter.
* Relacher la touche A dans les 10 secondes qui suivent:
La valeur actuellement réglée pour la taille du filtre clignote.
« Actionner la touche A et sélectionner la taille du filtre:

-F1: 600 litres
-F2: 1500 litres
-F3: 3000 litres

» Maintenir la touche A pendant 3 secondes pour la valeur
requise:
L’affichage de la valeur de la taille du filtre cesse de clignoter
et reste allumé en continu, et la taille du filtre est réglée.
Relacher la touche A:
La capacité résiduelle du filtre est ensuite de nouveau
affichée.

La robinetterie est maintenant installée et préte a fonctionner.

Remarque: vous pouvez commander les différentes
cartouches de filtre sur le site www.grohe.com.

Maintenance
Réinitialiser la capacité restante du filtre apres le
remplacement de la cartouche de filtre, voir volet Il fig. [11].
Touche O Réinitialisation — remplacement du filtre:
La capacité résiduelle du filtre s’affiche.
+ Actionner la touche O:
L’affichage passe de la capacité restante du filtre a rF.
* Maintenir la touche O enfoncée:
rF se met a clignoter au bout de 3 secondes env.
* Relacher la touche O dans les 10 secondes qui suivent et
I'actionner de nouveau:
rF clignote tout d’abord, puis reste allumé en continu.
* Relacher la touche O:
La capacité résiduelle du filtre est réinitialisée et la capacité
résiduelle du filtre s’affiche de nouveau.



Attention!
Risque de détérioration!

Lors des travaux de maintenance sur ’installation,

il convient en général de couper d’abord I'alimentation
électrique! Il est ensuite possible de débrancher les fiches
de raccordement, voir volet I, fig. [7].

Contrdler et nettoyer toutes les pieces, les remplacer le cas
échéant.

I. Cartouche, voir volet Ill, fig. [15].

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.
Contrdler le bon positionnement des joints lors du montage de
la cartouche. Visser la bague filetée et serrer jusqu’au blocage.
Il. Téte, voir volet Ill, fig. [16].

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.
Respecter la position de montage de la butée!

Ill. Mousseur (48 196), voir volet I.

Le montage s’effectue dans l'ordre inverse de la dépose.

IV. Electrovanne (42 390), voir volet I.
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Service

Consulter le tableau Pannes/Causes/Remédes pour
résoudre les problémes.

En cas de problemes de réglage, s’adresser a un installateur
spécialisé ou contacter 'Assistance technique GROHE par
e-mail a 'adresse TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Piéces de rechange
Voir volet | (* = accessoires spéciaux).

Entretien

Les indications relatives a I'entretien de cette robinetterie
figurent sur la notice jointe a 'emballage.

Respect de I’environnement et recyclage

Les cartouches de filtre usagées GROHE sont reprises a
I'adresse indiquée sur le site www.grohe.com pour votre
pays. Elles peuvent également étre jetées avec les ordures
ménageéres sans que cela ne présente de risques.

Pannes Causes

Remeédes

Pas d’écoulementd’eau | ¢« Alimentation en eau coupée

» Electrovanne défectueuse

raccordement d’électrovanne

+ Pas de contact au niveau de la fiche de -

- Ouvrir les robinets d’arrét
- Remplacer I'électrovanne
Brancher les fiches de raccordement

Pas d’écoulement de .
I'eau filtrée

Alimentation en eau coupée

- Etablir I'alimentation en eau chaude au niveau
de la robinetterie

Le témoin dans ma .
poignéenes’allumepas,
E3 clignote a I’affichage | -

I'unité de commande

défectueux

Aucune connexion entre la robinetterie et | -

Cable ou fiche de raccordement

Connecter les fiches de raccordement

- S’adresser au service aprés-vente GROHE

La poignée clignote en | *+ Aucune capacité de filtrage

- Remplacer immédiatement la cartouche de

orange, E8 clignote a filtre

I'affichage

E6 ou EE clignote a » Défaut au niveau de I'unité de commande | - S’adresser au service apres-vente GROHE
I'affichage

Le témoin s’allume * Aucune connexion entre la robinetterie et | - Les synchroniser, voir chapitre Installation

en rouge dans la I'unité de commande

poignée

Les témoins ne * La commande n’est pas détectée - Débrancher la fiche de raccordement si la prise
clignotenpas/clignotent| secteur est branchée, patienter 30 sec. et la
en continu rebrancher

Le témoin ne s’allume
pasouresteallumédans

la poignée

Aucune connexion entre la robinetterie et
I'unité de commande

Les synchroniser, voir chapitre Installation
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Campo de aplicacion

Es posible el funcionamiento con:

« Acumuladores de presiéon

« Calentadores instantaneos con control térmico

« Calentadores instantaneos con control hidraulico

No es posible el funcionamiento con acumuladores sin presion
(calentadores de agua sin presién).

El cabezal del filtro dispone de una valvula antirretorno.

El agua filtrada esta clasificada segin EN 1717 en la categoria 2.

Informaciones relativas a la seguridad
Evitar peligros derivados de un cable de alimentacion
A dafado. En caso de dafios debe hacerse que el
fabricante, su servicio de postventa o una persona
cualificada correspondientemente sustituya la unidad
de control.
El sistema de filtro debe lavarse antes del primer uso por
motivos de higiene.
El servicio del sistema de filtro es admisible exclusivamente
con agua fria de calidad alimentaria.
El cabezal del filtro debe sustituirse una vez
transcurridos 5 afios.
No mojar la unidad de control ni los conectores de enchufe
directa ni indirectamente al proceder a la limpieza.
iLa unidad de control debe estar conectada a una
alimentacién de tensién permanente!
El sistema de filtro debe estar protegido en el lugar de
montaje contra los dafios mecanicos y del calor y la
radiacion solar directa.
No montar cerca de fuentes de calor ni llamas.
La instalacién de la griferia con el cartucho del filtro solo
debe llevarse a cabo en recintos protegidos contra las
heladas.
Utilizar solamente repuestos y accesorios originales.
El uso de piezas no originales conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE.

» Temperatura ambiental: 4-32°C

« Temperatura

— Entrada del agua caliente: max. 70 °C
— Recomendada (ahorro de energia): 60 °C
« Bypass ajustable, ajuste de fabrica: 30%

» Capacidad del filtro con bypass 40%
(dureza de carbonatos 14 - 17 °KH): max. 600 litros
corresponde a max. 12 meses
fria - azul
caliente - rojo

« Acometida del agua:

Datos de comprobacion eléctrica

« Clase de software: A
» Clase de contaminacion: 2
« Sobretension transitoria: 2500 V
» Temperatura del ensayo de dureza: 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emision de interferencias) se ha llevado a
cabo con la tensiéon nominal y la corriente nominal.

Autorizacién y conformidad

Este producto cumple los requisitos de las
Directivas de la UE correspondientes.
Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas en
la siguiente direccion:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacion eléctrica

YA

iLa instalacion eléctrica solo debera realizarla un
instalador electricista! {Se deberan seguir las
normas IEC 364-7-701-1984 (equiv. VDE 0100 - 701)
asi como todas las normas locales y nacionales!

Datos técnicos

Datos eléctricos:

« Alimentacién de tension: 100 - 240 V CA/ 50/60 Hz

« Consumo de potencia: 9W
< Potencia disipada en reposo: <1,0W
« Tipo de proteccion
— Unidad de control: IP 68
— Conector de red: IP 40

Datos técnicos sanitarios:
* Presion de trabajo:

—min. 0,1 MPa (1 bares)

— recomendada 0,2 - 0,5 MPa (2 — 5 bares)
* Presion de utilizacion

— Griferia: max. 0,8 MPa (8 bar)

— Cartucho del filtro
y cabezal del filtro: 0,2 - 0,8 MPa (2 — 8 bares)

« Presion de verificacion de la griferia: 1,6 MPa (16 bares)
Si la presion en reposo es superior a 5 bares, hay que instalar
un reductor de presion.
iDeben evitarse diferencias de presién importantes entre las
acometidas del agua fria y del agua caliente!
« Caudal para una presion de trabajo de 3 bares

— Griferia (agua corriente):

— Cartucho del filtro (agua GROHE Blue®):

aprox. 9 I/min.
aprox. 4,5 I/min

Instalacion

Respetar los croquis de la pagina desplegable I.

Montar la griferia, véase la pagina desplegable Il, fig. [1]y [2].
jAtencion! No debe pillarse el cable.

jPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y después de
la instalacion (tener en cuenta EN 806)!

Montar el cartucho del filtro, véase la fig. [3] a [5].

El cabezal del filtro puede bascularse para el montaje en el
soporte de pared hasta 90° hacia delante.

Utilizar tornillos y en su caso tacos adecuados.

Montar la unidad de control, véase la fig. [6] y [7].
jAtencion! Todavia no debe establecerse la alimentacion
de tension.

Conectar la griferia, véase la fig. [2], [8] a [10].
Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente
y comprobar la estanqueidad de las conexiones.

Establecer la alimentacion de tensién a través del
conector de red, véase la fig. [11].

La indicacion del display se ilumina y se visualiza la capacidad
restante del filtro en porcentaje.

Para la primera puesta en servicio o si se ha separado la
conexion de enchufe, deben sincronizarse la griferia y la
unidad de control como sigue:
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- Elindicador de la empufiadura de la griferia se ilumina en rojo.
1. Esperar a que el indicador cambie a verde.
2. Abrir la empufiadura completamente girandola 90°.
3. Esperar a que la luz verde deje de iluminarse brevemente
y se inicie la descarga de agua.
4. Cerrar la empufiadura, el indicador se ilumina en azul.

Lavar el cartucho del filtro, véase la pagina desplegable lll,
fig. [12].

Abrir la empuiadura y pulsar el botén de lavado en el cabezal
del filtro para lavar el sistema del filtro. Realizar el lavado
hasta que por el tubo flexible salga el agua clara y sin burbujas
(al menos 2 litros).

Manejo / puesta en servicio

Abrir la palanca para hacer salir agua fria y caliente, véase la
pagina desplegable Il fig. [13].

Abrir la empufadura para que salga agua GROHE Blue®
filtrada.

Unidad de control, véase la pagina desplegable Il, fig. [11].
Las teclas tienen las siguientes funciones:

O Reset por sustitucion de filtro

A Seleccion del tamafio del filtro

O Ajuste de la dureza de carbonatos

Indicaciones del display, véase la paginadesplegable I, fig. [11].

En estado de reposo se visualiza la capacidad restante del
filtro en porcentaje.

Indicador de la capacidad del filtro de la empufadura:

Parpadeo Significado

Mas del 10% de la capacidad del
filtro

Menos del 10% de la capacidad del
filtro
Pedir un cartucho del filtro

Menos del 1% de la capacidad del
filtro

Sustituir el cartucho del filtro en
breve

Filtro sin capacidad filtrante
Sustituir el cartucho del filtro
inmediatamente

Ajustarladurezade carbonatos en el cabezal delfiltro, véase
la fig. [14].

La dureza de carbonatos puede consultarse al proveedor de
agua responsable.

El cabezal del filtro puede bascularse para el montaje en el
soporte de pared hasta 90° hacia delante.

Regular la dureza de carbonatos en el ajuste del bypass del
cabezal del filtro segun las condiciones locales, véase la
columna de la tabla A de la pagina desplegable IV.

El valor ajustado para la dureza del agua debe ajustarse
adicionalmente en la unidad de control, véase el apartado
Puesta en servicio.

Ajustarladurezadecarbonatosenlaunidaddecontrol,véase
la columna de la tabla B de la pagina desplegable IV y la

fig. [11].

Tecla O Ajuste de la dureza de carbonatos:

Pulsar la tecla O una vez:

La indicacién del display cambia de la capacidad restante
del filtro al valor actualmente ajustado para la dureza de
carbonatos.

Mantener la tecla O pulsada:

1

Después de aprox. 3 segundos empieza a parpadear el
valor ajustado actualmente para la dureza de carbonatos.
+ Soltar la tecla O en un plazo de 10 segundos:
El valor ajustado actualmente para la dureza de carbonatos
parpadea.
* Pulsar la tecla O y seleccionar el valor requerido:
- C1: Dureza de carbonatos 25-35  (bypass 20%)
- C2: Dureza de carbonatos 18-24  (bypass 30%)
- Ajuste de fabrica:

C3: Dureza de carbonatos 14-17 (bypass 40%)

- C4: Dureza de carbonatos 12-13  (bypass 50%)
- C5: Dureza de carbonatos 10 - 11 (bypass 60%)
- C6: Dureza de carbonatos  7-9 (bypass 70%)

* Mantener la tecla O pulsada durante 3 segundos con el
valor requerido:
La indicacion del valor cambia de parpadeante a iluminada
permanentemente y el valor queda ajustado.

Soltar la tecla O:

Se visualiza de nuevo la capacidad restante del filtro.

La capacidad en litros del cartucho varia segun la dureza del
agua ajustada y el tamafio del cartucho, véase la tabla de la
pagina desplegable IV.

La unidad de control de la griferia GROHE Blue® esta ajustada
de fabrica para el servicio con el cartucho de filtro de 600 litros
(nm. de pedido: 40 404).

Para el servicio con el cartucho del filtro de 3.000 litros (ndm.
de pedido: 40 412) o de 1.500 litros (nim. de pedido: 40 430)
debe modificarse el ajuste de la unidad de control.

Ajustar el tamaio del filtro, véase la pagina desplegable I,

fig. [11].

Tecla A Seleccion del tamafio del filtro:

* Pulsar la tecla A una vez:
La indicacion del display cambia de la capacidad restante
del filtro al valor actualmente ajustado para el tamafio del
filtro.

* Mantener la tecla A pulsada:

Después de aprox. 3 segundos empieza a parpadear el

valor ajustado actualmente para el tamafio del filtro.

Soltar la tecla A en un plazo de 10 segundos:

El valor ajustado actualmente para el tamafio del filtro

parpadea.

Pulsar la tecla A y seleccionar el tamafio del filtro:

-F1: 600 litros

-F2: 1.500litros

-F3: 3.000 litros

* Mantener la tecla A pulsada durante 3 segundos con el
valor requerido:
La indicacion del valor del tamafio del filtro cambia de
parpadeante a iluminada permanentemente y el tamafio del
filtro queda ajustado.

Soltar la tecla A:

Se visualiza de nuevo la capacidad restante del filtro.

La griferia esta ahora instalada y lista para el servicio.

Nota: Los distintos cartuchos del filtro pueden pedirse en
www.grohe.com.

Mantenimiento
Resetear la capacidad restante del filtro tras sustituir el
cartucho del filtro, véase la pagina desplegable I, fig. [11].
Tecla O Reset por sustitucion de filtro:
Se visualiza la capacidad restante del filtro.
* Pulsar la tecla O:
La indicacion del display cambia de la capacidad restante
del filtro a rF.
* Mantener la tecla O pulsada:
Después de aprox. 3 segundos, rF empieza a parpadear.



Soltar la tecla O en un plazo de 10 segundos y volver a
pulsarla:

rF parpadea y después se ilumina de forma permanente.
Soltar la tecla O:

Se resetea la capacidad restante del filtro y se visualiza la
capacidad restante del filtro de nuevo.

A iPeligro de danos!

ijPara realizar trabajos de mantenimiento en la instalacion
debe interrumpirse por norma general la alimentacién de
tension! Posteriormente pueden separarse los conectores
de enchufe, véase la pagina desplegable Il fig. [7].

Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en caso de
necesidad.

jAtencion!

I. Cartucho, véase la pagina desplegable Il, fig. [15].

El montaje se efectua en el orden inverso. Al montar el
cartucho tener en cuenta el correcto asiento de las juntas.
Enroscar la unién atornillada y apretarla fuertemente.

Il. Montura, véase la pagina desplegable Ill, fig. [16].

El montaje se efectlia en el orden inverso. jTener en cuenta la
posicion de montaje del tope!

lll. Mousseur (48 196), véase la pagina desplegable I.

El montaje se efectta en el orden inverso.

IV. Electrovalvula (42 390), véase la pagina desplegable I.
El montaje se efectua en el orden inverso.

Servicio

Para solucionar problemas, tener en cuenta la tabla Fallo /
Causa/ Remedio.

Si hubiera problemas con el ajuste, habra que dirigirse a un
instalador especializado o enviar un e-mail a la direccién
TechnicalSupport-HQ@grohe.com para ponerse en
contacto con la linea de atencién de servicio técnico GROHE.

Piezas de recambio
Véase la pagina desplegable | (* = accesorios especiales).

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.

Medio ambiente y reciclado

Los cartuchos del filtro usados son recogidos por GROHE en
la direccién indicada en www.grohe.com para el pais
correspondiente. No obstante, también pueden desecharse
sin peligro con la basura doméstica.

Fallo Causa

Remedio

El agua no sale

+ Alimentacion de agua interrumpida | -
Electrovalvula defectuosa
Conector de enchufe de la
electrovalvula sin contacto

Abrir las valvulas de cierre
- Sustituir la electrovalvula
- Enchufar los conectores

El agua filtrada no sale

Alimentacién de agua interrumpida | -

Establecer el suministro de agua a la griferia

Elindicador de laempuiadura
no se ilumina, en el display
parpadea E3

estan conectadas

defectuosos

La griferia y la unidad de control no | -

Cable o conectores de enchufe -

Enchufar los conectores de enchufe

Ponerse en contacto con el servicio de
postventa de GROHE

La empuiiadura parpadea en
naranja, en el display
parpadea E8

Filtro sin capacidad filtrante -

Sustituir el cartucho del filtro inmediatamente

En el display parpadea
E6 o EE

Unidad de control defectuosa -

Ponerse en contacto con el servicio de
postventa de GROHE

Elindicador de laempuiadura

se ilumina en rojo la unidad de control

No hay conexion entre la griferiay | -

Sincronizar, véase el apartado Instalacion

Las lamparas de control
no parpadean o lo hacen
constantemente

No se reconoce el control

- Separar la conexion de enchufe con el conector
de red enchufado, esperar 30 segundos y
volver a conectarla

Elindicador de laempuiadura
no se ilumina o lo hace
permanentemente

la unidad de control

No hay conexion entre la griferiay | -

Sincronizar, véase el apartado Instalacion

12




<

Gamma di applicazioni

Il funzionamento & possibile con:

« Accumulatori a pressione

« Scaldabagni istantanei a regolazione termica

« Scaldabagni istantanei a regolazione idraulica

Non si possono utilizzare accumulatori di acqua calda a bassa
pressione (accumulatori di acqua calda a circuito aperto).

La testa del filtro & dotata di un dispositivo antiriflusso
sottoposto a controllo.

Il fliltrato dell'acqua & classificato nella categoria 2
conformemente alla norma EN 1717.

Informazioni sulla sicurezza
Evitare il pericolo dovuto al cavo di rete. In caso di
A danni, l'unita di comando dovra essere sostituita dal

costruttore o dal relativo Servizio di Assistenza
oppure da persona di pari qualifica.

Per motivi igienici, il sistema filtrante deve essere lavato

prima del primo utilizzo.

Il funzionamento del sistema filtrante & ammesso

esclusivamente con acqua fredda potabile.

La testa del filtro deve essere sostituita dopo 5 anni.

Durante la pulizia non bagnare direttamente o

indirettamente con acqua l'unita di comando e la spina.

L'unita di comando deve essere collegata in modo durevole

all'alimentazione di tensione.

Sul luogo di montaggio, il sistema filtrante deve essere

protetto da danni meccanici, nonché dal calore e dai raggi

diretti del sole.

Non montarli nelle vicinanze di fonti di calore o di fiamme

accese.

Linstallazione del rubinetto con la cartuccia filtro deve

essere solo eseguita in ambienti al riparo dal gelo.

Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.

L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della

garanzia e del marchio CE.

« Temperatura

— Entrata acqua calda max. 70 °C

— Consigliato (risparmio energetico): 60 °C

» Bypass regolabile, impostazione di fabbrica: 30%
« Capacita filtro con bypass al 40%

(durezza dell'acqua 14 - 17 °KH): max. 600 litri

corrisponde a max. 12 mesi

* Raccordo acqua freddo - blu

caldo - rosso

Dati elettrici di prova

+ Classe del software: A
* Grado di inquinamento: 2
« Tensione impulsiva di taratura: 2500 V
« Temperatura di prova di durezza Brinell 100 °C

La prova per la compatibilita elettromagnetica (propagazione
disturbi) & stata eseguita con tensione e con corrente di taratura.

Omologazione e conformita
Questo prodotto &€ conforme ai requisiti previsti
dalle direttive UE in materia.

Per richiedere I'attestato di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Collegamento elettrico

A\

Il collegamento elettrico deve essere effettuato
solo da un elettricista specializzato!

Durante I'allacciamento osservare le norme
IEC 364-7-701 1984 (corrispondenti alle norme
VDE 0100 parte 701) nonché tutte le norme
nazionali e locali in materia.

Dati tecnici

Dati elettrici:

< Alimentazione di tensione: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz

« Potenza assorbita: IW
« Dissipazione in standby: <1,0W
« Tipo di protezione
— Unita di comando: IP 68
— Connettore di rete: IP 40

Dati tecnico-sanitari:
* Pressione idraulica:

—min. 0,1 MPa (1 bar)

— consigliata 0,2-0,5 MPa (2 - 5 bar)
» Pressione di esercizio

— Rubinetto: max. 0,8 MPa (8 bar)

— Cartuccia e testa filtro: 0,2 -0,8 MPa (2 — 8 bar)
* Pressione di prova del rubinetto: 1,6 MPa (16 bar)
Per pressioni statiche superiori a 5 bar si raccomanda
l'installazione di un riduttore di pressione.
Evitare grandi differenze di pressione fra i raccordi d'acqua
fredda e d'acqua calda.
« Portata a 3 bar di pressione idraulica

— Rubinetto (acqua di tubazione): ca. 9 I/min
— Cartuccia filtro (GROHE Blue® acqua): ca. 4,5 I/min
« Temperatura ambiente: 4-32°C

Installazione

Rispettare le quote di installazione riportate sul risvolto di
copertina I.

Montare il rubinetto, vedere risvolto di copertina Il, figg. [1] e [2].
Attenzione: Il cavo non deve incastrarsi.

Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio
profondo del sistema delle tubature (osservare quanto
previsto dalla normativa EN 806)

Montare la cartuccia del filtro, vedere figg. da [3] a [5].

La testa filtro pud ruotare in avanti fino a 90° per permettere il
montaggio della staffa a parete.

Utilizzare le viti ed eventualmente i tasselli idonei.

Montare I'unita di comando, vedere figg. [6] e [7].
Attenzione: non collegare ancora I'alimentazione di tensione.

Collegare il rubinetto, vedere figg. [2], [8] - [10].

Aprire I’entrata dell’acqua calda e fredda e controllare la
tenuta dei raccordi.

Inserire I’'alimentazione di tensione mediante il connettore
di rete, vedere fig. [11].

L'indicazione sul display si accende e la capacita residua del
filtro viene indicata in percentuale.

Nel primo utilizzo o se il collegamento a spina ¢ stato staccato,
il rubinetto e I'unita di comando devono essere sincronizzati
tra loro come segue:



- Lindicatore nella manopola del rubinetto si accende di rosso
1. Attendere finché I'indicatore non diventi verde.
2. Aprire completamente la manopola ruotandola di 90°.
3. Attendere finché la luce verde non s’interrompa
brevemente e il flusso d'acqua non parta.
4. Chiudere la manopola, la luce dell’ indicatore diventa blu.

Sciacquare la cartuccia del filtro, vedere il risvolto di
copertina Il fig. [12].

Aprire la manopola e premere il pomello di sciacquo sulla testa
del fitro per lavare il sistema di filtraggio. Eseguire I'operazione
di lavaggio finché I'acqua in uscita dal tubo flessibile non sia
chiara e senza bolle (min. 2 litro).

Funzionamento / messa in esercizio

Aprire la leva per spillare acqua di tubazione fredda e calda,
vedere risvolto di copertina lll, fig. [13].

Aprire la manopola per estrarre I'acqua filtrata GROHE Blue®.

Unita di comando, vedere risvolto di copertina Il, fig. [11].
| tasti servono alle seguenti funzioni:

O Reset cambio filitro
A Selezione misura filtro
O Regolazione della durezza dell'acqua

Indicazione nel display, vedere risvolto di copertina I, fig. [11].
In posizione di riposo la capacita residua del filtro viene
indicata in percentuale.

Indicazione della capacita del filtro sulla manopola:
Segnale lampeggiante Significato
Piu del 10% di capacita filtro

Meno del 10% di capacita filtro
Ordinare la cartuccia del filtro

Meno dell'1% di capacita filtro
Sostituire entro breve la cartuccia
del filtro

Nessuna capacita filtro. Sostituire
subito la cartuccia del filtro

Regolare la durezza dell'acqua sul corpo del filtro, vedere
fig. [14].

La durezza dell'acqua puo essere richiesta presso I'ente locale
di approvvigionamento acque.

La testa filtro pud ruotare in avanti fino a 90° per permettere il
montaggio della staffa a parete.

Regolare sul bypass la durezza dell'acqua della testa filtro
secondo le condizioni locali, vedere colonna A della tabella sul
risvolto di copertina IV.

Il valore di durezza dell’acqua impostato deve essere anche
regolato nell'unita di comando, vedere capitolo Messa in
esercizio.

Regolare ladurezzadell'acquasull'unitadicomando, vedere
colonna B della tabella sul risvolto di copertina IV e fig. [11].
Tasto O regolazione della durezza dell'acqua:

* Premere una volta il tasto O:

L'indicazione nel display passa dalla capacita residua del
filtro al valore attualmente impostato per la durezza
dell'acqua.

Tenere premuto il tasto O:

Dopo ca. 3 secondi il valore attualmente impostato per la
durezza dell'acqua inizia a lampeggiare.

Rilasciare il tasto O entro i successivi 10 secondi:

Il valore attualmente impostato per la durezza dell'acqua
lampeggia.

* Premere il tasto O e selezionare il valore necessario:

- C1: durezza dell'acqua 25-35 (bypass 20%)
- C2: durezza dell'acqua 18-24 (bypass 30%)
- Impostazione di fabbrica:

C3: durezzadell’acqua 14-17 (bypass 40%)
- C4: durezza dell'acqua 12-13 (bypass 50%)
- C5: durezza dell’acqua 10-11 (bypass 60%)
- C6: durezza dell'acqua 7-9 (bypass 70%)

+ Tenere premuto per 3 secondi il tasto O sul valore
necessario:
L'indicatore del valore passa dal lampeggio alla luce fissa e
il valore € impostato.

Rilasciare il tasto O:

La capacita residua del filtro viene nuovamente visualizzata.

La portata in litri della cartuccia varia a seconda della durezza
dell'acqua impostata e della misura della cartuccia, vedere
tabella sul risvolto di copertina IV.

L'unita di comando del rubinetto GROHE Blue® & impostata di
fabbrica per un funzionamento con la cartuccia filtro da 600 litri
(Numero di ordine: 40 404).

Per un funzionamento con la cartuccia filtro da 3.000 litri
(Numero di ordine: 40 412) oppure da 1.500 litri (numero
d'ordine 40 430) I'unita di comando deve essere adattata.

Regolazione della grandezza del filtro, vedere risvolto di
copertina Il, fig. [11].
Tasto A Selezione misura filtro:
* Premere una volta il tasto A:
L'indicazione nel display passa della capacita residua del
filtro al valore attualmente impostato per la misura di filtro.
* Tenere premuto il tasto A:
Dopo ca. 3 secondi il valore attualmente impostato per la
misura del filtro inizia a lampeggiare.
* Rilasciare il tasto A entro i successivi 10 secondi:
Il valore attualmente impostato per la misura del filtro

lampeggia.
* Premere il tasto A e selezionare ila misura del filtro:
-F1: 600 litri
-F2: 1.500 litri
- F3: 3.000 litri

« Tenere premuto per 3 secondi il tasto A sul valore
necessario:
L'indicatore del valore della misura del filtro passa dal
lampeggio alla luce fissa e la misura del filtro € impostata.

Rilasciare il tasto A:

La capacita residua del filtro viene nuovamente visualizzata.

Ora il rubinetto & installato e pronto per l'uso.

Nota: Le diverse cartucce del filtro possono essere ordinate
su www.groheblue.grohe.com.

Manutenzione
Ripristinare la capacita residua del filtro dopo il cambio
della cartuccia del filtro, vedere risvolto di copertina I, fig. [11].
Tasto [0 Reset cambio filitro:
La capacita residua del filtro viene visualizzata.
* Premere il tasto OI:
L'indicazione nel display passa della capacita residua del
filtro a rF.
« Tenere premuto il tasto O:
Dopo ca. 3 secondi rF inizia a lampeggiare:
Rilasciare il tasto [I entro i successivi 10 secondi e poi
premerlo nuovamente:
rF prima lampeggia e poi resta acceso.
Rilasciare il tasto O:
La capacita residua del filtro viene resettata e nuovamente
visualizzata.
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Attenzione!

Pericolo di danneggiamento
Durante le operazioni di manutenzione dell’impianto di
solito & necessario interrompere I'alimentazione di

tensione. Poi si possono staccare i connettori a innesto,
vedere risvolto di copertina ll, fig. [7].

Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.

I. Cartuccia, vedere risvolto di copertina lll, fig. [15].

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso. Durante il montaggio
della cartuccia controllare che le guarnizioni siano perfettamente
in sede. Avvitare il raccordo a vite e stringerlo bene.

Il. Testina, vedere risvolto di copertina lll, fig. [16].

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso. Fare attenzione alla
posizione di montaggio dell’arresto.

Ill. Mousseur (48 196), vedere risvolto di copertina I.
Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

IV. Valvola elettromagnetica (42 390), vedere risvolto di
copertina I.

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Service

Per la risoluzione dei problemi osservare la tabella Guasto /
Causa / Rimedio.

In caso di problemi nella regolazione rivolgersi a un tecnico
installatore oppure contattare per e-mail la hotline GROHE
all'indirizzo TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Pezzi di ricambio
vedere il risvolto di copertina | (* = accessori speciali ).

Manutenzione ordinaria

Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del presente
rubinetto sono riportate nei fogli acclusi.

Ambiente e riciclaggio

Le cartucce filtro usate vengono ritirate da GROHE all'indirizzo
indicato per ogni paese su www.grohe.com. E anche
possibile smaltirle senza pericolo nei rifiuti domestici.

Guasto Causa

Rimedio

L’acqua non scorre » Alimentazione acqua interrotta

Connettore della valvola

Valvola elettromagnetica difettosa

elettromagnetica senza contatto

Aprire le valvole d’intercettazione
Sostituire la valvola elettromagnetica
Collegare il connettore

L’acqua filtrata non .
scorre

Alimentazione acqua interrotta

Ripristinare I'alimentazione dell’acqua al rubinetto

L'indicatore sulla

manopola rosso non si
accende, sul display .
lampeggia E3

sono collegati
Cavo o connettore guasto

Il rubinetto e I'unita di comando non

Collegare tra loro i connettori

Rivolgersi al Servizio assistenza tecnica GROHE

Lamanopolalampeggia | *
color arancione, sul
display lampeggia E8

Nessuna capacita del filtro

Sostituire subito la cartuccia del filtro

Sul display lampeggia | * Guasto nell'unita di comando

E6 o EE

Rivolgersi al Servizio assistenza tecnica GROHE

L'indicatore sulla
manopola rosso
si accende

hanno collegamento

Il rubinetto e I'unita di comando non

Sincronizzarli tra di loro, vedere capitolo
Installazione

Le spie di controllo .
non lampeggiano/
lampeggiano
costantemente

Il comando non viene riconosciuto

Staccare il collegamento a spina con il connettore
di rete inserito, attendere 30 sec. e riattaccarlo

L'indicatore sulla
manopola rosso non si
accende o resta acceso

hanno collegamento

Il rubinetto e I'unita di comando non

Sincronizzarli tra di loro, vedere capitolo
Installazione




Toepassingsgebied

Te gebruiken in combinatie met:

« boilers

« thermostatische c.v.-combiketels

« c.v.-ketels met warmwatervoorziening

Het gebruik met lagedrukboilers (open warmwatertoestellen) is
niet mogelijk.

De filterkop is voorzien een geteste terugslagklep.

Het waterfiltraat is conform EN 1717 ingedeeld in klasse 2.

Informatie m.b.t. de veiligheid
Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde
A voedingskabels. Bij beschadiging moet de
besturingseenheid door de fabrikant of de
klantenservice of door hiervoor geschoold personeel
worden vervangen.
Het filtersysteem moet om hygiénische redenen véor het
eerste gebruik worden gespoeld.
Gebruik van het filtersysteem is uitsluitend toegestaan met
koud water dat geschikt is voor consumptie.
De filterkop moet na een periode van 5 jaar worden
vervangen.
Spoel tijdens het schoonmaken de besturingseenheid en de
stekker nooit direct of indirect met water af.
De besturingseenheid moet op een ononderbroken
voedingsbron zijn aangesloten.
Het filtersysteem moet op de montageplaats tegen
mechanische beschadigingen en tegen warmte en directe
zonnestraling worden beschermd.
Niet monteren in de nabijheid van warmtebronnen of open
vuur.
Deze installatie van kraan met filterpatroon mag alleen in
een vorstvrije ruimte worden geplaatst.
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires. Bij het gebruik van andere onderdelen gelden
de garantie en het CE-keurmerk niet meer.

Technische gegevens

Elektrische gegevens:

» Voeding: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz

» Vermogensverbruik: IW
« Standby-verliesleiding: <1,0W
« Klassering
— besturingseenheid: IP 68
— voedingsstekker: IP 40

Sanitairtechnische gegevens:
Stromingsdruk:

—min. 0,1 MPa (1 bar)

— aanbevolen 0,2 - 0,5 MPa (2— 5 bar)
* Werkdruk

— kraan: max. 0,8 MPa (8 bar)

— filterpatroon en filterkop:
Testdruk van de kraan:

Bij statische drukken boven 5 bar dient een
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.
Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en
warmwateraansluiting!

« Capaciteit bij 3 bar stromingsdruk

0,2 -0,8 MPa (2 — 8 bar)
1,6 MPa (16 bar)

— kraan (leidingwater): ca. 9 I/min
— filterpatroon (GROHE Blue® water): ca. 4,5 l/min
* Omgevingstemperatuur: 4-32°C

Temperatuur

— Warmwateringang: max. 70 °C
— aanbevolen (energiebesparing): 60 °C
« Instelbare bypass, instelling af fabriek: 30%

Filtercapaciteit bij 40% bypass
(carbonaathardheid 14 - 17 °dH): max. 600 liter
komt overeen met max. 12 maanden

* Wateraansluiting koud - blauw
warm - rood

Elektrische testgegevens

+ Softwareklasse: A

« Verontreinigingsgraad: 2

« Bemeten stootspanning: 2500 V

« Temperatuur van de kogeldruktest: 100 °C

De test van de elektromagnetische verdraagbaarheid
(storingstest) werd uitgevoerd met de bemeten spanning en de
bemeten stroom.

Goedkeuring en conformiteit
Dit product voldoet aan de voorwaarden van de
betreffende EU-richtlijnen.

De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektrische installatie

A\

De elektrische installatie mag uitsluitend door een
elektromonteur worden uitgevoerd! Daarbij moeten
de voorschriften volgens IEC 364-7-701 1984
(overeenkomstig VDE 0100 deel 701) alsmede alle
nationale en lokale voorschriften in acht worden
genomen.

Installeren
Neem de maatschetsen op uitvouwbaar blad | in acht.

Monteer de kraan, zie uitvouwbaar blad II, afb. [1] en [2].
Waarschuwing: De kabel mag niet worden afgekneld.

Spoel de leidingen v66r en na het installeren grondig
(neem EN 806 in acht)!

Monteer het filterpatroon, zie afb. [3] tot [5].

De filterkop kan voor de montage in de wandhouder max. 90°
naar voren worden gedraaid.

Gebruik geschikte schroeven en evt. pluggen.

Monteer de besturingseenheid, zie afb. [6] en [7].
Waarschuwing: Schakel de spanningstoevoer nog niet in.

Sluit de kraan aan, zie afb. [2], [8] tot [10].

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer de
aansluitingen op eventuele lekkages.

Sluit de spanningstoevoer aan via de voedingsstekker,
zie afb. [11].

De weergave op het display licht op en de restcapaciteit van
het filter wordt in procenten weergegeven.

Bij het eerste gebruik of als de stekkeraansluiting werd
verbroken moeten de kraan en de besturingseenheid als volgt
met elkaar worden gesynchroniseerd:
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- Het lampje in de greep van de kraan licht rood op.
1. Wacht tot de indicator groen wordt.
2. Open de greep helemaal door deze 90° te draaien.
3. Wacht tot het groene lampje kort uitgaat en het water
begint te stromen.
4. Draai de greep dicht, de indicator brandt blauw.

Filterpatroon spoelen, zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [12].
Open de greep en druk op de spoelknop op de filterkop om het
filtersysteem te spoelen. Blijf spoelen tot het uit de slang

stromende water helder is en geen bellen bevat (minstens 2 liter).

Bediening/ in gebruik nemen

Open hendel om koud en warm leidingwater te tappen, zie
uitvouwbaar blad Ill, afb. [13].

Open de greep om gefilterd GROHE Blue® -water af te tappen

Besturingseenheid, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [11].
De knoppen hebben de volgende functies:

O Restcapaciteit van het filter terugzetten na vervanging van
het filterpatroon

A Filterformaat kiezen

O Instellen van de carbonaathardheid

Weergaven op het display, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [11].
Wanneer het filter niet in gebruik is, wordt de restcapaciteit van
het filter in procenten weergegeven.

Indicator van de filtercapaciteit in de greep:

knippersignaal betekenis

Meer dan 10% filtercapaciteit

Minder dan 10% filtercapaciteit
Filterpatroon bestellen

Minder dan 1% filtercapaciteit
Filterpatroon binnenkort vervangen

Geen filtercapaciteit Filterpatroon
onmiddellijk vervangen

Stel de carbonaathardheid in op de filterkop, zie afb. [14].
Uw waterbedrijf kan informatie verschaffen over de
carbonaathardheid van het water.

De filterkop kan voor de montage in de wandhouder max. 90°
naar voren worden gedraaid.

Pas de carbonaathardheid op de bypassinstelling van de
filterkop aan lokale waarden aan, zie tabelkolom A op
uitvouwbaar blad IV.

De ingestelde waarde voor de waterhardheid moet bovendien
in de besturingseenheid worden ingesteld, zie hoofdstuk
Ingebruikname.

Stel de carbonaathardheid in op de besturingseenheid,
zie tabelkolom B op uitvouwbaar blad 1V en afb. [11].

Knop O instellen van de carbonaathardheid:

Druk de knop O één keer in:

De weergave op het display verspringt van de restcapaciteit
van het filter naar de waarde die momenteel voor
carbonaathardheid is ingesteld.

Houd de knop O ingedrukt:

Na ca. 3 seconden begint de waarde die momenteel voor
carbonaathardheid is ingesteld te knipperen.

Laat de knop O binnen 10 seconden los:

De waarde die momenteel voor carbonaathardheid is
ingesteld, knippert.

+ Druk de knop O in en kies de juiste waarde:

- C1: carbonaathardheid 25-35 (bypass 20%)
- C2: carbonaathardheid 18 -24 (bypass 30%)
- Fabrieksinstelling:

C3: carbonaathardheid 14 -17 (bypass 40%)
- C4: carbonaathardheid 12-13 (bypass 50%)
- C5: carbonaathardheid 10— 11 (bypass 60%)
- C6: carbonaathardheid 7-9  (bypass 70%)

» Houd de knop O bij de juiste waarde 3 seconden ingedrukt.
De weergave van de waarde knippert niet meer, maar
brandt nu ononderbroken. De waarde is nu ingesteld.

Laat de knop O los:

De restcapaciteit van het filter wordt weer weergegeven.

Het litervermogen van het filter hangt af van de ingestelde
hardheid van het water en het formaat van het filter, zie tabel
uitvouwbaar blad IV.

Af fabriek is de besturingseenheid van de GROHE Blue®
kraan voor het gebruik met een 600 liter filterpatroon
(bestelnr.: 40 404) ingesteld.

Indien u een 3000 liter filterpatroon (bestelnr.: 40 412) of
een 1500 liter filterpatroon (bestelnr.: 40 430) gebruikt, moet
de besturingseenheid worden omgesteld.

Stel het filterformaat in, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [11].

Knop A filterformaat kiezen:

* Druk de knop A één keer in:
De weergave op het display verspringt van de restcapaciteit
van het filter naar de waarde die momenteel voor
filterformaat is ingesteld.

* Houd knop A ingedrukt:
Na ca. 3 seconden begint de waarde die momenteel voor
filterformaat is ingesteld te knipperen.

« Laat knop A binnen 10 seconden los:
De waarde die momenteel voor filterformaat is ingesteld,
knippert.

* Druk knop A in en kies het filterformaat:

- F1: 600 liter
-F2: 1500 liter
-F3: 3000 liter

* Houd knop A bij de juiste waarde 3 seconden ingedrukt:
De weergave van de waarde van het filterformaat knippert
niet meer, maar brandt nu ononderbroken. Het filterformaat
is nu ingesteld.

Laat knop A los:

De restcapaciteit van het filter wordt weer weergegeven.

De kraan is nu geinstalleerd en klaar voor gebruik.

Aanwijzing: De verschillende filterpatronen kunnen via
www.grohe.com worden besteld.

Onderhoud

De restcapaciteit van het filter na vervanging van het
filterpatroon terugzetten, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [11].
Knop O Restcapaciteit van het filter terugzetten na vervanging
van het filterpatroon:
De restcapaciteit van het filter wordt weergegeven.
* Knop O indrukken:
De weergave op het display verspringt van de restcapaciteit
van het filter naar rF.
* Houd de knop O ingedrukt:
Na ca. 3 seconden begint rF te knipperen.
« Knop O binnen 10 seconden loslaten en opnieuw
indrukken:
rF knippert en begint vervolgens permanent te branden.
* Knop O loslaten:
Restcapaciteit van het filter wordt teruggezet en de
restcapaciteit van het filter wordt weer weergegeven.



Attentie!
Gevaar voor schade!

Schakel bij onderhoudswerkzaamheden aan het systeem
altijd eerst de voedingsspanning uit! Daarna kunnen de
stekkeraansluitingen worden losgekoppeld, zie
uitvouwbaar blad Il, afb. [7].

Controleer alle onderdelen, reinig en vervang ze indien nodig.

I. Patroon, zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [15].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.
Controleer bij het inbouwen van het patroon of de afdichtingen
goed zitten. Schroef de schroefverbinding vast en haal deze
stevig aan.

Il. Bovendeel, zie uitvouwbaar blad I, afb. [16].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.
Let op de inbouwpositie van de aanslag!

Ill. Mousseur (48 196), zie uitvouwbaar blad I.
De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

IV. Magneetventiel (42 390), zie uitvouwbaar blad I.
De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Service

Kijk voor het verhelpen van problemen in de lijst Storing /
Oorzaak / Oplossing.

Neem bij problemen met de instelling contact op met een
elektromonteur of stuur een e-mail aan de service-hotline van
GROHE via TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Reserveonderdelen
zie uitvouwbaar blad | (* = speciale toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt u in
het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Milieu en recycling

Gebruikte filterpatronen worden door GROHE teruggenomen
via de op www.grohe.com voor elk land aangegeven
adressen. De patronen kunnen echter ook zonder gevaar bij
het restafval worden aangeboden.

Storing Oorzaak

Oplossing

» Watertoevoer onderbroken
* Magneetventiel defect

Water stroomt niet

maakt geen contact

Stekkeraansluiting magneetventiel

- Open de afsluitkleppen
- Magneetventiel vervangen
- Stekkeraansluiting in elkaar steken

Gefilterd water Watertoevoer onderbroken

stroomt niet

- Herstel de watertoevoer naar de kraan.

De kraan is niet met de
besturingseenheid verbonden

Indicator in greep
brandt niet, op het
display knippert E3

Kabel of stekkeraansluiting defect

- Stekkeraansluitingen met elkaar verbinden

- Neem contact op met de GROHE-klantenservice

Greep knippert
oranje; op het display
knippert E8

Geen filtercapaciteit

- Filterpatroon meteen vervangen

Op het display
knippert E6 of EE

Defect in de besturingseenheid

- Neem contact op met de GROHE-klantenservice

Indicator in greep

brandt rood. verbonden

Kraan en besturingseenheid zijn niet -

Synchroniseer ze met elkaar, zie hoofdstuk
Installeren

Controlelampjes
knipperen niet/
constant

Besturing wordt niet gedetecteerd

- Haal de stekker uit het stopcontact, wacht 30 sec.
en steek de stekker weer in.

Indicator in greep
brandt niet of
voortdurend.

verbonden

Kraan en besturingseenheid zijn niet -

Synchroniseer ze met elkaar, zie hoofdstuk
Installeren
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Anvandningsomrade

Drift &r méjlig med:

« Tryckbehallare

» Termiskt styrda vattenvarmare

« Hydrauliskt styrda vattenvarmare

Drift med trycklésa behallare (6ppna varmvattenberedare)
ar inte mojlig!

Filterhuvudet &r utrustat med en typkontrollerad
backflédessparr.

Vattenfiltratet &r klassificerat till kategori 2 enligt EN 1717.

Séakerhetsinformation
f Undvik fara pga skadade elkablar. Om styrenheten

ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren eller
kundservice eller en liknande kvalificerad person.

Filtersystemet maste spolas fore den forsta anvandningen

av hygieniska skal.

Drift av filtersystemet ar endast tillaten med kallt

dricksvatten.

Filterhuvudet maste bytas ut efter 5 ar.

Styrenheten och kontakten far inte direkt eller indirekt

sprutas av med vatten vid rengdring.

Styrenheten maste vara ansluten till en permanent

spanningsforsorjning.

Filtersystemet maste skyddas mot mekaniska skador samt

mot varme och direkt solsken pa monteringsplatsen.

Montera inte i narheten av varmekallor eller 6ppen eld.

Installationen av blandare med filterpatron far endast

genomforas i frostfria utrymmen.

Anvénd endast original reservdelar och tillbehor.

Anvandningen av andra delar medfér att garantin samt

CE-markningen inte langre géller.

Tekniska data

Elektriska data:
Spanningsforsoérjning:

100-240 V AC / 50/60 Hz

« Effektupptagning: 9IW
« Standby-forlusteffekt: <1,0W
» Skyddstyp
— styrenhet: IP 68
— elkontakt: IP 40
Sanitéartekniska data:
« Flodestryck:
—min. 0,1 MPa (1 bar)
— rekommenderat 0,2-0,5 MPa (2-5 bar)
« Drifttryck
— blandare: max. 0,8 MPa (8 bar)

— filterpatron och filterhuvud: 0,2-0,8 MPa (2-8 bar)
Kontrolltryck blandare: 1,6 MPa (16 bar)
En tryckreducerare ska installeras om vilotrycket
Overstiger 5 bar.
Storre tryckdifferenser mellan kallvatten- och
varmvattenanslutningen maste undvikas!
* Genomfléde vid 3 bar flodestryck

— blandare (kranvatten):

— filterpatron (GROHE Blue® vatten):

ca 9 I/min
ca 4,5 I/min

* Omgivningstemperatur: 4-32°C

« Temperatur

— varmvattentillopp: max. 70 °C
— rekommenderat (energibesparing): 60 °C
« Instéllbar bypass, fabriksinstéllning: 30%

Filterkapacitet vid 40% bypass
(karbonathardhet 14—17 °KH): max. 600 liter

motsvarar max. 12 manader

+ Vattenanslutning: kallt — blatt
varmt — rott

Elektriska kontrolldata

» Software-klass: A

» Fororeningsgrad: 2

« Matspanning: 2500 V

» Temperatur for kultryckskontroll: 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten
(storkontroll) genomférdes med matspanningen och
matstrémmen.

Tillstand och konformitet

c € Denna produkt motsvarar kraven for de aktuella

EU-riktlinjerna.
Godkannandeforklaringen kan bestallas pa foljande adress:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elinstallation

A\

Installation
Beakta mattskisserna pa utvikningssida I.

Elinstallationen far endast utféras av en utbildad
elinstallator!

Beakta foreskrifterna enligt IEC 364-7-7011984
(motsv. VDE 0100 del 701) samt alla nationella och
lokala foreskrifter!

Montera blandaren, se utvikningssida ll, fig. [1] och [2].
Observera: Kabeln far inte klammas fast.

Spola rorledningssystemet noggrant fore och efter
installationen (beakta EN 806)!

Montera filterpatronen, se fig. [3] till [5].

Filterhuvudet kan vridas framat upp till 90° fér montering i
vagghallaren.

Anvand lampliga skruvar och pluggar vid behov.

Montera styrenheten, se fig. [6] och [7].
Observera: Anslut inte spanningsférsorjningen annu.

Anslut blandaren, se fig. [2], [8] till [10].

Oppnakallvatten-och varmvattentillforseln, och kontrollera
anslutningarnas tathet.

Anslut spanningsforsoérjningen via elkontakten, se fig. [11].
Indikeringen pa displayen lyser upp och filtrets restkapacitet
visas i procent.

Vid den forsta idrifttagningen eller om kontaktanslutningen har
lossats maste blandaren och styrenheten synkroniseras enligt
féljande:



- Indikeringen i blandarens grepp lyser rétt.
1. Vanta tills indikeringen vaxlar till grént.
2. Oppna greppet helt genom att vrida 90°.
3. Vanta tills det grona ljuset avbryts en kort stund och
vattenflédet startar.
4. Stang greppet, indikeringen lyser blatt.

Spola filterpatronen, se utvikningssida lll, fig. [12].
Oppna greppet och tryck pa spolknappen pa filterhuvudet,
for att spola filtersystemet. Fortsétt spolningen tills vattnet
som kommer ut ur slangen ar rent och utan luftbubblor
(minst 2 liter).

Betjaning/idrifttagning

Oppna spaken, for att tappa kallt och varmt kranvatten, se
utvikningssida Ill, fig. [13].

Oppna greppet, for att tappa av filtrerat GROHE Blue® vatten.

Styrenhet, se utvikningssida I, fig. [11].
Knapparna har féljande funktioner:

O Filterbyte-reset
A Valja filterstorlek
O Stélla in karbonathardhet

Indikeringar pa displayen, se utvikningssida II, fig. [11].
| vilolaget visas filtrets restkapacitet i procent.

Indikering for filterkapacitet i grepp:
Blinksignal Betydelse
Mer an 10% filterkapacitet

Mindre an 10% filterkapacitet
Bestall filterpatron

Mindre an 1% filterkapacitet
Byt filterpatron inom kort

Ingen filterkapacitet
Byt filterpatronen omedelbart

Stéll in karbonathardheten pa filterhuvudet, se fig. [14].
Den lokala vattenleverantoren kan svara pa fragor om
karbonathardheten.

Filterhuvudet kan vridas framat upp till 90° for montering i
vagghallaren.

Stall in karbonathardheten pa filterhuvudets bypassinstalining
sa att den passar den lokala situationen, se tabellkolumn A pa
utvikningssida IV.

Det instéllda vardet fér hardheten maste dessutom stéllas in i
styrenheten, se kapitel Idrifttagning.

Stéllin karbonathardheten pa styrenheten, se tabellkolumn B
pa utvikningssida IV och fig. [11].

Stalla in karbonathardhet med knappen O:

« Tryck en gang pa knappen O:

Indikeringen pa displayen vaxlar fran filtrets restkapacitet
till det for tillfallet installda vardet for karbonathardheten.
Hall knappen O tryckt:

Efter ca 3 sekunder borjar det for tillfallet instéllda vardet
for karbonathardheten blinka.

Slapp knappen O inom 10 sekunder:

Det for tillfallet installda vardet for karbonathardheten
blinkar.

» Tryck pa knappen O och valj nédvandigt varde:

-C1: Karbonathardhet 25-35  (bypass 20%)
- C2: Karbonathardhet 18-24  (bypass 30%)
- Fabriksinstéllning:

C3: Karbonathardhet 14-17 (bypass 40%)
- C4: Karbonathardhet 12-13  (bypass 50%)
- C5: Karbonathardhet 10-11  (bypass 60%)
- C6: Karbonathardhet 7-9 (bypass 70%)

+ Hall knappen O tryckt i 3 sekunder for det nédvéndiga
vardet:
Indikeringen av vardet vaxlar fran att blinka till att lysa
permanent och vardet ar installt.

Slapp knappen O:

Filtrets restkapacitet visas igen.

Patronens litereffekt varierar beroende pa den instéallda
vattenhardheten och patronens storlek, se tabell pa
utvikningssida IV.

| produktionen har styrenheten fér GROHE Blue® blandaren
stéllts in for drift med en 600 liters filterpatron (best.-nr: 40 404).

Vid drift med en 3000 liters filterpatron (best.-nr: 40 412)
eller 1500 liters filterpatron (best.-nr: 40 430) maste
styrenheten stéllas om.

Stall in filterstorleken, se utvikningssida Il, fig. [11].

Valja filterstorlek med knappen A:

» Tryck en gang pa knappen A:
Indikeringen pa displayen vaxlar fran filtrets restkapacitet till
det for tillfallet installda vardet for filterstorleken.

» Hall knappen A tryckt:

Efter ca 3 sekunder borjar det for tillfallet installda vardet for

filterstorleken blinka.

Slapp knappen A inom 10 sekunder:

Det for tillféllet installda vardet for filterstorleken blinkar.

« Tryck pa knappen A och vilj filterstorleken:

-F1: 600 liter
-F2: 1500 liter
- F3: 3000 liter

» Hall knappen A tryckt i 3 sekunder for det nddvandiga
vardet:
Indikeringen av filterstorlekens varde vaxlar fran att blinka
till att lysa permanent och filterstorleken &ar installd.

Slapp knappen A:

Filtrets restkapacitet visas igen.

Blandaren ar nu installerad och klar fér anvandning.

Anvisning: De olika filterpatronerna kan bestallas pa
www.grohe.com.

Underhall

Aterstill filtrets restkapacitet efter byte av filterpatronen,

se utvikningssida I, fig. [11].

Filterbyte-reset med knappen O:

Filtrets restkapacitet visas.

» Tryck pa knappen O:
Indikeringen pa displayen vaxlar fran filtrets restkapacitet
till rF.

+ Hall knappen O tryckt:
Efter ca 3 sekunder borjar rF blinka.

« Slapp knappen O inom 10 sekunder och tryck den igen:
rF blinkar forst och lyser sedan permanent.

« Slapp knappen O:
Filtrets restkapacitet aterstalls och filtrets restkapacitet
visas igen.
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OBS!
Skaderisk!
Vid underhallsarbeten pa anldaggningen maste alltid forst

spanningsforsorjningen kopplas fran! Sedan kan
stickforbindningarna lossas, se utvikningssida I, fig. [7].

Kontrollera och rengdr alla delar, byt vid behov.

I. Patron, se utvikningssida lll, fig. [15].

Monteringen sker i omvand ordningsféljd. Kontrollera att
tatningarna sitter ratt vid montering av patronen. Skruva fast
och dra at skruvférbandet.

II. Overdel, se utvikningssida Ill, fig. [16].

Monteringen sker i omvéand ordningsféljd. Beakta anslagets
monteringslage!

Ill. Mousseur (48 196), se utvikningssida I.

Monteringen sker i omvénd ordningsfoljd.

IV. Magnetventil (42 390), se utvikningssida I.
Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Service

Beakta tabellen Storning / Orsak / Atgard, for att atgarda
problem.

Vid problem med instéliningen: Kontakta kundservice eller
skicka ett epostmeddelande till GROHE servicehotline pa
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Reservdelar
se utvikningssida | (* = extra tillbehor).

Skotsel

Skétseltips for denna blandare finns i den bifogade
skotselanvisningen.

Milj6é och atervinning

Forbrukade filterpatroner kan Iamnas tillbaka till GROHE
pa den angivna adressen for motsvarande land pa
www.grohe.com. De kan aven kastas i hushallsavfallet
utan risk for miljon.

Storning Orsak

Atgard

Vattnet rinner inte ut + Avbrott i vattentillférseln
Magnetventilen defekt
Magnetventil-stickférbindningen
utan kontakt

Oppna avstangningsventilerna
Byt ut magnetventilen
Anslut stickforbindningen

Filtrerat vatten rinner | < Avbrott i vattentillférseln
inte ut

Anslut vattenférsérjningen till blandaren

Indikeringen i greppet | « Blandaren och styrenheten &r inte
lyser inte, E3 blinkar pa anslutna till varandra

Anslut stickforbindningarna till varandra

displayen « Kabeln eller stickférbindningarna defekta | - Kontakta GROHE kundservice

Greppetblinkarorange, | * Ingen filterkapacitet
E8 blinkar pa displayen

Byt filterpatronen omedelbart

E6 eller EE blinkar pa | « Defekt i styrenheten
displayen

Kontakta GROHE kundservice

Indikeringen i greppet | « Blandaren och styrenheten &r inte
lyser rott anslutna till varandra

Synkronisera bada, se kapitel Installation

Kontrollampan blinkar | « Styrningen identifieras inte
inte/permanent

Lossa kontaktanslutningen vid ansluten elkontakt,
vanta i 30 sek. och anslut igen

Indikeringen i greppet | « Blandaren och styrenheten &r inte
lyser inte eller anslutna till varandra
permanent

Synkronisera bada, se kapitel Installation
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Anvendelsesomrade

Driften er mulig med:

« Trykbeholdere

« Termisk styrede gennemstrgmningsvandvarmere

» Hydraulisk styrede gennemstrgmningsvandvarmere
Anvendelse i forbindelse med tryklgse beholdere (abne
vandvarmere) er ikke mulig!

Filterhovedet er udstyret med en konstruktionsafprevet
kontraventil.

Vandfiltratet er klassificeret til kategori 2 iht. EN 1717.

Sikkerhedsinformationer
Undgéa skader som falge af beskadigede netkabler.
A For at undga beskadigelser, skal styreenheden
udskiftes enten af fabrikanten, dennes kundeservice
eller en hertil uddannet person.
Filtersystemet skal skylles gennem for forste anvendelse af
hensyn til hygiejnen.
Filtersystemet ma kun drives med koldt vand af
drikkekvalitet.
Filterhovedet skal udskiftes efter 5 ar.
Styreenheden og stikket ma ikke tilsprgjtes direkte eller
indirekte med vand under renggringen.
Styreenheden skal veere tilsluttet en permanent
spaendingsforsyning.
Filtersystemet skal beskyttes mod mekaniske skader samt
mod varme og direkte sollys ved opstillingstedet.
Ma ikke monteres i nzerheden af varme kilder eller aben ild.
Armaturets installation med filterpatronen ma kun ske
i frostfrie rum.
Der ma kun anvendes originale reservedele og tilbehgr.
Anvendes der andre dele bortfalder garantiansvaret og
CE-tegnet.

Tekniske data

Elektriske data:

« Speendingsforsyning: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz

* Ydelse: IW
« Standby tabseffekt: <1,0W
« Beskyttelsesart
— Styreenhed: IP 68
— Stik: IP 40

Sanitartekniske data:
Tilgangstryk:

—min. 0,1 MPa (1 bar)

— anbefalet 0,2 -0,5 MPa (2 - 5 bar)
« Driftstryk

— Armatur: maks. 0,8 MPa (8 bar)

— Filterpatron og filterhoved: 0,2 - 0,8 MPa (2 — 8 bar)
Armaturets kontroltryk: 1,6 MPa (16 bar)
Ved hviletryk over 5 bar skal der monteres en reduktionsventil.
Starre trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutningen
ber undgas!

Gennemlgb ved 3 bar tilgangstryk

— Armatur (postevand): ca. 9 I/min.

— Filterpatron (GROHE Blue® vand): ca. 4,5 l/min.
« Omgivelsestemperatur: 4-32°C
* Temperatur

— Varmtvandsindgang: maks. 70 °C

— anbefalet (energibesparelse): 60 °C
« Instilleligt bypass, fabriksindstilling: 30%

* Filterkapacitet ved 40% bypass
(Carbonathardhed 14 - 17 °KH): Maks. 600 liter

svarer til maks. 12 maneder

+ Vandtilslutning: koldt - bla
Varmt - red

Elektriske provningsdata

« Software-klasse: A

» Forureningsgrad: 2

» Dimensioneret stedspzending: 2500 V

» Temperatur pa kugletrykpravning: 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (kontrol af emissioner) blev
kontrolleret med den tilladte spaending og meerkestrgm.

Godkendelse og overensstemmelse
Dette produkt opfylder alle krav i de pageeldende
EU-direktiver.

Overensstemmelseserkleeringerne kan rekvireres pa falgende
adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

El-installation

YA

Installation
Veer opmeerksom pa maltegningerne pa foldeside I.

El-installationen ma kun foretages af en
autoriseret elinstallater! Folg forskrifterne iht.
IEC 364-7-701 1984 (svarer til VDE 0100 del 701)
samt alle nationale og lokale forskrifter!

Monter armaturet, se foldeside I, ill. [1] og [2].
Bemaerk: Kablet ma ikke komme i klemme.

Skylrerledningssystemetgrundigtferogefterinstallationen
(overhold EN 806)!

Monter filterpatronen, se ill. [3] il [5].

Filterhovedet kan vippes op til 90° fremefter til monteringen
i veegholderen.

Anvend egnede skruer og evt. ogsa dyvler.

Monter styreenheden, se ill. [6] og [7].
Bemaerk: Opret dog endnu ikke spaendingsforsyningen.

Tilslut armaturet, se ill. [2], [8] til [10].

Abn for koldt- og varmtvandstilfgrslen, og kontroller om
tilslutningerne er taette.

Opret spaendingsforsyningen med stikket, se ill. [11].
Displayet lyser, og filterets resterende kapacitet vises i procent.

Ved forste ibrugtagning eller nar stikket blev trukket ud, skal
armaturet og styreenheden synkroniseres med hinanden pa
felgende made:
- Visningen i armaturets greb lyser radt.
1. Vent, indtil displayet skifter til grgn.
2. Drej grebet 90° op.
3. Vent, indtil det grgnne lys afbrydes, og vandudigbet starter.
4. Drej grebet til, displayet lyser blat.

Skyl filterpatronen, se foldeside Il ill. [12].

Drej op for grebet, og tryk pa skylleknappen pa filterhovedet
for at skylle filtersystemet igennem. Fortsaet skylningen, indtil
vandet, der kommer ud af slangen, er klart og uden bobler
(mindst 2 liter).
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Betjening / ibrugtagning

Abn grebet for at aftappe koldt og varmt vand, se foldeside I,
il [13].

Abn grebet, for at fa filtreret GROHE Blue® vand.

Styreenhed, se foldeside Il ill. [11].
Tasterne anvendes til de fglgende funktioner:

O Filterveksel reset
A Veelg filterstorrelse
O Indstil carbonathardheden

Billeder pa displayet, se foldeside Il, ill. [11].
| standby vises filterets resterende kapacitet i procent.

Indikering af filterkapaciteten i grebet:
Blinksignal Betydning
Mere end 10% filterkapacitet

Mindre end 10% filterkapacitet
Bestil en filterpatron

Mindre end 1% filterkapacitet
Udskiftfilterpatronen snart

Ingen filterkapacitet
udskiftfilterpatronen med det
samme

Indstil carbonathardheden pa filterhovedet, se ill. [14].
Oplysninger om carbonathardheden fas hos det lokale
vandforsyningsselskab.

Filterhovedet kan vippes op til 90° fremefter til monteringen

i vaegholderen.

Indstil carbonathardheden pa filterhovedets bypass-indstilling
til lokale forhold, se tabellens spalte A pa foldesiden IV.

Den indstillede veerdi for vandets hardhed skal ogsa indstilles
i styreenheden, se kapitel Ibrugtagning.

Indstil carbonethardheden pa styreenheden, se spalten B
i tabellen pa foldeside IV og ill. [11].

Tast O indstil carbonathardheden:

* Tryk én gang pa tasten O:

Displayets billede skifter fra den resterende filterkapacitet til
den netop indstillede vaerdi for carbonathardheden.

Tryk tasten O stadig ind:

Efter ca. 3 sekunder blinker den indstillede vaerdi for
carbonathardheden.

Slip tasten O inden for de neeste 10 sekunder:

Den netop indstillede veerdi for carbonathardheden blinker.
Tryk hurtigt pa tasten O, og veelg den gnskede veerdi:

- C1: Carbonathardhed 25-35  (bypass 20%)
- C2: Carbonathardhed 18-24  (bypass 30%)
- Fabriksindstilling:

C3: Carbonathardhed 14-17 (bypass 40%)
- C4: Carbonathardhed 12-13  (bypass 50%)
- C5: Carbonathardhed 10-11 (bypass 60%)
- C6: Carbonathardhed 7-9 (bypass 70%)
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» Hold tasten O trykket ind i 3 sekunder ved den gnskede
veerdi:
Displayvaerdien skifter fra blink til vedvarende visning,
og veerdien er indstillet.

Slip tasten O:

Den resterende filterkapacitet vises igen.

Patronens literydelse afheenger af den indstillede vandhardhed
samt af patronens starrelse, se tabellen pa foldeside IV.

Fra fabrikken er styreenheden p4 GROHE Blue® armaturet
indstillet til drift med en 600 liters filterpatron
(bestillingsnummer: 40 404).

Ved drift med en 3000 liters filterpatron
(bestillingsnummer: 40 412) eller en 1500 liters filterpatron
(bestillingsnummer: 40 430) skal styreenheden omstilles.

Indstil filterets storrelse, se foldeside Il ill. [11].

Tast A Veelg filterstarrelse:

» Tryk én gang pa tasten A:

Displayets billede skifter fra den resterende filterkapacitet til
den netop indstillede veerdi for filterstarrelsen.

Tryk tasten A stadig ind:

Efter ca. 3 sekunder blinker den indstillede veerdi for
filterstarrelsen.

Slip tasten A inden for de neeste 10 sekunder:

Den netop indstillede veerdi for filterstarrelsen blinker.
Tryk pa tasten A, og veelg filterstarrelsen:

-F1: 600 liter
-F2: 1500 liter
-F3: 3000 liter

Hold tasten A trykket ind i 3 sekunder ved den gnskede
veerdi:

Displayveerdien for filterstarrelsen skifter fra blink til
vedvarende visning, og filterstarrelsen er indstillet.

Slip tasten A:

Den resterende filterkapacitet vises igen.

Armaturet er sa installeret og klar til brug.

Bemazerk: De forskellige filterpatroner kan bestilles under
www.grohe.com.

Vedligeholdelse

Nulstil filterets resterende kapacitet, nar filterpatronen er
blevet udskiftet, se foldeside I, ill. [11].

Tast O Filterveksel reset:

Den resterende filterkapacitet vises.

» Tryk pa tasten O:

Displayets billede skifter fra den resterende filterkapacitet
til rF.

Tryk tasten O stadig ind:

Efter ca. 3 sekunder begynder rF at blinke.

Slip tasten O inden for de naeste 10 sekunder, og tryk pa
den igen:

rF blinker forst og lyser sa permanent.

Slip tasten O:

Filterets resterende kapacitet nulstilles, og filterets
resterende kapacitet vises sa igen.



Vigtigt!
Risiko for skader!

| forbindelse med vedligeholdelsesarbejder pa anlegget
skal spaendingsforsyningen altid afbrydes! Derefter kan
stikket traekkes ud, se foldeside Il ill. [7].

Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

I. Patron, se foldeside Il1, ill. [15].

Monteringen foretages i omvendt reekkefelge. Serg for, at
pakningerne saettes korrekt i ved monteringen af patronen.
Skru forskruningen i, og spaend den.

Il. Overdel, se foldeside lll, ill. [16].

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge. Vaer
opmeerksom pa anslagets monteringsposition!

lll. Mousseur (48 196), se foldeside I.

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

IV. Magnetventil (42 390), se foldeside I.
Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Service

Afhjeelpning af problemer, se tabellen fejl/arsag/afhjalpning.

Opstar der problemer under indstillingen, kontakt da en
installater eller kontakt GROHE hotlinen under
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Reservedele
se foldeside | (* = specialtilbehgr).

Pleje
Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfart
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Milje og genbrug

Brugte filterpatroner kan indsendes til GROHE pa den lokale
adresse, der er angivet pa www.grohe.com. Den kan dog
ogsa smides ud med det almindelige affald.

Fejl Arsag

Afhjaelpning

Vandet lgber ikke

Vandtilferslen er afbrudt
Magnetventilen er defekt

ikke kontakt

Magnetventilens stikforbindelse har

Abn for spaerreventilerne
Udskift magnetventilen
Seet stikforbindelsen sammen

Filtreret vand leber + Vandtilfgrslen er afbrudt
ikke

Opret vandforsyningen pa armaturet

Billedet i grebet lyser
ikke, i displayet
blinker E3

forbundet
Kabel eller stik er defekt

Armaturet og styreenheden er ikke

Forbind stikkene med hinanden

Kontakt GROHE kundeservice

Grebet blinker
orange, E8 blinker pa

Ingen filterkapacitet

Udskift filterpatronen med det samme

displayet

E6 eller EE blinker pa | « Defekt i styreenheden - Kontakt GROHE kundeservice

displayet

Displayet i grebet » Armaturet og styreenheden har ingen - Synkroniser delene med hinanden, se kapitel
lyser rodt forbindelse Installation

Komtrollamperne
blinker ikke/konstant

Styringen registreres ikke

Er stikket sat i, treek stikket ud, vent 30 sek.
og saml sa igen

Displayet i grebet
lyser ikke eller lyser
permanent

Armaturet og styreenheden har ingen
forbindelse

Synkroniser delene med hinanden, se kapitel
Installation
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Bruksomrade

Kan brukes med:

« trykkmagasiner

« termisk styrte varmtvannsberedere

 hydraulisk styrte varmtvannsberedere

Bruk med lavtrykksmagasiner (dpne varmtvannsberedere)
er ikke mulig!

Filterhodet er utstyrt med en typegodkjent tilbakeslagsventil.
Vannfiltratet er klassifisert i kategori 2 iht. EN 1717.

Sikkerhetsinformasjon
Skadede strgmkabler representerer fare og ma
A unngas. Ved skade ma styreenheten skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice eller av
tilsvarende kvalifisert fagpersonell.
Filtersystemet ma av hygieniske grunner spyles for forste
gangs bruk.
Drift av filtersystemet er utelukkende tillatt med kaldt
drikkevann.
Filterhodet ma skiftes ut etter 5 ar.
Styreenheten og stepselet ma ikke utsettes for direkte eller
indirekte vannsprut i forbindelse med rengjering.
Styreenheten ma veere koblet til en permanent
spenningstilfarsel.
Filtersystemet ma veere beskyttet mot mekaniske skader,
varme og direkte sollys pa monteringsstedet.
Den ma ikke monteres i nzerheten av varmekilder eller
apen ild.
Armatur med filterpatron ma kun installeres i frostsikre rom.
Bruk kun originale reservedeler og tilbeher fra Grohe.
Bruk av andre deler medfarer at garantien oppherer og
CE-merket blir ugyldig.

Tekniske data

Elektriske data:

Spenningsforsyning: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz

« Effektopptak: 9w
« Effektforbruk i beredskapstilstand: <1,0W
« Beskyttelse
— Styreenhet: IP 68
— Nettstapsel: IP 40
Saniteertekniske data:
« Dynamisk trykk:
—min. 0,1 MPa (1 bar)
— anbefalt 0,2-0,5 MPa (2 — 5 bar)
« Driftstrykk:
— Armatur: maks. 0,8 MPa (8 bar)

— Filterpatron og filterhode: 0,2-0,8 MPa (2 — 8 bar)
Kontrolltrykk for armaturen: 1,6 MPa (16 bar)
Ved statisk trykk over 5 bar monteres en trykkreduksjonsventil.
Unnga store trykkdifferanser mellom kaldt- og
varmtvannstilkoblingen!

* Gjennomstrgmning ved 3 bar dynamisk trykk

— armatur (drikkevann): ca. 9 I/min

— Filterpatron (GROHE Blue® vann): ca. 4,5 l/min
* Omgivelsestemperatur: 4-32°C
« Temperatur

— varmtvannsinngang: maks. 70 °C

— anbefalt (energisparing): 60 °C
« Innstillbar bypass, innstilling fra fabrikk: 30%

25

* Filterkapasitet ved 40% bypass
(karbonathardhet 14 - 17 °KH): maks. 600 liter

tilsvarer maks. 12 maneder

* Vanntilkobling kaldt - bla
varmt - rgd

Elektriske kontrolldata

* Programvareklasse: A

» Forurensningsklasse: 2

« Tillatt statspenning: 2500 V

» Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(steyutslippskontroll) er utfert med merkespenning og
merkestrom.

Godkjenning og samsvar

Dette produktet er i samsvar med kravene i de

respektive EU-retningslinjene.
Samsvarserkleeringen kan bestilles fra falgende adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallasjon

YA

Installasjon
Se malskissene pa utbrettside I.

Elektroinstallasjon ma kun utfgres av godkjent
elektroinstallater. Overhold forskriftene i henhold
til IEC 364-7-701-1984 (tilsv. VDE 0100 Teil 701)
samt alle nasjonale og lokale forskrifter!

Montere armaturen, se utbrettside Il, bilde [1] og [2].
Merk: Ledningen ma ikke komme i klem.

Spyl rerledningssystemet grundig for og etter
installasjonen (se EN 806)!

Monter filterpatronen, se bilde [3] til [5].

Filterhodet kan dreies opptil 90° forover for montering
i veggholderen.

Bruk egnede skruer og eventuelt plugger.

Monter styreenheten, se bilde [6] og [7].
Merk: Spenningsforsyningen skal ikke opprettes enna.

Koble til armaturen, se bilde [2] og [8] til [10].

Apne kaldt- og varmtvannstilfarselen, og kontroller at
koblingene er tette.

Opprett spenningsforsyningen via nettstopselet, se bilde [11].
Visningen pa displayet lyser, og filterets restkapasitet vises

i prosent.

Ved fgrste gangs bruk og etter frakobling av
stepselforbindelsen ma armaturen og styreenheten F)
synkroniseres til hverandre pa fglgende mate:
- Visningen pa grepet til armaturen lyser rgdt.

1. Vent til visningen skifter til grant.

2. Apne grepet helt ved & dreie 90°.

3. Vent til det gr@nne lyset slukkes og vannet begynner

arenne.
4. Steng grepet, displayet lyser blatt.



Spyl filterpatronen, se utbrettside Ill, bilde [12].

Apne grepet og trykk pa spyleknappen pé filterhodet for

a spyle filtersystemet. Fortsett spylingen helt til vannet som
renner ut av slangen, er klart og uten bobler (minst 2 liter).

Betjening / igangsetting

Apne grepet for & tappe kaldt og varmt vann, se utbrettside IlI,
bilde [13].

Apne grepet for & tappe filtrert GROHE Blue® -vann.

Styreenhet, se Utbrettside Il, Bilde [11].
Knappene har disse funksjonene:

O filterskift-nullstilling
A velge filterstorrelse
O stille inn karbonathardheten

Visninger pa displayet, se utbrettside Il, bilde [11].
| hviletilstand vises filterets restkapasitet i prosent.

Visning av filterkapasiteten pa handgrepet:
Blinksignal Betydning
Filterkapasitet over 10%

Filterkapasitet under 10%
Bestill filterpatron

Filterkapasitet under 1%
Skift filterpatron om kort tid

Ingen filterkapasitet Skift
filterpatron omgaende

Still inn karbonathardheten pa filterhodet, se bilde [14].
Kontakt lokalt vannverk for informasjon om karbonathardhet.
Filterhodet kan dreies opptil 90° forover for montering

i veggholderen.

Still inn karbonathardheten etter lokale forhold pa
bypassinnstillingen tikl filterhodet, se kolonne A i tabellen

pa utbrettside IV.

Den innstilte verdien for vannhardheten mé ogsa stilles inn

i styreenheten, se kapitlet Ta produktet i bruk.

Stillinnvannhardheten pastyreenheten, setabellenkolonne B
pa utbrettside IV og bilde [11]

Knapp O stiller inn karbonathardheten

Trykk én gang pa knappen O:

Visningen pa displayet skifter fra filterets restkapasitet til den
innstilte verdien for karbonathardheten.

Fortsett a trykke pa knappen O:

Etter 3 sekunder begynner den innstilte verdien for
karbonathardheten a blinke.

Slipp knappen O innen 10 sekunder:

Den gjeldende innstilte verdien for karbonathardheten blinker.
Trykk kort pa knappen O, og velg ngdvendig verdi:

- C1: karbonathardhet 25-35 (bypass 20%)
- C2: karbonathardhet 18-24 (bypass 30%)
- Innstilling fra fabrikk:

C3: karbonathardhet 14-17 (bypass 40%)
- C4: karbonathardhet 12-13 (bypass 50%)
- C5: karbonathardhet 10-11 (bypass 60%)
- C6: karbonathardhet 7-9 (bypass 70%)

* Hold knappen O i 3 sekunder ved den ngdvendige verdien:
Visningen av verdien skifter fra blinking til kontinuerlig lys,
og verdien er stilt inn.

Slipp knappen O:

Filterets restkapasitet vises igjen.

Patronens kapasitet i liter varierer avhengig av innstilt
vannhardhet og av patronens starrelse, se tabellen pa
utbrettside IV.

Fra fabrikk er styreenheten til GROHE Blue® -armaturen stilt
inn pa drift med 600 liters filterpatron (bestillingsnr.: 40 404).

Ved drift med 3000-liters filterpatron (bestillingsnr.: 40 412)
eller 1.500-liters filterpatron (bestillingsnr.: 40 430) ma
styreenheten omstilles.

Innstille filterstorrelse, siehe Utbrettside I, Bilde [11].
Knapp A for valg av filtersterrelse:

» Trykk én gang pa knappen A:

Visningen pa displayet skifter fra filterets restkapasitet til den
innstilte verdien for filterstarrelsen.

Fortsett a trykke pa knappen A:

Etter 3 sekunder begynner den innstilte verdien for
filterstgrrelsen & blinke.

Slipp knappen A innen 10 sekunder:

Den gjeldende innstilte verdien for filterstarrelsen blinker.
« Trykk pa knappen A, og velg filterstarrelse:

-F1: 600 liter
-F2: 1500 liter
- F3: 3000 liter

» Hold knappen A i 3 sekunder ved den ngdvendige verdien:
Visningen av verdien for filterstarrelsen skifter fra blinking til
kontinuerlig lys, og filterstarrelsen er stilt inn.

Slipp knappen A:

Filterets restkapasitet vises igjen.

Armaturen er na ferdig installert og driftsklar.

Merk: De forskjellige filterpatronene kan bestilles pa
www.grohe.com.

Vedlikehold
Nullstill filterets restkapasitet etter skifte av filterpatron,
se utbrettside Il bilde [11].
Knappen O for nullstilling av visning for filterskift:
Filterets restkapasitet vises.
» Trykk gang pa knappen O:
Visningen pa displayet skifter fra filterets restkapasitet til rF.
* Fortsett a trykke pa knappen O:
Etter 3 sekunder begynner rF & blinke.
« Slipp knappen O og trykk pa den igjen innen 10 sekunder:
rF blinker, og begynner deretter a lyse kontinuerlig.
« Slipp knappen I:
Filterets restkapasitet nullstilles, og restkapasiteten vises
igjen.
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OBS!
Fare for skader!

Spenningsforsyningen ma alltid kobles fra for
vedlikeholdsarbeider pa anlegget! Deretter kan
stopselforbindelsen kobles fra, se utbrettside I, bilde [7].

Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.

I. Patron, se utbrettside IlI, bilde [15].

Monter i motsatt rekkefglge. Kontroller at tetningene sitter
riktig nar patronen monteres. Skru pa skruforbindelsen,

og stram.

Il. Overdel, se utbrettside Ill, bilde [16].

Monter i motsatt rekkefglge. Pass pa monteringsstillingen til
stopperen!

Ill. Mousseur (48 196), se utbrettside I.

Monter i motsatt rekkefglge.

IV. Magnetventil (42 390), se utbrettside I.
Monter i motsatt rekkefelge.

Service

Se tabellen Feil / Arsak / Tiltak hvis det skulle oppsta
problemer.

Kontakt en godkjent installater eller send en e-post til
GROHESs kundetjeneste TechnicalSupport-HQ@grohe.com
ved problemer med innstillingen.

Reservedeler
se utbrettside | (* = spesielt tilbehgar).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

Milje og resirkulering

GROHE tar imot brukte filterpatroner pa adressene som er
oppfert for de forskjellige landene pa www.grohe.com. De kan
ogsa uten fare kastes sammen med husholdningsavfall.

Feil Arsak

Tiltak

Vannet renner ikke « Vanntilfarselen er brutt

* Magnetventilen er defekt

har ikke kontakt

« Magnetventilens stegpselforbindelse

Apne stengeventilene
Skift ut magnetventilen
Koble sammen stepselforbindelsen

Filtrert vann renner Vanntilfarselen er brutt

ikke

Opprett vannforsyningen til armaturen

Visningen pa grepet
lyser ikke, det blinker
E3 pa displayet

Armatur og styreenhet er ikke
sammenkoblet

Ledning eller stepselforbindelse er defekt | - Kontakt GROHEs kundeservice

Koble sammen stapselforbindelsene

Oransje blinking
pa grepet, E8 blinker
pa displayet

Ingen filterkapasitet:

Skift filterpatron umiddelbart

Det blinker E6 eller
EE pa displayet

Defekt i styreenhet

Kontakt GROHEs kundeservice

Visningen pa grepet

lyser redt og styreenhet

Ingen forbindelse mellom armatur

Synkroniser dem med hverandre, se kapitlet
Installasjon

Kontrollamper blinker
ikke / blinker
kontinuerlig

Styringen registreres ikke

Losne stgpselforbindelsen nar nettstopselet
er satt inn, vent 30 sekunder og koble den
sammen igjen

Visningen pa grepet
lyser ikke eller lyser
kontinuerlig

og styreenhet

Ingen forbindelse mellom armatur

Synkroniser dem med hverandre, se kapitlet
Installasjon
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EIN)

Kayttoalue

Kéayttd on mahdollista

« painevaraajien kanssa

« termisesti ohjattujen lapivirtauskuumentimien kanssa

« hydraulisesti ohjattujen lapivirtauskuumentimien kanssa.
Kayttd paineettomien sailididen (avoimien
ldmminvesiboilerien) kanssa ei ole mahdollista!
Suodatinpaa on varustettu tyyppihyvaksytylla
takaiskuventtiililla.

Vesisuodate on luokiteltu EN 1717 mukaan kategoriaan 2.

Turvallisuusohjeet
Vioittunut verkkojohto aiheuttaa vaaraa. Jos
A ohjausyksikkd on vaurioitunut, siind tapauksessa
valmistajan tai tdman valtuuttaman huoltoasentajan
tai muun patevan henkildn tulee vaihtaa se uuteen.
Suodatinjarjestelma taytyy hygieniasyistd huuhdella ennen
ensimmaista kayttokertaa.
Suodatinjarjestelmaa saa kayttaa yksinomaan kylmalla
kayttovesilaatuisella vedella.
Suodatinpaa taytyy vaihtaa 5 vuoden valein.
Puhdistuksen yhteydesséa ohjausyksikon ja pistokkeen
paalle ei saa ruiskuttaa suoraan tai epasuoraan vetta.
Ohjausyksikon taytyy olla kytkettyna jatkuvaan
virransyottoon.
Suodatinjarjestelma taytyy suojata asennuspaikalla
mekaanisilta vaurioilta, kuumuudelta ja suoralta
auringonpaisteelta.
Al3 asenna lamménlahteiden tai avotulen lahelle.
Hanan ja suodatinpanoksen saa asentaa vain pakkaselta
suojattuihin tiloihin.
Kayta vain alkuperdisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kaytto aiheuttaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamisen.

Tekniset tiedot

Séhkotiedot:
« Virransyo6tto: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz
« Ottoteho: 9w
« Valmiustilan hukkateho: <1,0W
« Kotelointiluokka
— Ohjausyksikko: IP 68
— Verkkopistoke: IP 40

Saniteettitekniset tiedot:
< Virtauspaine:

—min. 0,1 MPa (1 bar)

— suositus 0,2-0,5 MPa (2 - 5 bar)
« Kayttépaine

— Hana: maks. 0,8 MPa (8 bar)

— Suodatinpanos ja suodatinpaa: 0,2-0,8 MPa (2 — 8 bar)
Hanan koepaine: 1,6 MPa (16 bar)
Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden ylittdessa 5 baria.
Suurempia paine-eroja kylma- ja lamminvesilitdnnan valilla

on valtettava!

Lapivirtaus virtauspaineen ollessa 3 baria

— Hana (vesijohtovesi): n. 9 I/min

— Suodatinpanos (GROHE Blue® -vesi): n. 4,5 1/min
* Ympariston lampétila: 4-32°C
« Lampdtila

— Lampiman veden tulossa: maks. 70 °C

— Suositus (energian saastamiseksi): 60 °C
« Saadettava ohivirtaus, tehdasasetus: 30%

» Suodatuskapasiteetti kun 40% ohivirtaus
(Karbonaattikovuus 14 - 17 °KH): maks. 600 litraa
vastaa maks. 12 kk
kylma - sininen
l@mmin - punainen

* Vesiliitanta:

Sahkoiset tarkastustiedot

« Ohjelmistoluokka: A
 Likaantumisaste: 2
« Nimellinen sydksyjannite: 2500 V
« Brinellin kovuuskokeen lampdétila: 100 °C

Sahkdmagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiésateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Hyvaksynta ja vaatimustenmukaisuus

c € Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien

vaatimuksia.
Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta
osoitteesta:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Sahkoasennukset

YA

Sédhkoasennukset saa suorittaa ainoastaan
valtuutettu sdhkoasentaja! Talléin on noudatettava
IEC 364-7-701 1984:n (vast. VDE 0100 osa 701)
mukaisia maarayksia seka kaikkia maakohtaisia ja
paikallisia maarayksia!

Asennus
Huomaa kaantdpuolen sivulla | olevat mittapiirrokset.

Asenna hana, katso kaantopuolen sivu Il, kuva [1] ja [2].
Huomio: Johtoa ei saa jattaa puristuksiin.

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!

Asenna suodatinpanos, katso kuva [3] - [5].
Suodatinpaata voidaan kaantéa asennusta varten
seindpitimessa enintdan 90° eteenpain.

Kayta sopivia ruuveja ja tarvittaessa ruuvitulppia.

Asenna q_hjausyksikké, katso kuva [6] ja [7].

Huomio:Ala viela tee liitdntaa sahkdnsyottoon.

Kytke hana paikalleen, katso kuva [2], [8] - [10].

Avaa kylmén ja lampiman veden tulo ja tarkasta liitantojen
tiiviys.

Liita virransyotto jarjestelmaan verkkopistokkeella, katso
kuva [11].

Nayton ilmoitus syttyy ja ndyttda suodattimen
jaadnnoskapasiteetin prosentteina.

Ensimmaisen kayttdonottokerran yhteydessa tai jos pistoliitos
on irrotettu, hana ja ohjausyksikko taytyy synkronoida
kesken&an seuraavasti:
- Kahvan nayttd palaa punaisena.

1. Odota, kunnes nayttd vaihtuu vihreaksi.

2. Avaa kahva kokonaan kaantamalla 90° verran.

3. Odota, kunnes vihrea valo sammuu hetkeksi ja vedentulo

alkaa.
4. Sulje kahva, nayttd palaa sinisena.
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Huuhtele suodatinpanos, katso kaantépuolen sivu Ill, kuva [12].

Avaa kahva ja paina huuhtelunuppia suodatinpaasta, jotta saat
huuhdeltua suodatinjarjestelméan. Jatka huuhtelua niin kauan,
kunnes letkusta virtaava vesi on kirkasta ja kuplatonta
(vahintaan 2 litraa).

Kaytto / kayttoonotto

Avaa vipu, kun haluat ottaa hanasta kylmaa ja lamminta
vesijohtovettd, katso kaantdpuolen sivu lll, kuva [13].

Avaa kahva, kun haluat hanasta suodatettua GROHE Blue®
-vetta.

Ohjausyksikkd, katso kaantépuolen sivu Il, kuva [11].
Nappaimia kaytetdan seuraaviin toimintoihin:

O Suodatinvaihdon nollaus

A Suodatinkoon valinta

O Karbonaattikovuuden saato

Nayton ilmoitukset, katso kdantdpuolen sivu I, kuva [11].
Lepotilassa suodattimen jaanndskapasiteetti iimoitetaan
prosentteina.

Suodatuskapasiteetin ndytté kahvassa:
Merkitys
Yli 10% suodatuskapasiteetti

Alle 10% suodatuskapasiteetti
Tilaa suodatinpanos

Alle 1% suodatuskapasiteetti
Vaihda suodatinpanos pian

Suodatuskapasiteetti lopussa
Vaihda suodatinpanos valittomasti

Vilkkusignaali

Saada karbonaattikovuus suodatinpaasta, katso kuva [14].
Karbonaattikovuuden voit kysya paikalliselta vesilaitokselta.
Suodatinpaata voidaan kaantéa asennusta varten
seindpitimessa enintaan 90° eteenpain.

Saada karbonaattikovuus suodatinpaén ohivirtaussaatimesta
paikallisille olosuhteille, katso taulukon sarake A kdantépuolen
sivulla IV.

Veden kovuudelle sdadetty arvo taytyy saataa lisaksi
ohjausyksikosta, katso luku Kayttoonotto.

Saada karbonaattikovuus ohjausyksikosta, katso taulukon
sarake B kaantdpuolen sivulla 1V ja kuva [11].

Nappain O karbonaattikovuuden saatéon:

Paina nappainta O yhden kerran:

Naytdssa olevan suodattimen jaanndskapasiteetin
ilmoituksen tilalle vaihtuu nykyisin asetettu
karbonaattikovuuden arvo.

Paina nappainta O edelleenkin:

Noin 3 sekunnin kuluttua nykyisin asetetettuna oleva
karbonaattikovuuden arvo alkaa vilkkua.

Paasta nappaimesta O irti seuraavien 10 sekunnin sisalla:
Nykyisin asetettuna oleva karbonaattikovuuden arvo
vilkkuu.

Nappaile nappaintd O ja valitse haluamasi arvo:

- C1: Karbonaattikovuus 25 - 35 (ohivirtaus 20%)
- C2: Karbonaattikovuus 18-24 (ohivirtaus 30%)
- Tehdasasetus:

C3: Karbonaattikovuus 14 -17 (ohivirtaus 40%)
- C4: Karbonaattikovuus 12-13 (ohivirtaus 50%)
- C5: Karbonaattikovuus 10-11 (ohivirtaus 60%)
- C6: Karbonaattikovuus 7-9 (ohivirtaus 70%)
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Pida nappainta O tarvittavan arvon kohdalla painettuna 3
sekuntia:

Naytdssa ilmoitetun arvon vilkunta vaihtuu jatkuvaksi
palamiseksi ja ndin arvo on saadetty.

Vapauta néappain O:
Suodattimen jaanndskapasiteetti iimoitetaan jalleen naytdssa.

Panoksen litrateho vaihtelee kulloinkin asetetun veden
kovuuden ja panoksen koon mukaan, katso taulukko
kaantdpuolen sivulla IV.

GROHE Blue®-hanan ohjausyksikké on saadetty

tehtaalla 600 litran suodatinpanoksen (tilausnumero: 40 404)
kanssa kaytettavaksi.

Jos sita kaytetaan 3000 litran suodatinpanoksen
(tilausnumero: 40 412) tai 1500 litran suodatinpanoksen
(tilausnumero: 40 430) kanssa, ohjausyksikon saatéja taytyy
muuttaa seuraavasti:

Saada suodatinkoko, katso kaantdpuolen sivu Il, kuva [11].
Suodatinkoon valintandppéain A:

Paina nappéintad A yhden kerran:

Naytdssa olevan suodattimen jaadnndskapasiteetin iimoituksen
tilalle vaihtuu nykyisin asetetun suodatinkoon arvo.

Paina nappainta A edelleenkin:

Noin 3 sekunnin kuluttua suodatinkoon nykyisin asetettuna

oleva arvo alkaa vilkkua.

Paasta nappaimesta A irti seuraavien 10 sekunnin sisélla:

Nykyisin asetettuna oleva suodatinkoon arvo vilkkuu.

Paina nappainté A ja valitse suodatinkoko:

-F1: 600 litraa
-F2: 1500 litraa
- F3: 3000 litraa

Pida nappaintd A tarvittavan arvon kohdalla painettuna 3 se-
kuntia:

Suodatinkoon arvon nayton vilkunta vaihtuu jatkuvaksi
palamiseksi ja ndin suodatinkoko on saadetty.

Vapauta nappain A:
Suodattimen jadnndskapasiteetti iimoitetaan jalleen naytdssa.

Sen jalkeen asennus on saatu valmiiksi ja hana on kayttévalmis.

Ohje: Eri suodatinpanokset voidaan tilata osoitteesta
www.grohe.com.

Huolto

Palauta suodattimen jaannoskapasiteetti
suodatinpanoksen vaihdon jilkeen alkutilaan, katso
kaantoépuolen sivu Il, kuva [11].

Suodatinvaihdon nollausnappain [I:

Suodattimen jadnndskapasiteetti iimoitetaan naytdssa.

Paina nappainta O:

Naytdssa olevan suodattimen jadnndskapasiteetin
ilmoituksen tilalle vaihtuu tunnus rF.

Paina nappainté O edelleenkin:

Noin 3 sekunnin kuluttua rF alkaa vilkkua.

Paasta nappaimesta O irti seuraavien 10 sekunnin sisalla ja
paina sita sitten uudelleen:

rF vilkkuu ensin ja alkaa palamaan sitten jatkuvasti.
Vapauta nappain O:

Suodattimen jaanndskapasiteetti palautetaan alkutilaan ja
naytdssa ilmoitetaan jélleen suodattimen jaanndskapasiteetti.



Huomio!
Vaurioitumisvaara!

Laitteiston huoltotéissa on aina ensimmaiseksi
katkaistava virransyotto! Sen jélkeen pistoliittimet
voidaan irrottaa, katso kaantdpuolen sivu Il, kuva [7].

Tarkasta ja puhdista kaikki osat, vaihda tarvittaessa uusiin.

|. Saatdosa, katso kadantdépuolen sivu lll, kuva [15].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa. Kun asennat
saatdosan, huolehdi siit, etta tiivisteet ovat kunnolla
paikoillaan. Ruuvaa ja kirista kierreliitos paikalleen.

Il. Sulku, katso kaantdpuolen sivu lll, kuva [16].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa. Huomaa
rajoittimen asennusasento!

lll. Poresuutin (48 196), katso kaantépuolen sivu |.
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

IV. Magneettiventtiili (42 390), katso kaantdpuolen sivu I.
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Huolto

Ongelmien poistamiseksi noudata taulukon Hairié / syy /
korjaus ohjeita.

Jos saatétoissa ilmenee ongelmia, kdanny ammattiasentajan
puoleen tai ota sdhkdpostitse yhteyttda GROHE-tehtaan Service
Hotlinen osoitteeseen TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Varaosat
katso kaantopuolen sivu | (* = lisatarvike).

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Ympiristo ja jatteiden kierratys

Kaytosta poistetut suodatinosat voidaan palauttaa GROHE:lle
sivustolla www.grohe.com kyseiselle maalle iimoitettuun
osoitteeseen. Ne voidaan kuitenkin havittda vaarattomasti
myos talousjatteiden mukana.

Hairioé Syy

Korjaus

+ Vedentulo katkennut
Magneettiventtiili viallinen

Vesi ei virtaa

kosketus

Magneettiventtiilin pistoliittimen puuttuva | -

- Avaa sulkuventtiilit
- Vaihda magneettiventtiili
Kytke pistoliitin kunnolla paikalleen

Suodatettu vesi ei Vedentulo katkennut

virtaa

- Tee vedensyottoyhteys hanaan

Kahvassa oleva
naytto ei pala,
ndytossa vilkkuu E3

Hana ja ohjausyksikkd eivat ole
yhteydessa toisiinsa
Johto tai pistoliitos viallinen

- Yhdista pistoliitokset toisiinsa

- Kaanny GROHE-huoltopalvelun puoleen

Kahva vilkkuu
oranssina, naytossa
vilkkuu E8

Ei suodatuskapasiteettia

- Vaihda suodatinpanos valittdmasti

Naytossa vilkkuu E6
tai EE

Ohjausyksikko epakunnossa

- Kaanny GROHE-huoltopalvelun puoleen

Kahvassa oleva
ndytto palaa
punaisena

Hanalla ja ohjausyksikolla ei ole yhteytta | -

Synkronoi molemmat keskenaan, katso luku
Asennus

Merkkivalot eivat
vilku / vilkkuvat
jatkuvasti

Ohjausjarjestelmaa ei ole tunnistettu -

Kun verkkopistoke on paikalleenkytkettyna, avaa
pistoliitos, odota 30 sekuntia ja liita taas yhteen

Kahvassa oleva
ndytto ei pala tai palaa
jatkuvasti

Hanalla ja ohjausyksikolla ei ole yhteytta | -

Synkronoi molemmat keskenaan, katso luku
Asennus
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Zakres stosowania

Mozna uzywac z:

« Podgrzewaczami ci$nieniowymi

« Sterowanymi termicznie podgrzewaczami przeptywowymi

« Sterowanymi hydraulicznie podgrzewaczami przeptywowymi
Uzytkowanie z bezci$nieniowymi podgrzewaczami wody
(pracujacymi w systemie otwartym) nie jest mozliwe!

Gtlowica filtracyjna wyposazona jest w zawor zwrotny

o sprawdzonej konstrukgiji.

Przefiltrowana woda zostata, zgodnie z normg EN 1717,
zaliczona do kategorii 2.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych
A z uszkodzonym przewodem zasilajacym.
Uszkodzony zesp6t sterujacy powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego dziat obstugi
klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
Ze wzgleddw higienicznych system filtracyjny nalezy
przeptukaé przed pierwszym uzyciem.
Eksploatacja systemu filtracyjnego jest dozwolona
wylacznie przy uzyciu zimnej wody pitne;j.
Glowica filtracyjna powinna by¢ wymieniona po uptywie 5 lat.
Podczas czyszczenia zespot sterujacy i wtyczka nie moga,
bezposrednio lub posrednio stykac si¢ z woda.
Zespot sterujacy powinien by¢ trwale podtaczony do
instalacji elektrycznej!
System filtracyjny nalezy zabezpieczy¢ w miejscu
zamontowania przed uszkodzeniem mechanicznym oraz
przed cieptem i bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.
Nie wolno ich zamontowac¢ w poblizu zrédet ciepta lub
otwartego ognia.
Armature z wktadem filtra mozna zamontowac tylko
w pomieszczeniach zabezpieczonych przed mrozem.
Nalezy uzywa¢ wylacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci
spowoduje utrate gwarancji i oznaczenia CE.

Temperatura otoczenia: 4-32 °C

Temperatura

— na doprowadzeniu cieptej wody:

— zalecana (energooszczedna):

Mozliwos¢ regulacji obejscia, nastawa fabryczna:

» Wydajnos¢ filtra przy obejsciu 40%

(twardos$¢ weglanowa 14-17 °KH): maks. 600 litrow

odpowiada maks. 12 miesigcom
zimna — niebieski
ciepta — czerwony

maks. 70 °C
60 °C
30%

« Podtaczenie wody

Elektryczne dane kontrolne

« Klasa oprogramowania: A
+ Stopien zabrudzenia: 2
« Pomiarowe napigcie udarowe: 2500 V
» Temperatura pomiaru twardosci kulkowe;j: 100 °C

Pomiar kompatybilno$ci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktécen) zostat przeprowadzony przy napigciu i pradzie
pomiarowym.

Atesty i zgodnos¢ z normami
Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Wyjasnienia dotyczace zgodnos$ci mozna uzyskaé¢ pod
nastepujacym adresem:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalacja elektryczna

YA

Instalacja elektryczna moze zosta¢ wykonana
wylacznie przez wykwalifikowanego
elektromontera! Nalezy przy tym uwzglednic
przepisy wg normy IEC 364-7-701-1984

(odp. VDE 0100 czes¢ 701), jak rowniez wszystkie
przepisy krajowe i lokalne!

Dane techniczne

Dane elektryczne:

« Napiecie zasilajace: 100-240 V AC / 50/60 Hz

« Pobér mocy: 9W
« Wydatek energii na podtrzymanie: <1,0W
« Stopien ochrony
— zespot sterujacy: IP 68
— wtyczka: IP 40

Dane techniczno-sanitarne:
Cisnienie przeptywu:

—min. 0,1 MPa (1 bar)

— zalecane 0,2-0,5 MPa (2-5 bar)
« Cisnienie robocze

— armatura: maks. 0,8 MPa (8 bar)

— wkiad filtra i gtowica filtracyjna: 0,2-0,8 MPa (2-8 bar)
Cisnienie kontrolne armatury: 1,6 MPa (16 bar)
Jezeli ci$nienie statyczne przekracza 5 bar, nalezy
wmontowaé reduktor ci$nienia.
Nalezy unika¢ wiekszych réznic cisnienia migdzy wodg zimng
a ciepta!
« Natezenie przeptywu przy ci$nieniu przeptywu 3 bar
— armatura (woda wodociggowa): ok. 9 I/min
— wkiad filtra (GROHE Blue® woda): ok. 4,5 I/min
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Instalacja
Przestrzega¢ wymiaréw podanych na stronie rozktadanej I.

Montaz armatury, zob. strona rozktadana I, rys. [1] i [2].
Uwaga: Zwréci¢ uwage, aby nie zakleszczyé przewodu
elektrycznego.

Przed instalacja i po niej doktadnie przeptuka¢ przewody
rurowe (przestrzega¢ EN 806)!

Zamontowa¢ wkiad filtra, zob. rys. [3] do [5].
Podczas montazu gtowice filtracyjng mozna obrécié¢
w uchwycie $ciennym o maksymalnie 90° do przodu.
Uzy¢ odpowiednich $rub lub kotkéw rozporowych.

Zamontowanie zespotu sterujacego, zob. rys. [6] i [7].
Uwaga: Jeszcze nie doprowadzaé napiecia zasilajagcego.

Podtaczenie armatury, zob. rys. [2], [8] do [10].

Odkreci¢ zawory doprowadzenia zimnej i cieptej wody
oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ potaczen.

Doprowadzi¢ napiecie, wktadajac wtyczke do gniazda, zob.
rys. [11].

Swieci si¢ wskazanie na wyswietlaczu i wskazywana jest
pozostata wydajnos¢ filtra w procentach.

Podczas pierwszego uruchomienia lub po roztaczeniu ztacza
wtykowego nalezy zsynchronizowaé ze sobg armature i zespot
sterujacy w sposéb opisany ponizej:



1. Odczekaé, az wskaznik zacznie $wieci¢ na zielono.

2. Uchwyt obréci¢ o 90°, aby ustawi¢ go w potozeniu
catkowitego otwarcia.

3. Odczekac, az zielone $wiatetko zostanie na krétko
przerwane i zacznie wyptywac woda.

4. Ustawi¢ uchwyt w potozeniu zamknigcia; wskaznik $wieci
na niebiesko.

Ptukanie wktadu filtra, zob. strona rozktadana Ill, rys. [12].
Ustawi¢ uchwyt w potozeniu otwarcia i nacisna¢ przycisk
ptukania na gtowicy filtracyjnej, aby przeptuka¢ system
filtracyjny. Proces ptukania przeprowadza¢ tak dtugo,

az z przewodu gietkiego zacznie wyptywaé przezroczysta
woda bez pecherzykéw (min. 2 litry).

Wskaznik w uchwycie armatury $wieci w kolorze czerwonym.

Obstuga i uruchamianie

Ustawienie dzwigni w pofozeniu otwarcia umozliwia
pobieranie zimnej i cieptej wody wodociggowej, zob. strona
rozktadana Ill, rys. [13].

Ustawi¢ uchwyt w potozeniu otwarcia, aby pobra¢
przefiltrowang wode GROHE Blue®.

Zespot sterujacy, zob. strona rozktadana I, rys. [11].
Funkcje przyciskow:

O resetowanie zmiany filtra

A wybor wielkosci filtra

O ustawianie twardosci weglanowej

Wskazania na wyswietlaczu, zob. strona rozktadana Il, rys. [11].

W stanie nieaktywnym wskazywana jest pozostata wydajnosé
filtra w procentach.

Wskaznik wydajnosci filtra w uchwycie:

Sygnatl migajacy Znaczenie

Ponad 10% wydajnosci filtra
Ponizej 10% wydajnosci filtra,
zamowi¢ wkiad filtra

Ponizej 1% wydajnosci filtra,
wkrétce wymieni¢ wkiad filtra
Wyczerpana wydajnosé filtra,
wkiad filtra wymieni¢ natychmiast

Ustawianietwardosciweglanowejnagtowicyfiltracyjnej,zob.

rys. [14].

Informacji dotyczacych twardosci weglanowej udziela
odpowiedni zaktad wodociggowy.

Podczas montazu gtowice filtracyjng mozna obrécic¢

w uchwycie $ciennym o maksymalnie 90° do przodu.
Twardos$¢ weglanowg ustawi¢ na obejsciu gtowicy filtracyjnej
odpowiednio do warunkéw lokalnych, zob. kolumna A tabeli na
stronie rozktadanej IV.

Ustawiong warto$é twardos$ci wody nalezy dodatkowo ustawi¢
w zespole sterujgcym, zob. rozdz. Uruchamianie.

Ustawianietwardosciweglanowejnazespolesterujacym,zob.

kolumna B tabeli na stronie rozktadanej IV i rys. [11].
Przycisk O ustawiania twardosci weglanowej:

+ Nacisng¢ raz przycisk O:

Wskazanie pozostatej wydajnosci filtra zmienia si¢ na
wyswietlaczu na wskazanie aktualnie ustawionej wartosci
twardosci weglanowe;j.

Nadal naciska¢ przycisk O:

Po ok. 3 sekundach zaczyna miga¢ aktualnie ustawiona
warto$¢ twardosci weglanowe;.

Zwolni¢ przycisk O w ciggu nastepnych 10 sekund:

Miga aktualnie ustawiona warto$¢ twardosci weglanowe;j.

Dotkna¢ przycisku O i wybra¢ odpowiednig warto$¢:

- C1: twardo$¢ weglanowa  25-35 (obejscie 20%)
- C2: twardo$¢ weglanowa  18-24  (obejscie 30%)
- Nastawa fabryczna:

C3: twardos¢ weglanowa 14-17 (obejscie 40%)
- C4: twardo$¢ weglanowa  12-13  (obejscie 50%)
- C5: twardo$¢ weglanowa  10-11  (obejscie 60%)
- C6: twardo$é weglanowa 7-9 (obejscie 70%)

Przy odpowiedniej wartosci przytrzymaé przycisk O
przez 3 sekundy:

Wskazanie warto$ci zmienia sie z migania na state
Swiecenie; wartos$¢ zostata ustawiona.

Zwolni¢ przycisk O:

Ponownie wyswietlana jest pozostata wydajnosé filtra.

Wydajnos$¢ wktadu w litrach zmienia sie w zaleznosci od
ustawionej twardos$ci wody i wielko$ci wkiadu, zob. tabela na
stronie rozktadanej IV.

Fabrycznie zespét sterujgcy armatury GROHE Blue® zostat
wyregulowany do eksploatacji z wktadem filtra o wydajnosci
600 litréw (nr katalog.: 40 404).

Podczas eksploatacji z wktadem filtra na 3000 litréw

(nr katalog.: 40 412) lub wktadem na 1500 litrow

(nr katalog.: 40 430) nalezy zmieni¢ ustawienie zespotu
sterujacego.

Ustawianie wielkosci filtra, zob. strona rozktadana Il, rys. [11].
Przycisk A wyboru wielkosci filtra:

» Nacisna¢ raz przycisk A:

Wskazanie pozostatej wydajnosci filtra zmienia sie na
wyswietlaczu na wskazanie aktualnie ustawionej wartosci
wielkosci filtra.

Nadal naciskac przycisk A:

Po ok. 3 sekundach zaczyna miga¢ aktualnie ustawiona
warto$¢ wielkosci filtra.

Zwolni¢ przycisk A w ciggu nastgpnych 10 sekund:

Miga aktualnie ustawiona warto$¢ wielkosci filtra.
Przyciskiem A wybraé¢ wielkos$c¢ filtra:

-F1: 600 litrow
-F2: 1500 litrow
- F3: 3000 litréw

Przy odpowiedniej wartosci przytrzymac przycisk A

przez 3 sekundy:

Wskazanie warto$ci wielkosci filtra zmienia sie z migania na
state Swiecenie; wielko$¢ filtra zostata ustawiona.

Zwolni¢ przycisk A:

Ponownie wyswietlana jest pozostata wydajnos¢ filtra.
Armatura jest teraz zamontowana i przygotowana do pracy.

Uwaga: Rézne wkiady filtréw mozna zaméwié¢ na stronie
internetowej www.grohe.com

Konserwacja
Resetowanie pozostatej wydajnosci filtra po wymianie
wkiadu filtra, zob. strona rozktadana Il rys. [11].
Przycisk O resetowania po wymianie filtra:
Wyswietlana jest pozostata wydajno$c¢ filtra.
* Nacisna¢ raz przycisk O:
Na wyswietlaczu wskazanie pozostatej wydajnosci filtra
zmienia sie na wskazanie rF.
« Nadal naciskac¢ przycisk O:
Po ok. 3 sekundach zaczyna miga¢ wskazanie rF.
« W ciagu nastepnych 10 sekund zwolni¢ przycisk O
i ponownie nacisng¢: Wskazanie
rF najpierw miga, a nastepnie $wieci ciggle.
Zwolni¢ przycisk O:
Nastapi zresetowanie pozostatej wydajnosci filtra i bedzie
ona ponownie wyswietlana.
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Uwagal!
Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Przed rozpoczeciem konserwacji instalacji nalezy
najpierw odtaczy¢ napigcie zasilajace! Nastepnie mozna

roztaczy¢ ztacza wtykowe, zob. strona rozktadana Il, rys. [7].

Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczysci¢ i ewent. wymienié.

I. Gtowica, zob. strona rozktadana lll, rys. [15].

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci. Podczas montazu
gtowicy zwrdci¢ uwage na prawidiowe osadzenie uszczelek.
Nakreci¢ i dokreci¢ ztacze gwintowe.

Il. Gltowica, zob. strona rozktadana Ill, rys. [16].

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci. Uwaza¢ na
potozenie montazowe ogranicznika!

Ill. Perlator (48 196), zob. strona rozktadana I.

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

IV. Zawor elektromagnetyczny (42 390), zob. strona
rozktadana I.

Montaz odbywa sig¢ w odwrotnej kolejnosci.

Serwis

Podczas usuwania usterek postepowac zgodnie ze
wskazéwkami zamieszczonymi w tabeli Usterka / Przyczyna /
Srodek zaradczy.

W razie problemdéw z ustawianiem nalezy zwréci¢ sie do
wykwalifikowanego instalatora lub wysta¢ e-mail do infolinii
serwisowej firmy GROHE: TechnicalSupport-
HQ@grohe.com

Czesci zamienne
zob. strona rozktadana | (* = akcesoria).

Pielegnacja
Wskazdéwki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnaciji.

Ochrona srodowiska i recykling

Zuzyte wktady filtréow sg odbierane przez firme GROHE;
adresy dla poszczegdinych krajéw podano na stronie
internetowej www.grohe.com. Wktady filtrow nie stanowig
zagrozenia dla srodowiska i moga by¢ utylizowane takze

z odpadami komunalnymi.

Usterka Przyczyna

Srodek zaradczy

Woda nie wyptywa * Przerwany doptyw wody

Brak styku w ztgczu zaworu
elektromagnetycznego

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny | -

- Otworzy¢ zawory odcinajace
Wymieni¢ zawdr elektromagnetyczny
- Pofaczyé ztgcze wtykowe

Filtrowana woda nie .
wyptywa

Przerwany doptyw wody

- Doprowadzi¢ wode do armatury

Wskazanie w uchwycie | *
nie swieci, na
wyswietlaczu miga
wskazanie E3

potaczone

wtykowe

Armatura i zespét sterujacy nie sg -

Uszkodzony przewdd lub potaczenie -

Potaczy¢ ze sobg potaczenie wtykowe

Skontaktowac¢ sie z dziatem obstugi klienta
firmy GROHE

Wskaznik w uchwycie | ¢
miganapomaranczowo,
na wyswietlaczu miga
wskazanie E8

Wyczerpana wydajnos¢ filtra

- Natychmiast wymieni¢ wkiad filtra

Na wyswietlaczu miga | *
wskazanie E6 lub EE

Usterka zespotu sterujgcego

- Skontaktowa¢ sie z dziatem obstugi klienta
firmy GROHE

Wskaznik w uchwycie |

$swieci na czerwono potaczone

Armatura i zespét sterujacy nie sg -

Zsynchronizowac ze sobg oba urzadzenia,
zob. rozdz. Instalacja

Lampki kontrolne nie | ¢
migajq lub migajq stale

Uktad sterowania nierozpoznany

- Przy podtaczonej wtyczce roztaczy¢ ztacze
wtykowe, odczekac¢ 30 sekund i ponownie
potaczy¢

Wskazanie w uchwycie | «

nieswiecilubswiecistale potaczone

Armatura i zespét sterujacy nie sg -

Zsynchronizowac ze sobg oba urzadzenia,
zob. rozdz. Instalacja
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Medio epapuoyng

H Aerroupyia gival duvarn pe:

* BepUoCipwveG aTTOBAKEUONG OE ATHOOQAIPIKA TTiETN

o BeppIkd eAeyXOUEVOUG TaXUBEPPOTIPWVEG VEPOU

* UBPAUAIKA EAEYXOUEVOUG TOXUBEPUOTIPWVEG

H Aeitoupyia ye aTTooUPTTIEOUEVOUG BEPUOTIPWVES
aTToBrKEUONG (AVOIXTEG CUOKEUEG ETOINOTIOG (EOTOU vEPOU)
dev gival duvarn!

H ke@aAn @iAtpou eival eE0TTAIoPEVN pE pIa eAeypévn BaABida
QVETTIOTPOPNG PONG.

To QIATPapPIOPEVO VEPO KATATAOTETAI GTNV KATNYOpia 2
katé EN 1717.

.

MAnpo@opieg aopalsiag
f ATmro@UyETE TOUG KIVOUVOUG aTrd Ta Bapuéva
{nuig, Ba TTPETTEl va avTiKaTaoTadE atrd Tov
KOTAOKEUAOTH, TO THAKA EEUTTNPETNONG TTEATWV
auTou 1 avTtioToixa aTrd éva ££0UaI0d0TNHEVO
TTPOOWTTO.
TTAUBEI TTPIV aTTO TNV TTPWTN XPAON.
To oUoTnUa GIATPOU ETTITPETTETAI VA AEITOUPYET ATTOKAEIOTIKA
Kal HOvo pe KpUo vepO o€ TTOCIYN TToI0TNTA.
H kepaAn @iATpou Ba TTPETTEl VO aVTIKATAOTOOE! JETA
210V KaBapIopd, n povada eAEyxou Kal Ta QIG eV TTPETTEI va
£€pBouv dueoa i éuPEca o€ eTTaQn WE vePO.
H povada eAéyxou Ba pétrel va gival povipa ouvoedepévn
ME TNV TPpO@odoaTia TAoNG.
onueio TOTTOBETNONG ATTé PNXAVIKEG POOPEG, aTTd TIG UPNAEG
Bepuokpaaieg kal TNV apean nAlakr akTivoBoAia.
Na punv TotroBeteital Kovid o€ TTNyég BepudTNTAG A AVOIKTA
PAOya.
EMITPETETAI VA YIVETAI MOVO OE XWPOUG TTOU TTPOOTATEUOVTAI
aTré ToV TTaYETO.
XpnoIPOTIOoIEiTE HOVO YVAOIO AVTAAAGKTIKA Kl TTIPOCHETA
egaptipata. H xpnon dAwv e§apTnuaTWwyY CUVETTAyETal TNV

NAEKTPIKG KaAwdia. Edv n povada eAéyyou utrooTei
Ma Adyoug uyeiag Ba Trpétrel To cUGTNUA QIATPAPIOUATOG VO
atmé 5 xpovia.
To oUoTnua @iATpou Ba TrPETTel va TTPOCTATEUETAI OTO
H eykatdoTaon Twv eEapTnUdaTWV PE QUaiyyio @IATpou
akUpwaon Tng eyyunong kai Tou orjpatog CE.

Texvikd oToIXEia

HAekTpIKG oTOIXEIO:

* Tpogodoaia TdoNng: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz

* AQquyn 1ox00g: 9W
* ATTWAEI I0KU0G O€ QVOUOVH: <1,0W
* BaBuog MpooTaciog
— Movada eAéyxou: IP 68
- dig: IP 40
YYEIOVOUIKA-TEXVIKA OTOIXEIA:
« Mieon pong:
— eAdxioTn 0,1 MPa (1 bar)
— OUVIOTWHEVN 0,2-0,5 MPa (2 — 5 bar)
« Miean Aerroupyiag
— E€apTipara: uéy. 0,8 MPa (8 bar)

— Quoiyylio @iATpou Kal

KEPAAN QiATpou: 0,2 - 0,8 MPa (2 - 8 bar)
Migon eAéyxou Twv eEapTNUAETWYV: 1,6 MPa (16 bar)
& MEOEIG NPEYIaG peyaAUTepeg atrd 5 bar Ba pérel va
ToTroBeTNOEi pia BaABida peiwang Tng Trieong.
AToQUYETE pEYaAUTEPEG DIAPOPEG TTiEGNG METALU TWV
TTapoxwv {eoTou kal KpUou vepou!
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Mapoxn e tieon porig 3 bar

— E€aptipara (vepd arméd 1o 8ikTuo): mep. 9 I/min

— duoiyyio giATpou (GROHE Blue® vepo): mep. 4,5 I/min
* Ogpuokpaaia TePIBAAAOVTOG: 4-32°C
* Ogppokpaaia

— Eicodog eaTol vepou: péy. 70 °C

— ZUVIOTWHEVN (£§0IKOVOUNGON EVEPYEIQG): 60 °C

PuBuigopevn rapdkapyn, epyooTaciakr] puBuion: 30%
» XwpnTkétnTa @iAtpou ot TTapdkapyn 40%

(okAnpoTNTa aVBpOK. aAdTwy 14 - 17 °KH): péy. 600 Aitpa

QVTIOTOIXEI O€ 12 prveg

KPUO - UTTAE

€010 - KOKKIVO

* 20vdean vepou:

HAekTpIKd oTOIXEiO EAEYXOU

« Karnyopia Aoyiopikou: A
* BaBuog pumavong: 2
» Taon pétpnong: 2500V
* Ogppokpaaia eAEyxou TTiEaNG: 100 °C

O €Aeyx0G TNG NAEKTPOUAYVNTIKAG CUPBATOTNTAG (EAEYXOG
EKTTOUTIAG TTAPEPBOAWV) TTPaypaTOTTOINONKE PE TNV TAON
METPNONG KAl TO pEUPA PETPNONG.

‘Eykpion Kai oupBaroTnTa
AuTo 1O TIPOIdV TTANPOI TIG TTPOdIAYPAPEG TWV
avtioToiwv o0dnyiwv Tng EE.

Ta moTOTTOINTIKG CUPBATATNTAG UTTOPEITE VA T TIPOUNBEUDEITE
amé Tnv €¢ng dieubuvon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

HAeKTpIKA eykardoToon

A

EykardoTaon
Mpoagégte 10 dlaaTacioAdylo oTnv avadimrAolpevn oghida .

HnAekTpIKA EYKATAOTOON EMITPETTETAI VA YiVEI HOVO
atrod €151KEUPEVO NAEKTPOAOYO. Oa TrpETTel va
TnPEn6oUlvolITTpodiaypapégkatd|EC364-7-7011984
(avmioT. VDE 0100 Mépog 701) kaBwg kai OAEG o1
TOTIKEG Kol EBVIKEG BlaTageig!

TomoBéTnon e§apTnudTwy, BAéTe avadimAolpevn oeAida ll,
€Ik [1] kau [2].

Mpoooxn: To kaAwdIo dev TTPETTEI va TTIACTEI.

ZeMAUVETE KOAG TO CUCTNHA CWANVWOEWYV TIPIV KOI HETA TV
gykaraoTaon (ouppwva pe Tig rpodiaypagég EN 806)!
TomoBéTnon @uolyyiou @iAtpou, BAETTE €iK. [3] £wg [5].

H ke@aAf Tou @iATpou pTTopei va TrepioTpa@ei katd 90° Tpog
Ta EUTTPOG YIa TNV TOTTOBETNON OTO GTAPIYHA TOIXOU.
XpnoiyotroinaTe KATGAANAeG Bideg Kal evdexopévwg Buopara.
TomoBéTnon povadag eAéyxou, BAETTE eIk. [6] kai [7].
Mpoooxn: Mnv ammokaBioTate akdua TNV Tpopodoacia Tdang.

ZUvdeon egapTnudTwy, BAETTE €IK. [2], [8] éwg [10].

Avoigre TIG TTapoyx g KpUOU Kal JEaTOU vEPOU Kail EAEYETE TN
OTEYAVOTNTA TWV OUVSETEWV!
ATTOKATAOTAONTPOPOSOCIaGTATNGATTOTOPIG, BAETTEEIK. [11].
H évdeign otnv 086vNn avapel Kal EPPaviCeTal N UTTOAEITTOEVN
XWPENTIKOTNTA TOU GIATPOU O€ TTOCOOTO ETTi TOIG EKATO.



TNV TPWTN évapgn Asimoupyiag r v €xel yivel atroouvdean

Ba TpéTTel va guyxpovioTouv PETagy Toug Ta eapTApaTA Kal

n povada eAéyyou:

- H évdeign otn AaPr Twv e§apTNUATWY avaBel e KOKKIVO XPWHA
1. MepipéveTe péxpl n €voeIgn va avawel Ye TTPACIvo XpWwHa.
2. Avoigte TeAeiwg Tn AaBn yupilovTag katd 90°.

3. MepipéveTe péxpl TO TTPACIVO GWG va JIAKOTTE! yia Aiyo Kal
va &eKIVAOEI N por| vepou.
4. KheioTe Tn AaPn, péxpr n €vOeIgn va avAawpel Je PTTAE XPWHO.

MAUoIpO QuOlyyiou @iATpou, BAETTE avadiTAoUpevn oghida lll,
€K. [12].

Avoigte Tn AaBn Kkai TTECTE TO TTAAKTPO TTAUONG OTNV KEQAAR
@iATpou yia va TTAUVETE To 0UOTNUA QIATPOU. ZuvexioTe Tn dia-
Sikaaia TTAUGNG PEXP! TO vEPO TTou Byaivel atTd To aTTIPdA (J)
va gival d1IauyEG Kal Xwpig puaaAideg aépa (TOuAdy. 2 AiTpa).

Xelpiopog/ ©éon oe Asitoupyia

Avoigre To HOXAO yIa va TTapETE KPUO Kal {eGTO veEPS aTTO TO
dikTuo, BAéTTe avadimhoupevn ogAida lll, eik. [13].

Avoigre Tn AaBR yia va a@aip€oETe TO VEPO TTOU EXEI
@ATpapioTei pe 1o GROHE Blue®.

Movdda eAéyxou, BAETTe avadiTAoUpevn oghida ll, eik. [11].
Ta TTAAKTPA €XOUV TIG TTAPAKATW AEITOUPYIEG:

O Emavagopd aAayng @iATpou

A EmAoyn peyéBoug @iATpou

O PuUBpIon okAnpoTNTAG AVOPAKIKWY OAITWV

Evdeigeig otnv 006vn, BAéTe avadimmAoUpevn ogAida ll, eik. [11].
TNV KOTAOTOON NPEUIOG EYPAVICETAI N UTTOAEITTOPEVN
XWPENTIKOTNTA TOU GIATPOU O€ TTOGOCTO E£TTi TOIG EKATO.

"Evdei1gn xwpenTikOTNTAG PiATpOU OTN AaBh:

AvaAdutrov ofpa Znupaocia

XwpnTikOTNTA GIATPOU TTAVW
a6 10%

XwpnTkGTNTa QiATPOU KATW aTTé 10%
MapayyeAia @uaolyyiou @iATpou

XwpnTKGTNTA QIATPOU KATW aTTd 1%
AvTikaTdoTaon Quaolyyiou QiATpou
olvToua

AveTTapkig xwpnTiKATNTa QIATPOU
AUECN QVTIKATAOTOON PUOIYYiou
@iATpou

PUBpIoN oKANPOTNTAG AVOPOKIKWY AAATWY OTNV KEQOAR
@iATpou, BAETTE €Ik. [14].

Mrropeite va evnuePWBOEITE yia TN OKANPOTNTA AVOPAKIKWY
aAaTwyv a1éd TNV €TaIpia UdPEUONG TNG TTEPIOXNS OOG.

H ke@aAn Tou @iATpou pTropei va TrepioTpa@ei katd 90° Tpog
Ta EPTTPOG YIa TNV TOTTOBETNON OTO OTHPIYUO TOIXOU.
MpocappdaTe TN OKANPATNTA AVOPAKIKWY AAGTWY OTIG TOTTIKEG
ouvOnkeg, pubpifovtag TNV TTapakauyn TNG KEQAANG QiATpou,
BAémre aTAAN Trivaka A oTnv avaditrAoUpevn oeAida V.

H 1ipn TNG okAnpdTNTAG vEPOU Ba TTpETTel ETTITTAEOV Va puBUIOTET
Kal aTn povada eAéyyou, BAETTE kKepdAaio O@éan o€ AsiToupyia.

PUBuIoN OKANPOTNTAG aVOPAKIKWY OAATWYV TN Hovada
eAEéyxou, BAETTE OTAAN TTivaka B otnv avadimmAolpevn oeAida IV
Kal oTnv eik. [11].

MAAkTpo O pUBUIONG OKANPOTNTAG AVOPAKIKWY aAATWV:
Miéote 10 TAAKTPO O pia Popd:

H évdeign atnv 086vn aAAddel atrd TNV UTTOAEITTOUEVN
XwpPNTIKOTNTA QIATPOU OTNV TPEXOUaa TIUA TG OKANPOTNTAG
avOPaAKIKWY OAdTWY.

ZuveyioTe va KpaTdTe eaPévo To TTARKTPO O:

.

Metd atd 3 deuTepOAETITa TTEPITIOU APXidel va avaBooBrvel
n €MAEYPEVN TIUA YIa TN OKANPATNTA AVOPAKIKWY OAATWV.
AgnoTe To TAKTpo O péoa oTa eméueva 10 SeuTePOAETTTA!
H emAeypévn TiuA yia Tn okAnpoTNTA avOpaKIKWY oAdTWY
avaBooBrvel.
Avyyigre T0 TTARKTPO O Kal EMAEETE TNV TIUR TTOU BEAETE:
-C1: ZkAnpémTa avBpakikwy aAdtwy 25-35  (Trapdkapyn 20%)
-C2: ZkAnpomta avBpakikwy aAdtwy 18 -24  (Trapdkapyn 30%)
- EpyooTaciakn pubpion:

C3: ZkAnpoTNTa avlp. aAdTwv 14 - 17 (Trapdkapynd0%)

- C4: ZxAnpomta avBpakikwyv aAdtwy 12-13  (rapdkapyn 50%)
- C5: ZkAnpémta avBpakikwv aAdtwv 10-11  (Tapdkapyn 60%)
-C6: ZkAnpémTa avBpakikwy aAdtwy  7-9  (Trapdkapyn 70%)

KpatoTe meopévo 1o TTARKTpo O yia 3 deuTepdAETITA OTNV
TIMA TTOU B€AETE:

H évdeign Tng TiuAG dev avaBoaPrivel TTAEOV aAAG pével
HOVIPa avappévn Kal n TIA gival eTTIAeYpévn.

AgpnrioTe 1o TTAfKTPO O:!

H UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTNTA TOU QIATPOU EPPaviCeTal TTAAI.

H amédoon Tou guaolyyiou o€ AiTpa diagop@uveTal avaioya
JE TNV emAeypévn oKANPOTNTa VEPOU Kal TO PéyeBOG Tou
@ualyyiou, BAétTe TTivaka oTnv avadimAolpevn oehida V.

H povada ehéyxou GROHE Blue® éxer puBpioTei amé 1o
€PYOOTAOIO Yia AsIToupyia UE TO Quaiyyio @iATpou Twv 600 Aitpwv
(Ap. TTapayyeAiag: 40 404).

21N Asrroupyia pe To guaiyyio @iAtpou Twv 3.000 Aitpwv (Ap. TTa-
payyehiag: 40 412) fj To puaiyyio @iATpou Twv 1.500 AiTpwv
(Ap. TapayyeAiog: 40 430) Ba TTPETTEI VO TIPOCAPUOCTEI N
Jovada eAEyxou.

PUBuion peyéBoug @iATpou, BAéTTe avadimmAolpevn aeAida ll,
ei. [11].

MAAKTPO A EmmAoyn peyéBoug @iATpou:

* MMiéoTe TO TAAKTPO A pia gopd:

H évdeign atnv 006vn aAAGdel aTTd TNV UTTOAEITTOPEVN
XWPNTIKOTNTA QIATPOU OTNV TPEXOUTA TIUN TOU PeEyEBOUG
@iATpou.

2UVEXIOTE VA KPATATE TTIECUEVO TO TTANKTPO A

MeTtd atmd 3 SeuTePOAETITA TTEPITIOU QPYXidel va avaBoaBrvel
n emAgypévn TIUA yia To PéyeBog PiATpou.

AproTe To TTARKTPO A péaa ata eTopeva 10 SeuTEPOAETTTA!:
H emAeypévn Tiun yia 1o péyeBog @iATpou avaBooBrvel.
MéaTe 10 TAAKTPO A Kal ETTIAEGTE TO PéyeBOG PiATpou:

-F1: 600 Aitpa
-F2: 1.500 Aitpa
- F3: 3.000 Aitpa

KpatroTe megpévo 1o TTARKTPO A yia 3 SEUTEPOAETTTA OTNV
TIMA TTOU B€AETE:

H évdeign Tng TiuAG peyéBoug @iATpou dev avaBooBrvel
TTAéOV OAAG pével povipa avappévn Kal To péyebog @iATpou
€ival ETTIAEyPEVO.

A@roTe To TANKTPO A

H UTTOAEITTOPEVN XWPENTIKOTATA TOU QIATPOU EppavideTal TTAAI
Twpa €xel OAOKANPWOEI N eykaTAOTACN Kal Ta €EAPTAUOTA
BpiokovTal o€ eToINATNTA AgITOUPYIiOG.

Maparipnon: Mropeite va TrapayyeiAeTe Ta Sidpopa
Quoiyyla @iATpwyv amé 1o www.grohe.com.

TuvTApnon
ETrava@opdutroAeITTOHEVNGXWPNTIKOTNTAGPIATPOUNETATNV
aAAayn Tou Quolyyiou @iATpou, BAETTE avadiTTAoupevn
oehida ll, e. [11].
MAAkTpo O Emravagopd ahAayng @iATpou:
H uTtoAEITTOpEVN XWPENTIKOTNTA TOU QIATPOU EP@avideTal.
« MéoTe 1o TAAKTPO [I:
H évdeign otnv 086vn aAAGlel atrd TNV UTTOAEITTOUEVN
XwpNTIKATNTA TOou QiATpou o€ rF.
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TuveyioTe va iECeTe TO TTARKTPO C:

MeTd ard 3 deuTepOAETITA TTEPITIOU APXieEl va avaBoaBrvel
1o rF.

ApnroTe To TTAAKTPO [0 péoa ota emépeva 10 deutepOAeTITA
KaI META TTEDTE TO TTAAI: To rF avaBoofrivel aTnv apxn Kai
META avdBer poviua.

ApnoTe 1o TTAAKTPO [:

iveTal eTTavapopad TNG UTTOAEITTOPEVNG XWPNTIKOTNTAG GIATPOU
KOl EUQAVICETAI N UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTNTA GIATPOU.

Mpoooxn!
Kivduvog @pBopwv!

ITIG EPYATIEG CUVTAPNONG TNG EYKATACTAONG Ba TTPETTEI
TPWTA Va SICKOTITETAI N TPpOoPodoaia Tadong! MeTd
HTTOpPEITE VA aTro-

OUVOETETE TOUG OKPODBEKTEG, BAETTE avadiTrAoupevn oghida Il
€Ik. [7].

EAéyéte OAa Ta egapTripaTa, KaBapioTe Ta Kal, av XPEIGgeTal,
QVTIKATAOTACTE Ta.

I. Mnxaviopoég, BAéme avadimmholpevn agAida Il eik. [15].

H ouvapuoAdynon TrpéTTel va yivel e TNV avTioTpo®n aeipd.
TNV TOTTOBETNON TOU UNXAVIGUOU @POVTIOTE yia TNV KaAR Béon
TWV JOVWOEWV. BIdwaTe 10 BIdwTd dakTUAIO KAl OPIETE TOV
KOAG.

Il. Emavw e§dptnpa, BAéTTe avadimmAolpevn ogAida lll, eik. [16].

H ouvappoAdynon TrpETTel va yivel e TNV avTioTpo®n oeipd.
Mpooégte TN B€0Nn cuvapPoAdynong Tou TeppaTiguou!

lll. ®iAtpo (48 196), BAETTe avadiTAoUuevn oeAida |.
H ouvappoAdynon TTpETTEl va yivel Je TNV avTioTpoen a€ipd.

IV. MayvnTiki BaABida (42 390), BAETTe avadimmholpevn
oehida |.

H ouvappoAdynaon TpETTel va yivel e TNV avTioTpogn oeIpd.

Zépig

Ma Tnv atrokatdoTaon Twv TTPORANUATWY avaTpéETe aTOV
mrivaka BAGBN / Artia / AvTigeTwTmion.

Edv avTigeTwmidete TpoBARpaTa pe TN pUBUION atreuBuvOeiTe
o€ évav EIDIKEUPEVO TEXVITN EYKATAOTACNG I ETTIKOIVWVAOTE
pyéow email pe Tn ypappun utrootpigng Tng GROHE oTo
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

AVTOAAOKTIKG
BA¢étre avadimmAoUpevn oghida | (* = TTpoaIpeTIKOG EEOTTAIONOG).

Mepiroinon

Tig 0dnyieg TTOU apopoUV TNV TTEPITTIOINCN QUTAG TNG PTTATAPIOG
MTTOPEITE Va TIG TIAPETE ATTO TIG GUVNUEVEG 0BNYiES
TIEPITTOINONG.

MepiBdaAAov kail avakUKAwon

Ta xpnoigotroinuéva Quaiyyla QIATpwy UTropoulv va
emoTpagoUlv atnv GROHE, oT1ig d1guBUvoeig TTou avagépovTal
oTo www.grohe.com yia TIG QvTiOTOIXEG XWPES. QOTOGO
UTTOPEITE VA TIG OTTOPPIYETE KAl UE TA OIKIOKA ATTOPPIiUKATa.

BAGBN Artia

AvTIpETOTTION

To vepo Bev péel * H mapoxn vepou £xel BIOKOTTE.

BAGBN payvnTikAg BaABidag

NG payvnTIKAG BaABidag

* ATTOUCIiO ETTOPNG TWV AKPODEKTWV

Avoigre TG BaABideg atrokAEIguOU
AvTiIKaTaOTAGTE TN PayvnTiKr BaABida
2UVOEOTE TOUG OKPODEKTEG

To @IATpOpPICTUEVO VEPO | *
dev péel

H mmapoyn vepouU éxel SIaKOTTE.

ATTOKATOOTAOTE TNV TPOPOdOaia vepou aTa
eaptipara

avdpel, oTnv 086vn
avdapel To E3

H évdeign otn AaBn dev | *

Ta e§apTApaTa Kai n povada eAéyyou
Oev €xouv guvdebei
BAGRN 010 KOAWBIO 1} TOUG OKPOBEKTEG

Zuvd£oTe PETOEU TOUG TOUG OKPODEKTEG

Emikoivwvia pe 1o Z€pRig GROHE

H Aafn avaBooBrivel pe
TTOPTOKAAI Xppa, oTNV
oBévnavaBooBrveiToE8

Xwpig XwpnTIKGTNTA QIATPOU

AVTIKOTOOTACTE APECWG TO PUAiYYIO QIATPOU

ZTnv 086vn avapo-
oBnvel To E6 N To EE

BAG&BN otn povada eAéyxou

Emikoivwvia pe 10 Z€pRig GROHE

H évdeign otn AaBn
avapeIPEKOKKIVOXPWHA

Ta e§apTApaTa Kal n povada eAéyyou
Oev €xouv guvdebEi

2UYXPOVIOHOG PETAEU TwV BUO pHovAdwY, BAETTE
ke@aAaio EykardoTaon

O1 Auyvieg eAéyxou dev
avaBooBrivouv/avdpouy|
ouUvEXWG

Agv avayvwpigetal n povada eAEyxou

Me ouvdEedEPEVO TO QIG ATTOCUVOEDTE TOV
aKpPOBEKTN, TrepINEVETE 30 BEUTEPOAETTTA Kall
ETTAVaOUVOEOTE

H évdei§n otn Aafn dev
avaper n avaper pévipa

Ta e€apTripaTa kal n povada eAéyxou
Bev £xouv ouvoebEi

ZUYXPOVIOPUOG PETAEU TwV dUO HoVAdwY, BAETTE
Ke@aAaio EykardoTaon
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Oblast pouziti

Provoz je mozny s:

« tlakovymi zasobniky

« tepelné fizenymi pratokovymi ohfivaci

« hydraulicky fizenymi pritokovymi ohfivaci

Provoz s beztlakovymi zasobniky (otevienymi zafizenimi na
pfipravu teplé vody) neni mozny!

Filtra¢ni hlavice je opatfena zpétnou klapkou, podléhajici
typovym zkouskam.

Prefiltrovana voda je dle normy EN 1717 zafazena do
kategorie 2.

Bezpecnostni informace
Zabrarite nebezpedi urazu nasledkem poskozeného
A sitového kabelu. Poskozena fidici jednotka se musi
nechat vyménit prostfednictvim vyrobce nebo servisni
sluzby vyrobce nebo u kvalifikovaného odbornika.
Filtracni systém se musi z hygienickych divodu pred prvnim
pouzitim proplachnout.
Provoz filtraéniho systému je schvalen vyhradné pro
zapojeni na studenou vodu s potravinarskou kvalitou.
Po uplynuti 5 let se musi filtra¢ni hlavice vyménit.
P¥i ¢isténi se fidici jednotka a konektor v Zzadném pfipadé
nesmi pfimo ¢&i nepfimo ostfikat vodou.
Ridici jednotka musi byt trvale zapojena do napajeciho
sitového napéti.
Filtracni systém je nutno v misté instalace chranit pfed
mechanickym poskozenim, plisobenim horka a pfimého
sluneéniho zareni.
Nemontujte v blizkosti zdrojl tepla nebo otevieného ohné.
Armatura s filtracni kartusi se smi instalovat pouze do
mistnosti chranénych proti mrazu.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a prislu§enstvi.
PFi pouziti jinych, neoriginalnich dili neplati zaruka
a CE-certifikace.

Technické udaje
Elektrické udaje:

« Napajeci napéti: 100 - 240 V stfid. / 50/60 Hz

» Prikon: 9IW
 Ztratovy vykon v rezimu standby: <1,0W
* Druh el. ochrany
— fidici jednotka: IP 68
— sitova zastréka: IP 40

Zdravotné technické udaje:

« Proudovy tlak:
—min. 0,1 MPa (1 bar)
— doporuceno 0,2-0,5MPa (2 — 5 bar()
« Provozni tlak
— armatura: max. 0,8 MPa (8 baru)
— filtraéni kartuse a filtracni hlavice: 0,2-0,8 MPa
(2 — 8 baru)

Zku$ebni tlak armatury: 1,6 MPa (16 baru)
P¥i statickych tlacich vy$sich nez 5 barti se musi namontovat
redukéni ventil.

Je nutné zabranit vy$§im tlakovym rozdilim mezi pfipojenim
studené a teplé vody!

« Pratok pfi proudovém tlaku 3 bary

— armatura (voda z vodovodu): cca 9 I/min
— filtraéni kartu$e (voda z GROHE Blue®): cca 4,5 I/min
« Teplota okolniho prostfedi: 4-32°C

Teplota

— na vstupu teplé vody: max. 70 °C

— doporuceno (pro Usporu energie): 60 °C
» Nastavitelny obtok, nastaveni z vyroby: 30%
« Kapacita filtru pfi 40% obtoku

(karbonatova tvrdost 14 - 17 °KH): max. 600 litra

odpovida max. 12 mésicu
studena - modra
tepla - Gervena

PFipojka vody:

Elektrické kontrolni udaje

+ Trida software: A
« Stuperi znecisténi: 2
« ZatéZovaci rdzové napéti: 2500 V
« Teplota pfi zkouSce tvrdosti vtlatovanim: 100 °C

Zkous$ka elektromagnetické kompatibility (zkouska vysilani
ruSivych signall) byla provedena pfi jmenovitém napéti
a jmenovitém proudu.

Schvaleni a konformita vyrobku
Tento vyrobek splfiuje vS§echny pozadavky
pfislusnych smérnic EU.

Prohlaseni o shodé Ize na pozadani obdrzet na nasledujici
adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektricka instalace

A\

Elektrickou instalaci smi provést pouze
kvalifikovany elektroinstalatér! Pfitom je nutno
respektovat predpisy IEC 364-7-701 1984
(odpovida VDE 0100 ¢ast 701), jakoz i vSechny
platné narodni predpisy a normy pro elektrickou
instalaci!

Instalace
Dodrzte kétované rozméry na skladaci strané I.

Montaz armatury, viz skladaci strana Il, obr. [1] a [2].
Pozor: Kabel se nesmi sevfit.

Potrubni systém pred a po instalaci dikladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

Montaz filtracni kartuse, viz obr. [3] az [5].

Filtraéni hlavici Ize pro ulehéeni montaze do nasténného
drzaku otocit dopredu az o 90°.

Pouzijte vhodné Srouby a pfip. hmozdinky.

Montaz fidici jednotky, viz obr. [6] a [7].

Pozor: Napajeci sitové napéti jesSté nezapojujte.
Pfipojeni armatury, viz obr. [2], [8] az [10].

Oteviete privod studené a teplé vody a zkontrolujte
tésnost vSech spoju.

Zasunutim sit'ové zastrcky prived’te napajeci napéti,
viz obr. [11].

Rozsviti se plocha na displeji a zobrazi se zbytkova kapacita
filtru v procentech.

PFi prvnim uvedeni zafizeni do provozu nebo po odpojeni
konektord se musi armatura zesynchronizovat s fidici
jednotkou podle nasledujiciho postupu:
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Displej v ovladadi armatury sviti ervené

1. Pockejte, az se osvétleni displeje zméni na zelenou barvu.

2.Ovlada¢ zcela otevrete otocenim o 90°.

3. Pockejte, az se zelené osvétleni kratce prerusi a spusti
se vytékani vody.

4. Uzaviete ovladac, osvétleni displeje bude modré.

Proplachnuti filtracni kartuse, viz skladaci strana ll, obr. [12].

Za ucelem proplachnuti filtraéniho systému otevrete ovlada¢
a stisknéte proplachovaci tlacitko na filtracni hlavici. V procesu
proplachovani pokradujte tak dlouho, az dokud z hadice
nezacne vytékat Cistd voda bez bublinek (minimalné 2 litry).

Obsluha / uvedeni do provozu

Otevieni paky- odbér studené a teplé vody z vodovodniho
potrubi, viz skladaci strana lll, obr. [13].

Otevreni ovladace- odbér filtrované vody z armatury
GROHE Blue®.

Ridici jednotka, viz skladaci strana Il, obr. [11].
Tlagitka obsahuji nasledujici funkce:

O Reset po vyméneé filtru
A Volba velikosti filtru
O Nastaveni karbonatové tvrdosti

Zobrazeni na displeji, viz skladaci strana Il, obr. [11].
V klidovém stavu se zobrazuje zbytkova kapacita filtru
v procentech.

Zobrazovani kapacity filtru v ovladaéi:

Signalizace blikanim  Vyznam

Vice nez 10% kapacity filtru

Méné nez 10% kapacity filtru
Objedneijte filtracni kartusi

Méné nez 1% kapacity filtru
FiltraCni kartuSe se musi v kratké
dobé vyménit

Z4dna kapacita filtru

Filtraéni kartuSi okamzité vyménte

Nastaveni karbonatové tvrdosti vody na filtracni hlavici, viz
obr. [14].

Na parametry karbonatové tvrdosti vody se Ize dotazat

u prislusného vodarenského podniku.

Filtraéni hlavici Ize pro ulehéeni montaze do nasténného
drzéaku otocit dopfedu az o 90°.

Karbonatova tvrdost vody se nastavuje podle mistnich pomért
na regulatoru obtoku filtracni hlavice, viz sloupec tabulky A na
skladaci strané IV.

Nastavenou hodnotu tvrdosti vody je nutno nastavit také

v fidici jednotce, viz kapitola Uvedeni do provozu.

Nastaveni tvrdosti vody na fFidici jednotce, viz sloupec
tabulky B na skladaci strané IV a obr. [11].

Tlacitko O Nastaveni karbonatové tvrdosti:

Tlagitko O stisknéte jedenkrat:

Zobrazeni na displeji pfechazi ze zbytkové kapacity filtru
na zobrazeni aktualné nastavené hodnoty karbonatové
tvrdosti.

Tlacitko O drzte dale stisknuté:

Po uplynuti asi 3 sekund za¢ne aktualné nastavena hodnota
karbonatové tvrdosti blikat.

Tlagitko O béhem nasledujicich 10 sekund pustte:
Zacne blikat aktualné nastavena hodnota karbonatové
tvrdosti.
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» Jednou lehce klepnéte na tlacitko O a nastavte
pozadovanou hodnotu:
- C1: karbonatova tvrdost
- C2: karbonatova tvrdost
- Nastaveni z vyroby:

25-35
18-24

(obtok 20%)
(obtok 30%)

C3: karbonatova tvrdost 14 - 17 (obtok 40%)
- C4: karbonatova tvrdost 12-13 (obtok 50%)
- C5: karbonatova tvrdost  10- 11 (obtok 60%)
- C6: karbonatova tvrdost 7-9 (obtok 70%)

Tlacitko O podrzte pfi potfebné hodnoté po dobu 3 sekund
stlacené:

Zobrazeni hodnoty pfechazi z blikani na trvalé sviceni a tato
hodnota zustane nastavena.

Tlacitko O uvolnéte:

Opét se zobrazi zbytkova kapacita filtru.

Litrovy vykon kartuSe se méni v zavislosti na nastavené
tvrdosti vody a velikosti kartuSe, viz tabulka na skladaci
strané IV.

Ridici jednotka armatury GROHE Blue® je z vyrobniho
zavodu nastavena na provoz se 600 litrovou filtraéni kartusi
(obj. €.: 40 404).

PF¥i provozu s 3.000 | filtraéni kartusi (obj. €.: 40 412) nebo

s 1.500 [ filtra¢ni kartusi (obj. ¢.: 40 430) se musi nauhli¢ovaci
chladici zafizeni nastavit podle nasledujiciho postupu.

Nastaveni velikosti filtru, viz skladaci strana Il, obr. [11].

Tlacitko A Volba velikosti filtru:

« Tlagitko A stisknéte jedenkrat:

Zobrazeni na displeji prechazi ze zbytkové kapacity filtru na

zobrazeni aktualné nastavené hodnoty velikosti filtru.

Tlacitko A drzte dale stisknuté:

Po uplynuti asi 3 sekund za¢ne aktualné nastavena hodnota

velikosti filtru blikat.

Tlagitko A béhem nasledujicich 10 sekund pustte:

Zacne blikat aktualné nastavena hodnota velikosti filtru.

« Jednou lehce klepnéte na tlacitko A a nastavte velikost
filtru:

-F1: 6001
-F2: 1.5001
- F3: 3.0001

Tlacitko A podrzte pfi pozadované hodnoté na dobu 3 sekund:
Zobrazeni hodnoty velikosti filtru pfechazi z blikani na trvalé
sviceni a tato velikost filtru zistane nastavena.

Tlacitko A uvolnéte:

Opét se zobrazi zbytkova kapacita filtru.

Armatura je nyni nainstalovana a pfipravena k provozu.

Upozornéni: Ruzné filtraéni kartuse Ize objednat na adrese
www.grohe.com.

Udrzba

Vynulovani zbytkové kapacity filtru po vyméné filtracni
kartuse, viz skladaci strana Il, obr. [11].

Tlagitko O Reset po vyméné filtru:

Zobrazi se zbytkova kapacita filtru.

+ Tlagitko O jedenkrat stisknéte:

Zobrazeni na displeji pfechazi ze zbytkové kapacity filtru
na rF.

Tlacitko O drzte dale stisknuté:

Po uplynuti asi 3 sekund zacne blikat rF.

Tlagitko OO0 béhem nasledujicich 10 sekund pustte a opét
stisknéte:

rF zacne nejprve blikat a poté pfechazi do trvalého sviceni.
Tlagitko OI uvolnéte:

Zbytkova kapacita filtru se vynuluje a vynulovana zbytkova
kapacita filtru se opét zobrazi.



Pozor!
Nebezpeci poskozeni!

Pred zahajenim vSech servisnich pracich na zafizeni se
musi vzdy nejprve prerusit napajeci sitové napéti! Poté

Ize odpojit zasuvné konektory, viz skladaci strana Il, obr. [7].

VSechny dily zkontrolujte, vycistéte a podle potfeby vymérite.

I. Kartuse, viz skladaci strana lll, obr. [15].

Montaz se provadi v opaéném pofadi. Pfi montazi kartuse
dbejte na spravné nasazeni tésnéni. Zasroubujte Sroubeni
a pevné dotahnéte.

Il. Vr$ek, viz skladaci strana lll, obr. [16].

Montaz se provadi v opaéném poradi. Dodrzte montazni
polohu dorazu!

Ill. Perlator (48 196), viz skladaci strana .

Montaz se provadi v opaéném poradi.

IV. Magneticky ventil (42 390), viz skladaci strana I.
Montaz se provadi v opacném poradi.

Servis

Pfi odstrariovani problému postupujte podle tabulky Zavada /
Pri¢ina / Odstranéni.

PFi problémech s nastavenim se obratte na specializovaného
instalatéra nebo prostfednictvim e-mailu kontaktujte stalou
servisni linku spole¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Nahradni dily
viz skladaci strana | (* = zvlastni pfislusenstvi).

Osetiovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Zivotni prostredi a recyklace

Pouzité filtracni kartuSe odebira spole¢nost GROHE na
adresach, pfislusnych pro jednotlivé zemé. Tyto jsou uvedené
na internetové strance www.grohe.com. Tyto Ize bez
problému zlikvidovat také prostfednictvim domovniho odpadu.

Zavada Pric¢ina

Odstranéni

Nevytéka voda Preruseny pfivod vody

Vadny magneticky ventil

nema kontakt

Zasuvny konektor magnetického ventilu

- Otevfete uzaviraci ventily, pfeduzavéry
Vymeénite magneticky ventil
Spojte zasuvny konektor

Nevytéka
prefiltrovana voda

PFeruSeny pfivod vody

- Do armatury pfivedte vodu z vodovodni sité

Zobrazeni v ovladaéi
nesviti, na displeji
blika E3

Vadny kabel nebo konektor

Armatura a Fidici jednotka nemaji spojeni

Spojte konektory
Obratte se na Servisni sluzbu GROHE

Ovladaé blika
oranzové, na displeji
blika E8

Filtr nema zadnou kapacitu

Okamzité vyménite filtracni kartusi

Na displeji blika E6
nebo EE

Zavada v fidici jednotce

Obratte se na Servisni sluzbu GROHE

Zobrazeni v ovladaci
sviti Cervené

Armatura a Fidici jednotka nemaji spojeni

Obé jednotky vzajemné zesynchronizujte,
viz kapitola Instalace

Kontrolky neblikaji/
trvale sviti

Neprobéhla identifikace fizeni

P¥i zapojené sitové zastréce odpojte zasuvny
kontakt, vyckejte 30 sek a opét spojte

Zobrazeni v ovladaci
nesviti nebo sviti
trvale

Armatura a Fidici jednotka nemaji spojeni

Obé jednotky vzajemné zesynchronizujte,
viz kapitola Instalace
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CHD

Felhasznalasi teriilet

Uzemeltetése lehetséges:

* nyomas alatti melegviz-tartalyokkal

« termikusan vezérelt atfolyasos vizmelegitokkel

« hidraulikus vezérlési atfolyasos vizmelegitékkel
Nyomas nélkiili melegviztarolokkal (nyilt Gzem(
vizmelegit6kkel) nem mikddtethetd!

A sziréfejet szerkezetében ellendrzétt visszafolyasgatloval
lattak el.

Biztonsagi informaciok
A sérlilt halézati kabel veszélyes lehet, Ugyeljen annak
A épségére. A vezérlbegységet annak sérilése esetén
a gyarténak vagy a gyarté vevészolgalatanak, vagy
hasonl6 végzettségli személynek kell kicserélnie.
« A szlrérendszert higiéniai okokbdl az els® tizembe helyezés
elétt at kell obliteni.
A szlirérendszer Uzemeltetése kizardlag ivoviz-minéségi
hideg vizzel engedélyezett.
A szliréfejet 5 év utan ki kell cserélni.
Tisztitaskor a vezérl6egységet és a dugaszoldcsatlakoztatot
tilos kozvetlenll vagy kdzvetve vizsugarnak kitenni.
A vezérl6egységet allanddra be kell kétni
a fesziiltségellatasra.
A sziirérendszert évni kell a beszerelés helyén
a mechanikai karosodastol, a felhevdiléstdl, illetve
a kodzvetlen napsugarzastol.
Ne szerelje fel héforras vagy nyilt lang kdzelébe.
A szlir6patronnal szerelt csaptelep felszerelését csak
fagymentes helyiségekben szabad elvégezni.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
megsziinéséhez vezethet.

Miiszaki adatok

Villamossagi adatok:

» Fesziiltségellatas: 100-240 V AC / 50/60 Hz

* Fogyasztas: 9w
« Készenléti veszteségteljesitmény: <1,0W
» Védelmi forma
— Vezérlbegység: IP 68
— Halozati csatlakozé: IP 40

Szanitertechnikai adatok:
Aramlasi nyomas:

—min. 0,1 MPa (1 bar)

— javasolt 0,2-0,5 MPa (2-5 bar)
« Uzemi nyomas

— Csaptelep: max. 0,8 MPa (8 bar)

— Szlirpatron és szlré&fej: 0,2-0,8 MPa (2-8 bar)
» A csaptelep vizsgalonyomasa: 1,6 MPa (16 bar)
5 bar feletti nyugalmi nyomas esetén szereljen be
nyomascsokkentét.
Kerilje a hideg- és melegviz-csatlakozasok kézotti nagyobb
nyomaskilénbséget!
« Atfolyas 3 bar aramlasi nyomasnal

— Csaptelep (vezetékes viz): kb. 9 I/perc
— Sziirépatron (GROHE Blue® Wasser): kb. 4,5 |/perc
« Kérnyezeti hémérséklet: 4-32°C
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Hémérséklet

— A meleg viz befolyonyilasanal: max. 70 °C
— javasolt (energiamegtakaritas): 60 °C
» Beadllithaté Bypass, gyari beallitas: 30%

Szir6kapacitas 40% Bypass
(Karbonatkeménység 14-17 °KH): max. 600 liter
megfelel max. 12 hénap hasznalatnak
hideg - kék
meleg - piros

Vizcsatlakozas:

Villamossagi vizsgalati adatok

» Szoftverosztaly: A
« Szennyezettségi fok: 2
* Mérési I6kofesziltség: 2500 V
* A golyébnyomas-vizsgalat hémérséklete 100 °C

Az elektromagneses 0sszeférhetdség (zavarkibocsatas)
vizsgdlata a mérési feszliltség és mérési aramerésség mellett
torténik.

Engedélyezés és megfeleloség
Jelen termék eleget tesz az idevagé EU-s
iranyelvek kovetelményeinek.

A megfeleléségi nyilatkozatok a kdvetkezé cimrél
rendelheték meg:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Villanyszerelés

A\

Felszerelés
Ugyeljen az I. kihajthaté oldalon |évé méretrajzokra.

A villanyszerelési munkakat csak szakképzett
villanyszerel6 végezheti el! A villanyszerelésnél
be kell tartani az IEC 364-7-701 1984 szabvany
(VDE 0100 701. rész szerinti) el6irasait, valamint
minden nemzeti és helyi elSirast.

Csaptelep szerelése, 1asd Il. kihajthaté oldal, [1]. és [2]. abra.
Figyelem:A kabel ne szoruljon be.

A csbvezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan
Oblitse at (lgyeljen az EN 806 szabvanyra)!

Szerelje fel a sziir6patront, l1asd a [3]-[5]. abrakat.

A szliréfej a szereléshez a falitartéban akar 90°-ban is elére
billenthetd.

Megfelelé csavarokat és (szlikség esetén) dlibeleket
hasznaljon.

Vezérl6egység szerelése, lasd [6]. és [7]. abra.
Figyelem: A fesziiltségellatast még ne allitsa vissza!

Csatlakoztassa a szerelvényt, lasd [2]., [8]-[10]. abra.

Nyissa meg a hideg és a meleg viz ellatasat és ellendrizze
a csatlakozasok tomitettségét.

Hozza létre a fesziiltségellatast a halozati csatlakozéval,
lasd [11]. dbra.

Vilagit a kijelzé és szazalékban mutatja a sz{ir6 hatralévé
kapacitasat.

Az els6 izembe helyezéskor és ha a halézati csatlakozot
kihuzta, a csaptelepet és a vezérl6egységet a kdvetkezok
szerint szinkronizalni kell egymassal:



- A csaptelep fogantyujanak kijelzéje pirosan vilagit
1. Véarjon, amig a kijelzé atkapcsol zéldre.
2. Teljesen nyissa ki a fogantyut 90°-kal elforgatva.
3. Varjon, amig a z6ld lampa vilagitasa révid idére
megszakad, és elindul a viz folyasa.
4. Zarja el a fogantyut, a kijelz6 kéken vilagit.

Sziirépatron oblitése, lasd lll. kihajthato oldal, [12]. abra.
Nyissa ki a fogantyut és a szlirérendszer atoblitéséhez nyomja
meg a sziréfej 6blitgombjat. Végezze az dblitést mindaddig,
mig a csébdl kilépd viz tiszta és buborékmentes nem lesz
(legalabb 2 liter).

Kezelés / lizembe helyezés

Nyissa ki a kart hideg és meleg vezetékes viz
kiengedéséhez, lasd a lll. kihajthaté oldal [13]. &bra.

Nyissa ki a foganty(t, hogy sziirt GROHE Blue®vizet engedjen
ki.

Vezérl6egység, lasd Il. kihajthato oldal, [11]. abra.

A gombok funkcidi:

O Szilrécsere-Reset
A Szlréméret kivalasztasa
O Karbonatkeménység beallitasa

Jelzések a kijelzon, lasd a Il. kihajthatd oldal [11]. abrat.
A kijelz6 nyugalmi allapotban a sz(iré hatralévé kapacitasat
szazalékban jelzi ki.

A sziir6kapacitas kijelzéje a fogantyuban:

Villogé jel Jelentése

Tobb, mint 10% sz(rékapacitas

Kevesebb, mint 10% szlirékapacitas
SzUrépatront kell rendelni

Kevesebb, mint 1% szlrékapacitas
A szlirépatront hamarosan cserélni
kell

Nincs szirékapacitas
Azonnal cserélje ki a szlr&patront.

Allitsa be a karbonatkeménységet a sziiréfejen,

lasd a [14]. abrat.

A karbonatkeménységet az illetékes vizm(itél lehet megtudni.
A szliréfej a szereléshez a falitartéban akar 90°-ban is el6re
billenthetd.

Allitsa be a karbonatkeménységet a bypass (megkeriils)
beallitén a helyi viszonyoknak megfeleléen, lasd IV. kihajthaté
oldal tablazatanak A oszlopa.

A vizkeménység beallitott értékét kiegészitdleg

a vezérléegységben is be kell allitani, lasd az Uzembe
helyezés fejezet.

Allitsabe akarbonatkeménységetavezérléegységen,lasda
IV. kihajthaté oldal tablazatanak B oszlopat és a [11]. abrat.
Karbonatkeménység O beallitdgombja:
+ Mikodtesse egyszer a O gombot:
A kijelzén a sziir6 maradék kapacitasanak kijelzése atvalt
a karbonatkeménység aktualisan beallitott értékére.
* Tartsa tovabbra is lenyomva a O gombot:
Kb. 3 masodperc mulva a karbonatkeménység aktualisan
beallitott értéke villogni kezd.
» A kovetkezd 10 masodpercen bellil engedje el a O gombot:
A karbonatkeménység aktualisan beallitott értéke villog.

+ Léptesse az értéket a O gomb nyomkodasaval a kivant
értékre:

- C1: Karbonatkeménység  25-35 (Bypass 20%)
- C2: Karbonatkeménység 18-24  (Bypass 30%)
- Gyari beallitas:

C3: Karbonatkeménység 14-17 (Bypass 40%)
- C4: Karbonatkeménység 12-13  (Bypass 50%)
- C5: Karbonatkeménység 10-11 (Bypass 60%)
- C6: Karbonatkeménység 7-9 (Bypass 70%)

« Akivant értéknél tartsa lenyomva a O gombot 3 masodpercig:
A kijelzett érték villogasrol tartds kijelzésre valt, ezzel az érték
beallitasa megtortént.

Engedje el a O gombot:

A kijelz6n ismét a maradék szirékapacitas lathaté.

A palack literteljesitménye a mindenkori beallitott
vizkeménység és a palack mérete fliggvényében valtozik,
lasd a IV. kihajthato oldal tablazatat.

Gyarilag a GROHE Blue® csaptelep vezérldegységét 600 literes
szlirépatronnal (rend. sz.: 40 404) torténd tizemelésre allitottak be.

3000 literes szirépatronnal (cikkszam: 40 412) vagy 1500 literes
szlr6palackkal (cikkszam.: 40 430) valo lzemeltetéshez
a vezérlbegységet at kell allitani.

Allitsa be a sz(iréméretet, lasd Il. kihajthato oldal, [11]. bra.

Szliréméret kivalasztasa A nyomégomb:

* Mikddtesse egyszer a A gombot:
A kijelz6n a szilir6 maradék kapacitasanak kijelzése atvalt
a sz{iréméret aktualisan beallitott értékére.

» Tartsa tovabbra is lenyomva a A gombot:
Kb. 3 masodperc mulva a szréméret aktualisan beallitott
értéke villogni kezd.

* A kovetkezd 10 masodpercen beliil engedje el a A gombot:
A szliréméret aktualisan beallitott értéke villog.

* Mikodtesse a A gombot, és valassza ki a sziréméretet:

-F1: 600 liter
-F2: 1500 liter
- F3: 3000 liter

« AKkivant értéknél tartsa lenyomva a A gombot 3 masodpercig:
Akijelzett szlréméretérték villogasrol tartds kijelzésre valt, ezzel
az érték beallitdsa megtortént.

Engedje el a A gombot:

A kijelz6n ismét a maradék sziirékapacitas lathatd.

A csaptelep most készre szerelt és izemkész.

Utmutatas: A kiilonb6z6 sziirépatronok a www.grohe.com
cimen rendelheték meg.

Karbantartas
A sziir6patron cseréje utan a maradék sziir6kapacitast
vissza kell allitani, lasd Il. kihajthat6 oldal [11]. abra.
Szirécsere-reset 00 gomb:
A kijelz6n a maradék szlir6kapacitas lathato.
* Mukodtesse a 0 gombot:
A kijelzén a maradék szirékapacitas helyett megjelenik az rF.
+ Tartsa tovabbra is lenyomva a O gombot:
Kb. 3 masodperc mulva az rF villogni kezd.
« A kovetkez6 10 masodpercen belll engedje el, majd Ujra
mikddtesse a OO gombot:
Az rF el6szor villog, majd folyamatosan vilagit.
« Engedje el a O gombot:
Ezzel a maradék szir6kapacitast visszaallitotta,
és a maradék szlrékapacitas ismét lathato a kijelzén.
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Figyelem!
Karosodas veszélye!

A késziilék karbantartasanal altalaban el6szér mindig
a fesziiltségellatast kell megszakitani. Ezutan tudja
a dugaszolécsatlakozét széthuzni, 1asd Il. kihajthatd

oldal, [7]. abra.

Az Osszes alkatrészt ellendrizze, tisztitsa meg, sziikség

esetén cserélje ki.

I. Patron, lasd Ill. kihajthaté oldal, [15]. abra.
Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik. A patron

beszerelése soran figyeljen a tomitések helyes illeszkedésére.

Csavarozza fel és hizza meg a csavargy(rdit.

Il. Felsérész, lasd lll, kihajthato oldal, [16]. abra.

Az dsszeszerelés forditott sorrendben térténik. Ugyeljen
az Utkdz6 beszerelési helyzetére!

Ill. Perlator (48 196), lasd . kihajthato oldal.
Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.

IV. Magnesszelep (42 390), lasd I. kihajthato oldal.
Az dsszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Ugyfélszolgalat

A problémak elharitasanal alkalmazza a Hiba / Ok / Elharitas
tablazatot.

Ha a beallitadsok soran problémaba (tkodzik, forduljon
szakképzett szerel6hoz, vagy kérje a GROHE segitségét
e-mailben a TechnicalSupport-HQ@grohe.com cimen.

Potalkatrészek
lasd I. kihajthato oldal (* = specialis tartozékok).

Apolas
A szerelvény tisztitasara vonatkozé Utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

Kornyezetvédelem és ujrahasznositas

Az elhasznalt szlir6patronokat GROHE a www.grohe.com
cimen, az adott orszaghoz megadott cimen visszaveszi.

A szlir6patronok a haztartasi szemétben is veszély nélkil
elhelyezheték.

Hiba

Ok

Elharitas

Nem folyik a viz

* A vizellatas megszakitva

* A magnesszelep meghibasodott
+ A magnesszelep-dugaszol6 csatlakoz6

nem érintkezik

Nyissa meg a zarészelepeket
Cserélje ki a magnesszelepet
Nyomja 6ssze a dugaszolé csatlakozot

Nem folyik a sziirt viz

» Avizellatas megszakitva

Csaptelep vizellatasanak létrehozasa

A kijelzé nem vilagit
a fogantyuban, a kijelzén
villog az E3 jelzés

+ A csaptelep és a vezérléegység nincs

egymashoz csatlakoztatva

+ Vezeték vagy dugasz meghibasodasa

Csatlakoztassa a dugaszokat egymashoz

Forduljon a GROHE (Ugyfélszolgalatahoz

Afogantyunarancsszinben
villog, a kijelzén villog az
E8 jelzés

+ Nincs tébb sziir6kapacitas

- Azonnal cserélje ki a szlrépatront

AkijelzénvillogazE6vagy
EE jelzés

» A vezérlbegység meghibasodott

Forduljon a GROHE Uligyfélszolgalatahoz

A fogantyu kijelzéje
pirosan vilagit

» Nincs kapcsolat a csaptelep
és a vezérlegység kozott

Szinkronizalja ket egymassal, lasd a
Felszerelés c. fejezetet

Az ellenérzélampak nem/
allandéan villognak

* Nem ismeri fel a vezérlést

Behelyezett hal6zati dugénal oldja a dugaszold
csatlakozot, varjon 30 masodpercet és Ujra
csatlakoztassa

A kijelzé nem vilagit
a fogantyuban vagy
folyamatosan vilagit

» Nincs kapcsolat a csaptelep
és a vezérléegység kozott

Szinkronizalja 6ket egymassal, lasd a
Felszerelés c. fejezetet
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Campo de aplicagao

A sua utilizagéo é possivel com:

« Termoacumuladores de pressao

« Esquentadores com comando térmico

« Esquentadores com comando térmico hidraulico

Nao é possivel a utilizagdo com reservatérios sem pressédo
(esquentadores abertos).

A cabeca do filtro esta equipada com uma valvula anti-retorno.
A agua filtrada esta classificada de acordo com a norma

EN 1717 na categoria 2.

Informagoes de seguranca
Evitar o perigo causado por cabos de alimentacédo
A danificados. No caso de danos, a unidade de
comando deve ser substituida pelo fabricante ou
pelo respectivo servigo de assisténcia, ou por
pessoas com qualificagdes idénticas.
« O sistema de filtro deve ser lavado antes da primeira
utilizacdo por uma questéo de higiene.
O funcionamento do sistema de filtro € permitido apenas
com agua fria na qualidade dos alimentos.
A cabeca do filtro deve ser substituida apds 5 anos.
Na limpeza da unidade de comando e ficha, nado deixar que
sejam directa ou indirectamente salpicadas com agua.
A unidade de comando deve estar ligada a um
abastecimento de corrente eléctrica permanente.
O sistema de filtragem deve ser protegido no local de
montagem contra danos mecanicos, de calor e de raios
solares directos.
Nao montar nas proximidades de fontes de calor ou chama.
A instalagdo da misturadora com cartucho do filtro apenas
deve ser efectuada em compartimentos protegidos da geada.
Utilizar apenas pecgas sobresselentes e acessorios
originais. A utilizagéo de outras pecas tem como
consequéncia a extingdo da garantia assim como da
marcagao CE.

Dados Técnicos

Dados eléctricos:

« Tensé&o de alimentagéo: 100 - 240 V CA/ 50/60 Hz

« Consumo de energia: 9W
« Dissipacéo de poténcia em Stand-by: <1,0W
« Tipo de protecgao
— Unidade de comando: IP 68
— Tomada: IP 40

Dados técnicos sanitarios:
» Pressdo de caudal:
—min.
— aconselhado
Pressao de servico
— Misturadora: max. 0,8 MPa (8 bar)
— Cartucho do filtro e cabega do filtro: 0,2 — 0,8 MPa (2 — 8 bar)
Presséo de teste da misturadora: 1,6 MPa (16 bar)
Em pressdes estaticas superiores a 5 bar, deve montar-se um
redutor de presséo.
Evitar grandes diferengas de presséo entre a ligagéo da agua
fria e a ligagédo da agua quente!
« Débito a 3 bar de pressao de caudal
— Misturadora (agua da torneira): aprox. 9 I/min
— Cartucho do filtro (Agua GROHE Blue® ): aprox. 4,5 l/min

0,1 MPa (1 bar)
0,2-0,5 MPa (2 — 5 bar)

.

Temperatura ambiente: 4-32°C

Temperatura

— Abastecimento de agua quente: max. 70 °C
— recomendada (para poupanga de energia): 60 °C
« By-pass ajustavel, regulacao de fabrica: 30%

Capacidade de filtragem com by-pass 40%
(Dureza carbonatada 14 - 17 °DC): max. 600 litros
corresponde a 12 meses no max.
fria - azul
quente - vermelho

« Ligagado de agua:

Dados de teste eléctricos

« Classe de software: A
» Classe de contaminagéo: 2
« Tens&o transitdéria de dimensionamento: 2500 V
» Temperatura do ensaio de Brinell: 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de
interferéncias) foi efectuado com a tensdo de
dimensionamento e a corrente de dimensionamento.

Licenga e conformidade
Este produto satisfaz as exigéncias das directivas
da EU aplicaveis.

As declaragdes de conformidade poderéo ser requeridas para
0 seguinte enderego:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Para a Porta 9

D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Instalagao eléctrica

YA

A instalagao eléctrica s6 podera ser realizada
por um electricista especializado!

Deverao ser respeitadas as normas de acordo
com IEC 364-7-701 1984 (corresp. a VDE 0100
Parte 701), bem como todas as normas nacionais
e locais em vigor!

Instalagao
Consultar os desenhos cotados na pagina desdobravel |.

Montar a misturadora, ver a pagina desdobravel Il, fig. [1] e [2].
Atencao: O cabo ndo deve ser preso.

Antes e depois da instalagdo, enxaguar bem as tubagens
(respeitar a norma EN 806)!

Montar cartucho do filtro, ver fig. [3] até [5].

A cabeca do filtro deve inclinar até 90° para a frente para a
montagem no suporte de parede.

Utilizar parafusos adequados e respectivas buchas.

Montar a unidade de comando, ver fig. [6] e [7].
Atencao: Abastecimento de corrente eléctrica ainda ndo
estabelecido.

Ligar a misturadora, ver fig. [2], [8] até [10].
Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e verificar se
as ligagoes estao estanques.

Estabelecer abastecimento de corrente eléctrica através
da tomada, ver fig. [11].

A indicagao no display acende-se e é apresentada a
capacidade do filtro em percentagem.

Na primeira colocagdo em funcionamento ou se a ficha for
retirada da tomada, a misturadora e a unidade de comando
devem ser sincronizadas entre si da seguinte forma:
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- O mostrador no manipulo da misturadora acende-se a vermelho
1. Aguarde até o indicador mudar para verde.
2. Abrir por completo o manipulo ao rodar 90°.
3. Aguarde até a luz verde ser interrompida por alguns
segundos e a agua comece a correr.
4. Fechar manipulo, o indicador acende-se a azul.

Lavar cartucho do filtro, ver pagina desdobravel lll, fig. [12].
Abrir manipulo e pressionar o botdo de lavagem na cabega do
filtro para lavar o sistema de filtragem. Prosseguir o processo
de lavagem até que a agua expelida pelo tubo flexivel seja
clara e isenta de bolhas de ar (min. 2 litros).

Funcionamento / Inicio de funcionamento

Abrir o manipulo para sair 4gua de torneira fria e quente, ver
pagina desdobravel lll, fig. [13].

Abrir o manipulo para remover a agua filtrada GROHE Blue®.

Unidade de comando, ver pagina desdobravel I, fig. [11].
As teclas tém as seguintes fungdes:

O Reset da substituicdo do filtro
A\ Selecgao do tamanho do filtro
O Ajuste da dureza carbonatada

Indicar no display, ver pagina desdobravel I, fig. [11].
No estado de espera, a capacidade do filtro é apresentada em
percentagem.

Indicador da capacidade de filtragem no manipulo:

Sinal luminoso Significado
intermitente

Superior a 10% de capacidade de
filtragem

Inferior a 10% de capacidade de
filtragem
Encomendar cartucho do filtro

Inferior a 1% de capacidade de
filtragem
Substituir cartucho do filtro em breve

Sem capacidade de filtragem
Substituir cartucho do filtro
imediatamente

Ajustar dureza carbonatada na cabeca do filtro, ver fig. [14].
Pode-se informar sobre a dureza carbonatada junto dos
servigos de abastecimento autorizados.

A cabeca do filtro deve inclinar até 90° para a frente para a
montagem no suporte de parede.

Ajustar dureza carbonatada no ajuste de by-pass da cabeca
do filtro, de acordo com as condigdes locais, ver coluna A da
tabela na pagina desdobravel IV.

O valor ajustado para a dureza da dgua deve ser ajustado
adicionalmente na unidade de comando, ver capitulo Inicio de
funcionamento.

Ajustar dureza carbonatada na unidade de comando, ver

coluna B da tabela na pagina desdobravel IV e fig. [11].

Tecla O Ajuste da dureza carbonatada:

» Accionar a tecla O uma vez:

A indicagdo no display muda da capacidade do filtro para o
valor de dureza carbonatada actualmente ajustado.

Manter a tecla O premida:

Apos cerca de 3 segundos, o valor de dureza carbonatada

actualmente ajustado comega a piscar.

Soltar a tecla O dentro dos préximos 10 segundos:

O valor de dureza carbonatada actualmente ajustado esta a
piscar.
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» Premir a tecla O e seleccionar o valor necessario:
- C1: Durezacarbonatada 25-35  (By-pass 20%)
- C2: Durezacarbonatada 18-24  (By-pass 30%)
- Regulacgéo de fabrica:

C3: Dureza carbonatada 14-17  (By-pass 40%)

- C4: Durezacarbonatada 12-13  (By-pass 50%)
- C5: Dureza carbonatada 10 - 11 (By-pass 60%)
- C6: Dureza carbonatada 7-9 (By-pass 70%)

+ Manter a tecla O premida durante 3 segundos no valor
pretendido:
A indicagéo do valor muda de luz intermitente para luz
continua e o valor esta ajustado.

Largar a tecla O:

A capacidade do filtro € novamente apresentada.

A poténcia por litro do cartucho varia conforme a dureza da
agua e tamanho do cartucho ajustados, ver tabela na pagina
desdobravel IV.

A unidade de comando da misturadora GROHE Blue® esta
equipada de fabrica com cartuchos filtrantes de 600 litros
(N.° de encomenda: 40 404).

Em funcionamento com cartuchos filtrantes de 3000 litros
(N.° de encomenda: 40 412) ou de 1500 litros (N.° de
encomenda: 40 430), a unidade de comando deve ser alterada.

Ajustar tamanho do filtro, ver pagina desdobravel I, fig. [11].

Tecla A Selecgao de tamanho do filtro:

* Accionar uma vez a tecla A:
A indicagdo no display muda da capacidade do filtro para o
valor de tamanho do filtro actualmente ajustado.

» Continuar a manter premida a tecla A:
Apos cerca de 3 segundos, o valor de tamanho do filtro
actualmente ajustado comeca a piscar.

+ Soltar a tecla A dentro dos préximos 10 segundos:
O valor de tamanho do filtro actualmente ajustado esta a
piscar.

+ Accionar a tecla A e seleccionar o tamanho do filtro:
-F1: 600 litros
-F2: 1500 litros
-F3: 3000 litros

* Manter a tecla A premida durante 3 segundos no valor
pretendido:
A indicagdo do valor de tamanho do filtro muda de luz
intermitente para luz continua e o valor de tamanho do filtro
esta ajustado.

Largar a tecla A:

A capacidade do filtro € novamente apresentada.

A misturadora esta agora instalada e pronta a utilizar.

Nota: Podem ser encomendados diferentes cartuchos de
filtragem em www.grohe.com.

Manutengao
Repor a capacidade do filtro apos substituicao do
cartucho do filtro, ver pagina desdobravel Il, fig. [11].
Tecla O Reset da substituigéo do filtro:
A capacidade do filtro é apresentada.
* Accionar tecla O:
A indicacédo no display muda da capacidade do filtro para rF.
* Manter a tecla O premida:
Apos cerca de 3 segundos, rF comeca a piscar.
« Soltar a tecla O dentro dos proximos 10 segundos e voltar a
accionar:
rF pisca primeiro e depois fica permanentemente aceso.
« Largar a tecla O0:
A capacidade do filtro é reposta e a capacidade do filtro é
novamente indicada.



Atencgao!
Perigo de danos!

Para efectuar trabalhos de manutengao na instalacao,
interromper primeiro o abastecimento de corrente
eléctrica!l Em seguida, pode retirar a ficha, ver pagina
desdobravel Il, fig. [7].

Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as pegas.

I. Cartucho, ver pagina desdobravel llI, fig. [15].

Montagem na ordem inversa. Ao montar o cartucho,
certifique-se de que as juntas de vedagao ficam devidamente
assentes. Enroscar e apertar bem a unido roscada.

Il. Parte superior, ver pagina desdobravel lll, fig. [16].

Montagem na ordem inversa. Ter em conta a posi¢éo de
montagem do encosto!

Ill. Emulsor (48 196), ver pagina desdobravel |.
Montagem na ordem inversa.

IV. Electrovalvula (42 390), ver pagina desdobravel I.
Montagem na ordem inversa.

Assisténcia

Observe a tabela Avaria / Causa / Solugao para eliminar
problemas.

Em caso de problemas com o ajuste, dirija-se a um técnico ou
contacte por e-mail o Service Hotline da empresa GROHE
para o TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Pecas sobresselentes
ver pagina desdobravel | (* = acessdrios especiais).

Conservagao

As instrugbes para a conservagéo desta torneira constam nas
Instrugdes de conservagdo em anexo.

Ambiente e reciclagem

Os cartuchos do filtro usados sdo recolhidos pela GROHE
através dos enderecos indicados em www.grohe.com para o
respectivo pais. No entanto, também podem ser eliminados
sem perigo no lixo doméstico.

Avaria Causa

Solugao

A agua nao corre
agua
 Electrovalvula avariada

contacto

» Foi interrompido o abastecimento de -

+ Aligagao da electrovalvula esta sem -

Abrir as valvulas de corte

- Substituir a electrovalvula
Unir as fichas

A aguafiltradanao corre | ¢
agua

Foi interrompido o abastecimento de -

Estabelecer abastecimento de agua na
misturadora

Omostradornomanipulo | «

nao acende, no display ndo estdo ligadas

A misturadora e a unidade de comando | -

Ligar as fichas de ligagéo entre si

pisca E3 » Cabo ou ficha de ligagdo avariado - Contactar o Servigo a Clientes da GROHE
O manipulo pisca a » Sem capacidade de filtragem - Substituir imediatamente o cartucho do filtro
cor-de-laranja,nodisplay

pisca E8

No display pisca E6 « Avaria na unidade de comando - Contactar o Servigo a Clientes da GROHE
ou EE

Oindicadornomanipulo | *

acende-se a vermelho néo tém qualquer ligagdo

A misturadora e a unidade de comando -

Sincroniza-las a ambas, ver capitulo Instalagao

Asluzes decontrolonéo | *
piscam ou estao ligadas
permanentemente

O controlo néo foi reconhecido

- Em caso do cabo de alimentagéo se soltar da
ficha, aguarde 30 seg. e volte a liga-los.

Omostradornomanipulo|
néo acende ou esta
permanentementeaceso

ndo tém qualquer ligagdo

A misturadora e a unidade de comando -

Sincroniza-las a ambas, ver capitulo Instalagao
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Kullanim sahasi

Asagdida belirtilenlerle kullaniimasi mimkuindur:

« Basingli hidroforlarla

« Termik kontrolli sofbenlerle

« Hidrolik kontrollii sofbenlerle

Basingsiz isiticilarla (agik sicak su hazirlayici) galistirmak
mimkin degildir!

Filtre baslidi, yapi sekli kontrol edilmis geri emmeyi engelleyen
bir gek valfi ile donatiimistir.

Su filtresi EN 1717’ye gore 2. kategori olarak siniflandiriimistir.

.

Emniyet bilgileri
Hasarl ag kablosu sebebiyle olusabilecek
A tehlikelerden kaginin. Herhangi bir hasar olusumu
durumunda kumanda birimi, Gretici veya musteri
hizmetleri veya denginde kalifiye bir eleman
tarafindan degistiriimelidir.
Filtre sistemi hijyen agisindan ilk kullanimdan énce suyla
yikanmahidir.
Gida kalitesi agisindan filtre sistemi sadece soguk su ile
kullaniimahdir.
Filtre bashgi 5 yillik akis periyotlari ile degistirilmelidir.
Kumanda birimi ve prizin Gizerine temizlemek amaciyla
dogrudan veya dolayli olarak su piiskiirtmeyin.
Kumanda birimi, kalici bir gerilim beslemesine baglanmig
olmalidir.
Filtre sistemi, montaj alaninda mekanik hasarlardan, asiri
sicaklik ve gunes 1sigindan korunmalidir.
Is1 kaynaklarinin veya acik atesin yakinlarina monte
etmeyin.
Filtre kartuslu bataryanin kurulumu sadece donmaya karsi
emniyetli alanlarda gergeklestiriimelidir.
Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve aksesuarlarini
kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan
kalkmasina ve CE isaretinin gegerliligini kaybetmesine
neden olur.

.

Teknik Veriler

Elektrik Verileri:

« Elektrik girisi: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz

» Performans girisi: 9IW
« Standby-Glg¢ kaybi: <1,0W
» Koruma turi
— Kumanda birimi: IP 68
— Fis: IP 40
Hijyen Teknik Verileri:
« Akis basinci:
—min. 0,1 MPa (1 bar)

— tavsiye edilen
Isletme basinci
— Batarya:

0,2-0,5MPa (2 - 5 bar)

maks. 0,8 MPa (8 bar)
— Filtre kartusu ve filtre bashgi 0,2 - 0,8 MPa (2 — 8 bar)
Bataryanin kontrol basinci: 1,6 MPa (16 bar)
Akis basincin 5 barin tizerinde olmasi durumunda, bir basing
dusuricd takilmaldir.

Soguk ve sicak su baglantilari arasinda ylksek basing
farkliliklarindan kaginin!

< 3 bar akis basincinda akis

— Batarya (Musluk suyu): yakl. 9 l/dak
— Filtre kartusu (GROHE Blue® Su): yakl. 4,5 I/dak
* Ortam sicakligi: 4-32°C
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Sicaklk

— Sicak su girisi: maks. 70 °C
— Tavsiye edilen (Enerji tasarrufu): 60 °C
» Ayarlanabilir Bypass, Fabrika ayari: 30%

Filtre kapasitesi %40 Baypass'ta
(Karbonat yogunlugu 14 - 17 °KH): maks. 600 Litre
maks. 12 aya tekabll eder
soguk - mavi
sicak - kirmizi

« Su baglantisi:

Elektrik Kontrol Verileri

* Yazihm sinifi: A
« Kirlenme derecesi: 2
» Sok gerilimi élgtimleri: 2500 V
« Bilye baski kontrolu sicakligi: 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgiim gerilimi ve 6lgim akimi ile yapilir.

Ehliyet ve konformite

c € Bu Urlin AB’nin 6ngordugu sartlara uymaktadir.

Uygunluk beyanlari asadidaki adresten alinabilir:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektrik tesisati

YA

Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapilmahdir!

IEC 364-7-701 1984 (VDE 0100 boliim 701‘e tekabiil
etmektedir)‘e gore tiim talimatlara ve tim yerel ile
ulusal talimatlara uyulmalidir!

Montaj

Katlanir sayfa I'deki 6l isaretlerine dikkat edin.

Bataryanin montaji, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [1] ve [2].
Dikkat: Kablo kistiriimamalidir.

Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile temizleyin
(EN 806'ya dikkat edin)!

Filtre kartusunu monte edin, bkz. sekil [3] ila [5].

Filtre bashgi duvar askisinda montaj igin 90°'ye kadar 6ne
egilebilir.

Uygun civatalari ve ilgili dibelleri kullanin.

Kumanda iinitesini monte edin, bkz. sekil [6] ve [7].

Dikkat: Gerilim beslemesini heniiz olugturmayin.

Bataryayi baglayin, bkz. sekil [2] [8] ila [10].

Soguk ve sicak su vanasini agin ve baglantilarin
sizdirmazhigini kontrol edin.

Gerilim beslemesini fig lizerinden olusturun, bkz. sekil [11].

Ekrandaki gosterge yanar ve filtre kapasitesi ylizde olarak
gorintdlenir.

ik kullanimda veya priz baglantisi sokiildiigiinde, batarya ve
kumanda birimi su sekilde birbiri ile senkronize edilmelidir:
- Bataryanin tutamagindaki gésterge kirmizi yanar.

1. Gosterge yesile donene kadar bekleyin.

2. Tutamagi déndirerek 90°agin.

3. Yesil 1sik kisa bir sire icin kesilene kadar bekleyin ve su

akis! baslar.
4. Tutamagi kapatin, gésterge mavi yanar.



Filtre kartugunu yikayin, bkz. katlanir sayfa Ill, sekil [12].
Volani acin ve filtre sistemini yikamak igin filtre bashgindaki
yikama diigmesine bastirin. Hortumdan gikan su temiz ve

baloncuksuz olana kadar (en az 2 litre) yilkamaya devam edin.

Kumanda / Galistirma

Sicak ve soguk musluk suyu gekmek igin agma kapama
kolunu agin, bkz. katlanir sayfa Ill, sekil [13].

Filtre edilmis GROHE Blue® suyu almak igin Volani agin.

Kumanda linitesi, bkz. katlanir sayfa Il, sek. [11].
Tuslarin iglevleri sunlardir:

O Filtre degisimi-Sifirlama
A\ Filtre buyuklagtnun segilmesi
O Karbonat yogunlugunun ayarlanmasi

Gostergedeki igaretler, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [11].
Bos konumda filtre kapasitesi ylizde olarak géruntilenir.

Volandaki filtre kapasitesi gostergesi:

Uyar sinyali Anlami

%10’dan fazla filtre kapasitesi

%10’dan az filtre kapasitesi
Filtre kartusu siparis etme

%1’dan az filtre kapasitesi

Filtre kartusunu en kisa slrede
degistirin

Filtre kapasitesi yok

Filtre kartusunu hemen degistirin

Filtre baghgindaki karbon yogunlugunu ayarlayin,

bkz. sekil [14].

Karbon yogunlugunu su dagitim sirketinizden 6grenebilirsiniz.
Filtre baslidi duvar askisinda montaj igin 90°'ye kadar 6ne
egilebilir.

Filtre bagliginin Bypass ayarinda karbon yogunlugunu yerel
sartlara gore ayarlayin, bkz. katlanir sayfa IV, tablo siitunu A.
Su sertligi icin ayarlanan deger, ek olarak kumanda biriminde
de ayarlanmalidir, bkz. Blim Kullanim.

Kumanda unitesindeki karbon yogunlugunu ayarlayin,
bkz. katlanir sayfa IV, tablo sttunu B ve sekil [11].

Tus O Karbonat yogunlugunun ayarlanmasi:

« O tusuna bir kez basin:

Ekrandaki gosterge filtre kapasitesinden karbonat
yogunlugu icin giincel olarak ayarlanmis degere gecer.
O tusuna basil tutun:

Yakl. 3 saniye sonra karbon yogunlugu icin ayarlanmig olan
deger yanip sbnmeye baslar.

O tusunu 10 saniye icinde serbest birakin:

Karbon yogunlugu igin ayarlanmis olan giincel deger
yanip soner.

O tusuna basin ve gereken degeri segin:

- C1: Karbonat yogunlugu 25-35 (Bypass %20)
- C2: Karbonatyogunlugu 18-24 (Bypass %30)
- Fabrika ayar::

C3: Karbonat yogunlugu 14 -17 (Bypass %40)
- C4: Karbonatyogunlugu 12-13 (Bypass %50)
- C5: Karbonat yogunlugu 10 - 11 (Bypass %60)
- C6: Karbonat yogunlugu 7-9 (Bypass %70)

+ O tusuna gerekli deger lizerinde 3 saniye basili tutun:
Degerin gostergesi yanip sonmeyi birakir ve surekli olarak
yanmaya baslar, bdylece deder ayarlanmis olur.

O tusunu birakin:

Kalan filtre kapasitesi tekrar gosterilir.

Kartusun litre performansi ayarlanmis olan su sertligine ve
kartusun buyukliglne gére degisiklik gosterir, bkz. katlanir
sayfa IV'teki tablo.

GROHE Blue® Bataryanin kumanda birimi fabrika ayari
olarak 600 litrelik Filtre kartusu (Sip. No.: 40 404) ile calismak
icin ayarlanmigtir.

3.000 Litre Filtre kartusu (Sip. No.: 40 412) ile veya 1.500 Litre
Filtre kartusu (Sip. No.: 40 430) ile ¢alistirildiginda kumanda
Unitesi ayarlanmalidir.

Filtre biiylikliigiinii ayarlayin, bkz. katlanir sayfa Il, sek. [11].

A tusu, filtre blyuklGgunin segilmesi:

« A tusuna bir kez basin:
Ekrandaki gosterge filtre kapasitesinden filtre blyUklGgu igin
glincel olarak ayarlanmis degere geger.

« A tusuna basili tutun:
Yakl. 3 saniye sonra filtre bliytiklGgu icin ayarlanmis olan
deger yanip sbnmeye baslar.

* A tusunu 10 saniye iginde serbest birakin:
Filtre buyUklGgul icin ayarlanmis olan glincel deger yanip
séner.

* A tusuna basin ve filtre buyUklGgunu segin:

-F1: 600 Litre
-F2: 1.500 Litre
-F3: 3.000 Litre

* A tusuna gerekli deger lizerinde 3 saniye basili tutun:
Filtre buyUkIGgu degerinin gostergesi yanip sénmeyi birakir
ve surekli olarak yanmaya baslar, bdylece filtre buyuklugu
degeri ayarlanmig olur.

A tusunu birakin:

Kalan filtre kapasitesi tekrar gosterilir.

Batarya artik kurulmus ve kullanima hazirdir.

Uyari: Farkli filtre kartuglari www.grohe.com adresinden
siparis edilebilir.

Bakim

Filtre kapasitesini filtre kartugsunun degisiminden sonra
sifirlayin, bkz. katlanir sayfa Il, sek. [11].

O tusu, filtre degisimi-Sifirlama:

Kalan filtre kapasitesi gosterilir.

« O tusuna bir kez basin:

Ekrandaki gosterge filtre kapasitesinden rF’ye geger.

O tusuna basili tutun:

Yakl. 3 saniye sonra rF yanip-sdnmeye baslar.

O tusunu 10 saniye iginde serbest birakin ve tusa yeniden
basin:

rF dnce yanip sner sonra sirekli olarak yanar.

O tusunu birakin:

Filtre kapasitesi sifirlanir ve filtre kapasitesi tekrar
gorantdlenir.
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Dikkat!
Hasar tehlikesi!

Tertibattaki bakim galismalarinda prensip olarak oncelikle
gerilim beslemesi girigini kesin! Daha sonra soket
baglantisi ayrilabilir, bkz. katlanir sayfa Il, sek. [7].

Tum pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin.

I. Kartus, bkz. katlanir sayfa Ill, sekil [15].

Montaj ters siralamayla yapilir. Kartusun montajinda contalarin
dizglin yerlesmesine dikkat edin. Vidalamay: vidalayin ve
iyice sikin.

Il. Salmastra, bakiniz katlanir sayfa Ill, sekil [16].

Montaj ters siralamayla yapilir. Stopun montaj konumuna
dikkat edin.

Ill. Perlator (48 196), bakiniz katlanir sayfa I.
Montaj ters siralamayla yapilr.

IV. Solenoid valf (42 390), bakiniz katlanir sayfa I.
Montaj ters siralamayla yapilr.

Servis

Sorunlarin gideriimesi icin Arniza / Nedeni / Coziimii tablosuna
dikkat edin.

Ayar ile ilgili bir sorun oldugunda bir montaj uzmanina
basvurun veya E-posta ile GROHE’nin Servis Hattina
TechnicalSupport-HQ@grohe.com adresinden erigin.

Yedek pargalar
bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar).

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin lttfen
birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.

Cevre ve geri doniisiim

Kullaniimis filtre kartuslari GROHE tarafindan
www.grohe.com adresinde ilgili Glkeler icin belirtilen
adreslerde geri alinmaktadir. Bunlar tehlike olusturmadan
ev ¢Opune atarak da imha edilebilirler.

Ariza Nedeni

Cozumii

Su akmiyor Su girisi kapali

Solenoid valf bozuk

etmiyor

Solenoid valfin soket baglantisi temas -

- Vanalari agin
- Solenoid valfin degistiriimesi
Priz baglantisini birlestirin

Filtrelenmigsuakmiyor | « Su girisi kapali

- Bataryaya su baglantisini olusturun

Volandaki gosterge
yanmaz, gostergede
E3 yanip séner

Batarya ve kumanda Unitesinin
baglantisi yok
Kablo veya fig hasarli

- Gegmeli konnektorleri birlestirin

- GROHE Musteri hizmetlerine bagvurun

Volan turuncu yanip
soner, gostergede E8
yanip séner

Filtre kapasitesi yok

- Filtre kartusunu derhal degistirin

Ekranda E6 veya EE
yanip soner

Kumanda unitesinde ariza

- GROHE Misteri hizmetlerine bagvurun

Volandaki gosterge
kirmizi yanar

Batarya ve kumanda birimi baglantisi yok | -

Her ikisini de birbiri ile senkronize edin,
bkz. bélim Montaj

Kontrol igiklari yanip Kontrol taninmadi

sonmiiyor/sabit

- Fis takiliyken priz baglantisini sékiin, 30 san.
bekleyin ve tekrar takin

Volandaki gosterge
yanmaz ya da siirekli
yanar

Batarya ve kumanda birimi baglantisi yok | -

Her ikisini de birbiri ile senkronize edin,
bkz. bélim Montaj
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Oblast’ pouzitia

Prevadzka je mozna s:

« tlakovymi zasobnikmi

« tepelne riadenymi prietokovymi ohrievaémi

« hydraulicky riadenymi prietokovymi ohrievacmi

Prevadzka s beztlakovymi zasobnikmi (otvorenymi ohrievaémi
vody) nie je mozna!

Filtratna hlavica je vybavena spatnou klapkou, podliehajucej
typovym skdskam.

Prefiltrovana voda je podla normy EN 1717 zaradena do
kategérie 2.

Bezpecnostné informacie
Zabrante nebezpecéenstvu Urazu nasledkom
A poskodeného sietového kabla. Poskodena riadiaca
jednotka sa musi nechat opravit' prostrednictvom
vyrobcu, servisnej sluzby vyrobcu alebo
u kvalifikovaného odbornika.
Filtratny systém sa musi z hygienickych dévodov pred
prvym pouzitim preplachnut.
Prevadzka filtraéného systému je schvalena vyhradne
pre zapojenie na studenu vodu s potravinarskou kvalitou.
Filtraéna hlavica sa musi vymenit po uplynuti 5 rokov.
Pri Cisteni sa riadiaca jednotka a konektor v Ziadnom
pripade nesmie priamo alebo nepriamo ostriekat vodou.
Riadiaca jednotka musi byt trvalo zapojena do napajacieho
sietového napatia.
Filtratny systém sa musi v mieste instalacie chranit pred
mechanickym poskodenim, pésobenim tepla a priameho
slne¢ného Ziarenia.
Nemontujte v blizkosti zdrojov tepla alebo otvoreného ohnia.
Armatura s filtraénou kartuSou sa smie instalovat' len
do miestnosti chranenych proti mrazu.
Pouzivajte len originalne nahradne diely a prislu$enstvo.
Pri pouziti inych, neoriginalnych dielov neplati zaruka
a CE-certifikacia.

Technické udaje

Elektrické udaje:

« Napajacie napatie: 100-240 V stried. / 50/60 Hz

* Prikon: IW
« Stratovy vykon - standby: <1,0W
« Druh el. ochrany
— riadiaca jednotka: IP 68
— sietova zastrcka: IP 40

Zdravotno technické udaje:
Hydraulicky tlak:

—min. 0,1 MPa (1 bar)

— odporucany 0,2-0,5 MPa (2-5 barov)
» Prevadzkovy tlak

— armatura: max. 0,8 MPa (8 barov)

— filtrana kartu$a a filtracna hlavica:
0,2-0,8 MPa (2-8 barov)

Skusobny tlak armatury: 1,6 MPa (16 barov)
Pri vy$Sich statickych tlakoch nez 5 barov sa musi
namontovat redukény ventil.
Je potrebné zabranit vy$sim tlakovym rozdielom medzi
pripojkou studenej a teplej vody!
« Prietok pri hydraulickom tlaku 3 bary

— armatura (voda z vodovodu):

—filtra¢na kartusa (voda z GROHE Blue®):

cca 9 I/min
cca 4,5 I/min

Teplota okolitého prostredia: 4-32 °C

Teplota

— na vstupe teplej vody: max. 70 °C
— odporucana (pre Usporu energie): 60 °C
» Nastavitelny obtok, nastavenie z vyroby: 30%

Kapacita filtra pri 40% obtoku
(karbonatova tvrdost 14 - 17 °KH): max. 600 litrov
odpoveda max. 12 mesiacom
studena - modra
tepla - Cervena

* Pripojka vody:

Elektrické kontrolné udaje

« Trieda software: A
 Stuperi znecistenia: 2
« Zatazovacie razové napatie: 2500 V
+ Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim: 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (ski$ka vysielania
rusivych signalov) bola vykonana pri zatazovacom napéti a pri
zatazovacom prude.

Schvalenie a konformita vyrobku
Tento vyrobok spifia végtky poziadavky
prislusnych smernic EU.

Prehlasenia o zhode je mozné vyziadat na nasledujucej
adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektricka instalacia

YA

Elektricku instalaciu moze zapojit’ len
kvalifikovany elektroinstalatér! Pritom sa musia
dodrziavat’ predpisy IEC 364-7-701 1984 (podla
VDE 0100 cast’ 701), ako i vSetky platné narodné
predpisy a normy pre elektricku inStalaciu!

Instalacia
Dodrzte kétované rozmery na skladacej strane I.

Montaz armatury, pozri skladaciu stranu Il, obr. [1] a [2].
Pozor: Kabel sa nesmie pricviknut.

Potrubny systém pred a po instalacii dokladne
preplachnite (dodrzujte normu EN 806)!

Montaz filtracnej kartuse, pozri obr. [3] az [5].

Filtraéna hlavica sa da pre ulah¢enie montaze do nastenného
drziaka vyklopit dopredu az o 90°.

Pouzite vhodné skrutky a prip. hmozdinky.

Montaz riadiacej jednotky, pozri obr. [6] a [7].

Pozor: Napajacie sietové napétie eSte nezapojte.

Pripojenie armatury, pozri obr. [2], [8] az [10].

Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte tesnost’
vSetkych spojov.
Zasunutimsiet'ovejzastrckyprived'tenapajacienapatie,pozri
obr. [11].

Rozsvieti sa displej a zobrazi sa zostatkova kapacita filtra

v percentach.

Pri prvom uvedeni zariadenia do prevadzky alebo po odpojeni
konektorov sa musi armatura zosynchronizovat' s riadiacou
jednotkou podfa nasledujuceho postupu:
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Displej v rukovati armatury svieti ¢ervenou farbou

1. Pockajte, az sa osvetlenie displeja zmeni na zelenu farbu.

2. Rukovat uplne otvorte oto¢enim o 90°.

3. Pockajte, az sa zelené osvetlenie kratko prerusi a spusti
sa vytekanie vody.

4. Uzavrite rukovat, osvetlenie displeja bude modré.

Vyplachnutie filtraénej kartuse, pozri skladaciu stranu lll,
obr. [12].

Za ucelom vyplachnutia filtraéného systému otvorte rukovat

a stlacte preplachovacie tlacidlo na filtranej hlavici. V procese
preplachovania pokracujte tak diho, az kym z hadice neza¢ne
vytekat Cista voda bez bubliniek (minimalne 2 litre).

Obsluha / uvedenie do prevadzky

Otvorenie paky- odber studenej a teplej vody z vodovodného
potrubia, pozri skladaciu stranu I, obr. [13].

Otvorenie rukovate- odber filtrovanej vody z armatury
GROHE Blue®.

Riadiaca jednotka, pozri skladaciu stranu I, obr. [11].
Tlacidla obsahuju nasledujuce funkcie:

O Reset po vymene filtra
A Volba velkosti filtra
O Nastavenie karbonatovej tvrdosti

Zobrazenia na displeji, pozri skladaciu stranu Il, obr. [11].
V kludovom stave sa zobrazuje zostatkova kapacita filtra
v percentach.

Zobrazovanie kapacity filtra v rukoviti:
Signalizacia blikanim  Vyznam
Viac nez 10% kapacity filtra

Menej nez 10% kapacity filtra
Objednaite filtraénd kartusu

Menej nez 1% kapacity filtra
Filtraéna kartuSa sa musi v kratkej
dobe vymenit’

Ziadna kapacita filtra Filtradn(
kartuSu okamzite vymerite

Nastavenie karbonatovej tvrdosti vody na filtracnej hlavici,
pozri obr. [14].

Ohladne parametrov karbonatovej tvrdosti vody sa informujte
u prislusného vodarenského podniku.

Filtraéna hlavica sa da pre ulah¢enie montaze do nastenného
drziaka vyklopit dopredu az o 90°.

Tvrdost vody sa nastavuje podla miestnych pomerov na
regulatore obtoku filtradnej hlavice, pozri stipec A tabulky

na skladacej strane IV.

Nastavenu hodnotu tvrdosti vody je treba nastavit' tiez

v riadiacej jednotke, pozri kapitolu Uvedenie do prevadzky.

Nastavenie tvrdosti vody na riadiacej jednotke, pozri stipec
tabulky B na skladacej strane IV a obr. [11].

Tlac¢idlo O Nastavenie karbonatovej tvrdosti:

Tlagidlo O stlacte jedenkrat:

Zobrazenie na displeji prechadza zo zostatkovej kapacity
filtra na zobrazenie aktualne nastavenej hodnoty
karbonatovej tvrdosti.

Tlacidlo O drzte dalej stlacené:

Po uplynuti asi 3 sekind za¢ne aktualne nastavena hodnota
karbonatovej tvrdosti blikat.

Tlacidlo O v priebehu nasledujucich 10 sekund uvolnite:
Zacne blikat aktualne nastavena hodnota karbonatove;j
tvrdosti.
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Jedekrat l'ahko klepnite na tlacidlo O a nastavte potrebnu
hodnotu:

- C1: karbonatova tvrdost
- C2: karbonatova tvrdost
- Nastavenie z vyroby:

25-35
18-24

(obtok 20%)
(obtok 30%)

C3: karbonatova tvrdost’ 14-17  (obtok 40%)
- C4: karbonatova tvrdost  12-13  (obtok 50%)
- C5: karbonatova tvrdost  10-11 (obtok 60%)
- C6: karbonatova tvrdost 7-9 (obtok 70%)

Tlacidlo O podrzte stlatené pri pozadovanej hodnote na
dobu 3 sekund:

Zobrazenie hodnoty prechadza z blikania na trvalé svietenie
a tato hodnota zostane nastavena.

Tlacidlo O uvolnite:

Opét sa zobrazi zostatkova kapacita filtra.

Litrovy vykon kartuSe sa meni v zavislosti na nastavenej tvrdosti
vody a velkosti kartuSe, pozri tabulku na skladacej strane IV.

Riadiaca jednotka armatiry GROHE Blue® je z vyrobného
zavodu nastavena na prevadzku so 600 litrovou filtracnou
kartusSou (obj. ¢.: 40 404).

Pri prevadzke s 3.000 | filtracnou kartuSou (obj. ¢.: 40 412)
alebo s 1.500 | filtranou kartuSou (obj. &.: 40 430) sa musi
nauhli¢ovacie chladiace zariadenie nastavit podla
nasledujuceho postupu:

Nastavenie velkosti filtra, pozri skladaciu stranu Il, obr. [11].
Tlacidlo A Volba velkosti filtra:

* Tlacidlo A stlacte jedenkrat:

Zobrazenie na displeji prechadza zo zostatkovej kapacity filtra
na zobrazenie aktualne nastavenej hodnoty velkosti filtra.
Tlacidlo A drzte dalej stlacené:

Po uplynuti asi 3 sekund za¢ne aktualne nastavena hodnota
velkosti filtra blikat'.

Tlacidlo A v priebehu nasledujucich 10 sekind uvolnite:
Zacne blikat aktualne nastavena hodnota velkosti filtra.
Jedekrat lahko klepnite na tladidlo A a nastavte velkost filtra:

-F1: 6001
-F2: 1.5001
-F3: 3.0001

Tlacidlo A podrzte pri pozadovanej hodnote na dobu

3 sekund:

Zobrazenie hodnoty velkosti filtra prechadza z blikania
na trvalé svietenie a tato velkost filtra zostane nastavena.
Tlacidlo A uvolnite:

Opét sa zobrazi zostatkova kapacita filtra.

Armatura je teraz nainStalovana a pripravena k prevadzke.

Upozornenie: Rozne filtraéné kartuse je mozné objednat
na adrese www.grohe.com.

Udrzba

Vynulovanie zostatkovej kapacity filtra po vymene

filtracnej kartuse, pozri skladaciu stranu Il, obr. [11].

Tlacidlo O Reset po vymene filtra:

Zobrazi sa zostatkova kapacita filtra.

« Tlacidlo O stlacte jedenkrat:

Zobrazenie na displeji prechadza zo zostatkovej kapacity

filtra na rF.

Tlacidlo O drzte dalej stlacené:

Po uplynuti asi 3 sekund zacne blikat' rF.

« Tlagidlo O v priebehu nasledujtcich 10 sekund uvolnite
a opat stlacte:
rF za€ne najprv blikat a potom prechadza do trvalého
svietenia.

+ Tlagidlo O uvolnite:
Zostatkova kapacita filtra sa vynuluje a opat sa zobrazi
vynulovana zostatkova kapacita filtra.



Pozor!
Nebezpecenstvo poskodenia!

Pred zahajenim vSetkych servisnych prac na zariadeni
sa musi vzdy najprv vypnut’ napajacie sietové napatie!
Potom sa m6zu odpojit’ zasuvné konektory, pozri skladaciu
stranu I, obr. [7].

VSetky diely skontrolujte, vygistite a podla potreby vymerite.

I. Kartusa, pozri skladaciu stranu lll, obr. [15].

Montaz nasleduje v opaénom poradi. Pri montazi kartuse
dbajte na spravne nasadenie tesneni. Zaskrutkujte skrutkovy
spoj a pevne dotiahnite.

Il. Vr$ok, pozri skladaciu stranu Ill, obr. [16].

Montaz nasleduje v opaénom poradi. Dodrzte montaznu
polohu dorazu!

Ill. Perlator (48 196), pozri skladaciu stranu I.
Montaz nasleduje v opa¢nom poradi.

IV. Magneticky ventil (42 390), pozri skladaciu stranu I.
Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Servis

Pri odstrariovani problémov postupujte podla tabulky
Zavada / Pri€ina / Odstranenie.

Pri problémoch s nastavenim sa obratte na Specializovaného
inStalatéra alebo prostrednictvom e-mailu kontaktujte stalu
servisnu linku spoloénosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Nahradné diely
pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne prislu$enstvo).

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatiry st uvedené
v priloZenom navode na udrzbu.

Zivotné prostredie a recyklacia

Pouzité filtracné kartuSe odobera spoloénost GROHE na
adresach, prislusnych pre jednotlivé krajiny. Tieto su uvedené
na internetovej stranke www.grohe.com. Tieto sa daju bez
problémov zlikvidovat tiez prostrednictvom domaceho
odpadu.

Zavada Pric¢ina

Odstranenie

Nevyteka voda * Preruseny privod vody

* Vadny magneticky ventil

nema kontakt

Zasuvny konektor magnetického ventilu | -

- Otvorte uzavieracie ventily, preduzavery
Vymerite magneticky ventil
Spojte zasuvny konektor

Nevyteka
prefiltrovana voda

Preruseny privod vody

Do armatury privedte vodu z vodovodnej siete

Zobrazenie v rukovati
nesvieti, na displeji
blika E3

spojenie
Vadny kabel alebo konektor

Armatura a riadiaca jednotka nemaju

Spojte konektory

Obratte sa na Servisnu sluzbu GROHE

Rukovét’ blika
oranzovou farbou,
na displeji blika E8

Filter nema Ziadnu kapacitu

Okamzite vymerite filtracnu kartuSu

Na displeji blika E6
alebo EE

Zavada v riadiacej jednotke

Obratte sa na Servisnu sluzbu GROHE

Zobrazenie v rukovati

svieti €erveno spojenie

Armatura a riadiaca jednotka nemaju -

Obidve jednotky vzajomne zosynchronizujte,
pozri kapitolu InStalacia

Kontrolky neblikaju/
trvalo svietia

Neprebehla identifikacia riadenia

Pri zapojenej sietovej zastrc¢ke odpojte zasuvny
kontakt, pockajte 30 sek a znova zapojte

Zobrazenie v rukovati
nesvieti alebo svieti
trvalo

spojenie

Armatura a riadiaca jednotka nemaju -

Obidve jednotky vzajomne zosynchronizujte,
pozri kapitolu InStalacia
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Podrocje uporabe

Delovanje je mogoce s:

« tlaénimi bojlerji,

« termi¢no krmiljenimi preto€nimi grelniki,

« hidravli¢nimi preto€nimi grelniki.

Uporaba z netla¢nimi akumulatorji (odprti grelniki vode)
ni mogoca.

Filtrska glava je opremljena s tipsko preizkuSenim
protipovratnim ventilom.

Filtriranje vode je po standardu EN 1717 uvr$¢eno

v kategorijo 2.

Varnostne informacije
Poskodovani omrezni kabli so lahko nevarni.
A Ce je krmilna enota poskodovana, jo sme zamenjati
le proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljeno osebje.
Zaradi higiene morate filtrski sistem pred prvo uporabo
izprati.
Uporaba filtrskega sistema je dovoljena izkljuéno s hladno
pitno vodo.
Filtrsko glavo morate po 5 letih zamenjati.
Pri ¢iS€enju krmilne enote in vti€a med ¢is€enjem ne smete
neposredno oziroma posredno $kropiti z vodo.
Krmilna enota mora biti priklju¢ena na trajen vir omrezne
napetosti!
Filtrski sistem morate na mestu vgradnje zas¢ititi pred
mehanskimi poSkodbami, vro€ino in pred neposrednim
sonénim sevanjem.
Ne vgrajujte v blizino virov toplote ali odprtega ognja.
Vgradnjo armature s filtrsko kartu$o je dovoljeno opraviti
samo v prostorih, ki so za$¢iteni pred zmrzovanjem.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
opremo. Uporaba drugih delov pomeni prenehanje
garancije in veljavnosti oznake CE.

Tehnicni podatki

Elektri¢ni podatki:

« Napajanje: 100-240 V~/50/60 Hz

 Priklju¢na mo¢: 9W
* lzgubna moc¢ v pripravljenosti: <1,0W
* Vrsta za&cite
— Krmilna enota: IP 68
— Omrezni vti¢: IP 40

Sanitarnotehni¢ni podatki:

« Delovni tlak:
— Najmanj 0,1 MPa (1 bar)
— Priporo¢eno 0,2-0,5 MPa (2-5 bar)
« Delovni tlak
— Armatura: najve¢ 0,8 MPa (8 bar)

— Filtrska kartus$a in glava: 0,2-0,8 MPa (2-8 bar)
Preizkusni tlak armature: 1,6 MPa (16 bar)
Ce tlak v mirovanju presega 5 bar, je treba vgraditi
reducirni ventil.
Preprecite vecje razlike v tlaku med priklju¢kom hladne
in tople vode!
« Pretok pri pretoénem tlaku 3 barov
— Armatura (pitna voda): priblizno 9 I/min
— Filtrska kartusa (GROHE Blue® za vodo): priblizno 4,5 I/min

55

» Temperatura okolja: 4-32°C
« Temperatura
— Dotok tople vode:
— Priporoc¢eno (varéevanje z energijo):
« Nastavljiva premostitev, tovarniSka nastavitev:
« Kapaciteta filtra pri 40-odstotni premostitvi
(karbonatna trdota 14-17 °KH): najvec 600 litrov
kar pomeni najve¢ 12 mesecev
hladno — modra
toplo — rdec¢a

najve¢ 70 °C
60 °C
30%

* Vodni priklju¢ek:

Elektri¢ne karakteristike

* Programska oprema: razred A
» Stopnja onesnazenosti: 2
* lzradun udarne napetosti: 2500 V
« Temperatura preizkusa tlaka krogle: 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruZljivosti (preizkus oddajanja
moten;j) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Atest in skladnost

c € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

I1zjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektricna napeljava

A\

Elektri¢noinstalacijolahkoizvedesamousposobljen
elektroinstalater.Pritemjetrebaupostevatipredpise
po IEC 364-7-701 1984 (skladno z VDE 0100,

del 701) ter tudi vse drzavne in krajevne predpise!

Namestitev
Upostevajte dimenzijske risbe na zloZljivi strani I.

Montirajte armaturo, glejte zloZljivo stran Il sliki [1] in [2].
Pozor: Kabel ne sme biti stisnjen.

Temeljitoizperite sistemcevovodovpredvgradnjoin po njej
(upostevajte standard EN 806)!

Namestitev filtrske kartuse, glejte slike od [3] do [5].
Filtrsko glavo lahko za vgradnjo v stenskem drzalu zavrtite
naprej za do 90°.

Uporabite primerne vijake, po potrebi pa tudi viozke.

Vgradite krmilno enoto, glejte sliki [6] in [7].

Pozor: Dovoda elektricne energije Se ne vzpostavite.
Prikljucite armaturo, glejte slike [2] in od [8] do [10].

Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje
prikljuckov.

Vzpostavite dovodelektricneenergije prekomreznegavtica,
glejte sliko [11].

Prikaz na zaslonu zasveti, ostanek kapacitete filtra pa je
prikazan v odstotkih.

Pri prvem zagonu in pri lo€itvi povezave z vtikacem je treba
armaturo ter krmilno enoto medsebojno sinhronizirati na
naslednji nacin:



- Prikaz v ro¢aju armature sveti rdece.
1. Pocakajte, da se prikaz preklopi na zeleno barvo.
2. Rocaj zavrtite za 90°, da ga v celoti odprete.
3. Pocgakajte, da zelena lu¢ka za kratek ¢as ugasne in da se
zacne pretok vode.
4. Zaprite rocaj, prikaz sveti modro.

Izperite filtrsko kartuso, glejte zloZljivo stran lll, slika [12].

Odprite ro¢aj in pritisnite gumb za izpiranje na filtrski glavi, da
izperete filtrski sistem. Postopek izpiranja nadaljujte, dokler ni
voda, ki prihaja iz cevi, bistra in brez mehurckov (najmanj 2 I).

Upravljanje/zacetek obratovanja

Odprite roé€ico, da za¢ne teci hladna in topla voda iz pipe,
glejte zloZljivo stran lll, slika [13].

Odprite roéaj, da odstranite filtrirano vodo GROHE Blue®.

Krmilna enota, glejte zlozZljivo stran I, slika [11].
Tipke imajo naslednje funkcije:

O Zamenijava filtra — ponastavitev
A lzbira velikosti filtra
O Nastavitev karbonatne trdote

Prikazi na zaslonu, glejte zlozZljivo stran Il, slika [11].

V mirovanju je prikazan ostanek kapacitete filtra v odstotkih.
Prikaz kapacitete filtra v ro¢aju:

Utripajoc¢ signal Pomen

Ve¢ kot 10% kapacitete filtra

Manj kot 10% kapacitete filtra
Narogite filtrsko kartuso

Manj kot 1% kapacitete filtra
Filtrsko kartuSo kmalu zamenjajte

Ni kapacitete filtra
Filtrsko kartu$o takoj zamenjajte

Na filtrski glavi nastavite karbonatno trdoto, glejte sliko [14].

Vrednost karbonatne trdote vode lahko dobite pri pristojnem
dobavitelju vode.

Filtrsko glavo lahko za vgradnjo v stenskem drzalu zavrtite
naprej za do 90°.

Karbonatno trdoto vode na nastavitvi premostitve na filtrski
glavi nastavite glede na krajevne razmere, glejte stolpec A
tabele na zlozljivi strani IV.

Nastavljena vrednost za trdoto vode mora biti nastavljena tudi
v krmilniku, glejte poglavje Zagon.

Nastavite karbonatno trdoto nakrmilnienoti, glejte stolpecBv

tabeli na zloZljivi strani IV in sliko [11].

Tipka O nastavitev karbonatne trdote:

 Enkrat pritisnite tipko O:

Prikaz na zaslonu se zamenja iz ostanka kapacitete filtra
na aktualno nastavljeno vrednost za karbonatno trdoto.
Drzite tipko O:

Po priblizno 3 sekundah zacne utripati nastavljena vrednost
karbonatne trdote.

Spustite tipko O v naslednjih 10 sekundah:

Trenutno nastavljena vrednost karbonatne trdote utripa.

Pritiskajte tipko O in izberite Zeleno vrednost:

- C1: karbonatna trdota 25-35 (premostitev 20%)
- C2: karbonatnatrdota 18-24 (premostitev 30%)
- tovarnisSka nastavitev:

C3: karbonatna trdota 14-17 (premostitev 40%)
- C4: karbonatnatrdota 12-13 (premostitev 50%)
- C5: karbonatna trdota  10-11  (premostitev 60%)
- C6: karbonatna trdota 7-9 (premostitev 70%)

+ Tipko O drzite 3 sekunde pri Zeleni vrednosti:
Prikaz vrednosti neha utripati in neprekinjeno sveti: vrednost
je nastavljena.

Spustite tipko O:

Znova je prikazan ostanek kapacitete filtra.

Kapaciteta kartuSe v litrih se spreminja glede na nastavljeno
trdoto vode in velikost kartu$e, glejte tabelo na zloZljivi strani IV.

Armatura GROHE Blue® je tovarnigko nastavljena na
delovanije s filtrsko kartu$o za 600 | (St. artikla: 40 404).

Pri uporabi s filtrsko kartuo za 3.000 | (8t. artikla: 40 412)
oziroma 1.500 | (St. artikla: 40 430) morate krmilno enoto
nastaviti na naslednji nacin:

Nastavite velikost filtra, glejte zloZljivo stran I, slika [11].
Tipka A za izbiro velikosti filtra:

« Enkrat pritisnite tipko A:

Prikaz na zaslonu se zamenja iz ostanka kapacitete filtra na
aktualno nastavljeno vrednost velikosti filtra.

Drzite tipko A:

Po priblizno 3 sekundah za¢ne utripati nastavljena vrednost
velikosti filtra.

« Spustite tipko A v naslednjih 10 sekundah:

Trenutno nastavljena vrednost velikosti filtra utripa.
Pritiskajte tipko A in izberite Zeleno velikost filtra:

-F1: 6001
-F2: 1.5001
-F3: 3.0001

* Tipko A drzite 3 sekunde pri Zeleni vrednosti:
Prikaz vrednosti velikosti filtra neha utripati in neprekinjeno
sveti: vrednost velikosti filtra je nastavljena.
Spustite tipko A:
Znova je prikazan ostanek kapacitete filtra.
Armatura je zdaj dokonéno vgrajena in pripravljena na
uporabo.

Napotek: Razli¢ne filtrske kartuse lahko narocite na naslovu
www.grohe.com.

Servisiranje

Po zamenjavi filtrske kartu$e ponastavite ostanek
kapacitete filtra, glejte zlozZljivo stran I, slika [11].

Tipka O Zamenjava filtra — ponastavitev:

Prikazan je ostanek kapacitete filtra.

Pritisnite tipko O:

Prikaz na zaslonu se zamenja iz ostanka kapacitete
filtra na rF.

Drzite tipko O:

Po priblizno 3 sekundah zac¢ne utripati rF.

Spustite tipko O v naslednjih 10 sekundah in jo ponovno
pritisnite:

rF najprej utripa, nato pa neprekinjeno sveti.

Spustite tipko O:

Ostanek kapacitete filtra se ponastavi, znova je prikazan
ostanek kapacitete filtra.
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Pozor!
Nevarnost poskodb!

Pri vzdrzevalnih delih na sistemu je treba na sploSno prej
prekiniti dovod elektri¢ne energije! Potem lahko locite
vtine spoje, glejte zlozZljivo stran Il slika [7].

Preglejte in oCistite vse dele ter jih po potrebi zamenjajte.

I. Kartusa, glejte zloZljivo stran IlI, slika [15].

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu. Pri vgradniji
kartuSe bodite pozorni na pravilno naleganje tesnil. Elemente
za privitje privijte in trdno pritegnite.

Il. Zgornji del, glejte zloZljivo stran Ill, slika [16].

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu. Bodite pozorni
na vgradni polozaj omejevalnika!

lll. Razprsilnik (48 196), glejte zloZljivo stran I.
Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

IV. Magnetni ventil (42 390), glejte zloZljivo stran I.
Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Servis

Za odpravljanje tezav upostevajte preglednico
Motnja/vzrok/pomo¢.

V primeru tezav z nastavljanjem se obrnite na strokovnega
inStalaterja ali preko e-poste zaprosite za pomo¢ na servisni
liniji GROHE na naslovu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Nadomestni deli
Glejte zloZljivo stran | (* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrzevanje te armature najdete v priloZzenih
navodilih za vzdrzevanje.

Okolje in recikliranje

Porabljene filtrske kartu$e zbira podjetie GROHE na naslovih,
ki so za posamezne drZave navedeni na spletnem mestu
www.grohe.com. Brez nevarnosti jih lahko zavrzete tudi
med gospodinjske odpadke.

Motnja Vzrok

Pomo¢

Voda ne tece Dotok vode je prekinjen

Magnetni ventil je v okvari

kontakta

Vticni prikljucek magnetnega ventila nima | -

- Odprite zaporne ventile
- Zamenjajte magnetni ventil
Prikljucite vti¢ni spoj elektricne povezave

Filtrirana voda
ne tece

Dotok vode je prekinjen

- Vzpostavite dovod vode do armature

Prikaz v roc¢aju
ne sveti, na
prikazovalniku
utripa E3

Armatura in krmilna enota nista povezani | -
Kabel ali vti¢ni prikljucek je okvarjen -

Povezite vti¢ni prikljuc¢ek
Obrnite se na servisno sluzbo GROHE

Ro¢aj utripa oranzno, | « Nive¢ kapacitete filtra

na zaslonu utripa E8

- Takoj zamenjajte filtrsko kartuSo

Na zaslonu utripa .
E6 ali EE

Napaka krmilne enote

- Obrnite se na servisno sluzbo GROHE

Prikaz v ro¢aju utripa | *
rdece

Armatura in krmilna enota nista povezana| -

Dela medsebojno sinhronizirajte, glejte poglavje
Namestitev

Kontrolne lucke
ne utripajo/svetijo

Krmiljenje ni prepoznano

- Pri vkljuéenem omreznem vti€u odstranite vtikac,
pocakajte 30 sekund in ga znova prikljucite

Prikaz v ro¢aju ne
sveti ali ni trajen

Armatura in krmilna enota nista povezana| -

Dela medsebojno sinhronizirajte, glejte poglavje
Namestitev
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Podrugje primjene

Moze se upotrebljavati:

« s tlaénim spremnicima

« s toplinski upravljanim proto¢nim grija¢ima vode

« s hidrauli€ki upravljanim proto¢nim grija¢ima vode
Uporaba s bestla¢nim spremnicima (otvorenim uredajima za
pripremu tople vode) nije moguca!

Filtarska glava opremljena je protustrujnom sklopkom.
Filtrat vode kategoriziran je u kategoriju 2 prema EN 1717.

Sigurnosne napomene

f Izbjegnite opasnost od oste¢enih mreznih kabela.
zamijeniti proizvodacg ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektricar.

prve uporabe.

Filtarski sustav smije se upotrebljavati iskljuéivo s hladnom

Filtarska glava mora se zamijeniti nakon 5 godina.

Prilikom €iS¢enja, upravljacka jedinica i utika¢ ne smiju se

Upravljacka jedinica mora biti prikljuena na trajnu opskrbu

naponom.

mehanickih oSteéenja te vrucine i izravnog suncevog

zracenja.

plamena.

Armatura s filtarskom kartuSom smije se ugradivati samo u

Koristite samo originalne rezervne dijelove i opremu.

Uporaba dijelova drugih proizvodaca ponistava jamstvo i

U slu€aju ostecenja upravljacku jedinicu mora
Zbog higijenskih razloga, filtarski sustav mora se isprati prije
vodom konzumne kvalitete.
izravno ili neizravno prskati vodom.
Filtarski sustav mora na mjestu ugradnje biti zasticen od
Nemojte izvoditi montazu u blizini izvora topline ili otvorenog
prostorijama gdje ne postoji opasnost od smrzavanja.
oznaku CE.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni podaci:

* Opskrba naponom: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz

« Potrosnja: 9w
« Potro$nja u rezimu pripravnosti: <1,0W
* Vrsta zastite
— upravljacka jedinica: IP 68
— mrezni utikag: IP 40

Sanitarno-tehnicki podaci:
Hidraulicki tlak:

—min. 0,1 MPa (1 bar)

— preporucljivo 0,2 -0,5 MPa (2 — 5 bara)
* Radni tlak

— armatura: maks. 0,8 MPa (8 bara)

— filtarska kartu$a i filtarska glava: 0,2 — 0,8 MPa (2 — 8 bara)
Ispitni tlak armature: 1,6 MPa (16 bara)
Ukoliko tlak u mirovanju prekoracuje 5 bara, potrebno je
ugraditi reduktor tlaka.

Potrebno je izbjegavati vece razlike u tlakovima izmedu
priklju¢aka za hladnu i toplu vodu!

Protok pri hidraulickom tlaku od 3 bara

— armatura (vodovodna voda): oko 9 I/min

— filtarska kartusa (GROHE Blue® voda): oko 4,5 I/min
« Okolna temperatura: 4-32°C
« Temperatura

— dovod tople vode: maks. 70 °C

— preporucljivo (uSteda energije): 60 °C

« Podesivi mimovod, tvorni¢ki postav: 30%

» Kapacitet filtra kod mimovoda 40%
(karbonatna tvrdoéa 14 - 17 °KH): maks. 600 litara
odgovara maks. 12 mjeseci
hladno - plava

toplo - crvena

* Priklju¢ak vode:

Elektricni ispitni podaci

+ Softverska klasa: A
« Stupanj oneciSéenja: 2
« Dimenzionirani udarni napon: 2.500V
« Temperatura Brinellovog postupka: 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetnji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Dozvola i uskladenost

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazeéih EU
direktiva.

I1zjave o uskladenosti mogu se zatraziti na sljedecoj adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektri¢na instalacija

A\

Ugradnja
Pridrzavajte se crteza s mjerama na preklopljenoj stranici I.

Montirajte armaturu, pogledajte preklopljenu stranicu I,
sl. [1]i [2].
Pozor: Kabel se ne smije uklijestiti.

Elektriénu instalaciju smije provesti samo
ovlasteni elektri¢ar! Pritom valja postivati
propise prema normi IEC 364-7-701 1984
(odgovara VDE 0100, dio 701) te sve drzavne
i lokalne propise!

Sustav cijevi prije i nakon ugradnje treba temeljito isprati
(uzmite u obzir EN 806)!

Montirajte filtarsku kartusu, pogledajte sl. [3] do [5].
Prilikom montaZe u zidni drzac filtarska glava moze se
zakrenuti prema naprijed do 90°.

Koristite odgovarajuce vijke i po potrebi u¢vrsnice (tiple).
Montirajte upravljacku jedinicu, pogledajte sl. [6] i [7].
Pozor: Nemojte jo$ prikljuciti opskrbu naponom.

Prikljucite armaturu, pogledaijte sl. [2], [8] do [10].

Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite
nepropusnost prikljucaka.

Utaknite mrezni utika¢ u elektriénu utinicu, pogledaijte sl. [11].
Prikaz na zaslonu svijetli i prikazuje se preostali kapacitet filtra
u postocima.

Prilikom prvog pustanja u rad ili kad je razdvajan uti¢ni spoj,
armatura i upravljacka jedinica moraju se medusobno
sinkronizirati na sljede¢i nagin:
- Pokaziva¢ u ruici armature svijetli crveno.

1. Pricekajte dok pokazivac ne prebaci na zeleno.

2. Do kraja otvorite ru¢icu okretanjem za 90°.

3. Pricekajte dok se zeleno svjetlo kratko ne prekinei voda

ne pocne curiti.
4. Zatvorite rucicu, pokazivag¢ svijetli plavo.
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Isperite filtarsku kartusu, pogledajte preklopljenu stranicu Ill,
sl. [12].

Otvorite ru€icu i pritisnite gumb za ispiranje na filtarskoj glavi te
tako isperite filtarski sustav. Nastavite s ispiranjem sve dok iz

crijeva ne pocne curiti bistra voda bez mjehuri¢a (najmanije 2 litre).

Rukovanje / Pustanje u rad

Otvorite polugu kako biste natogili hladnu i toplu vodovodnu
vodu, pogledajte preklopljenu stranicu lll, sl. [13].

Otvorite ruéicu te tako uzmite filtriranu GROHE Blue® vodu.
Za upravljacku jedinicu, pogledajte preklopljenu stranicu Il,
sl. [11].
Tip[ke ]imaju sljedece funkcije:
O Reset nakon zamjene filtra
A Odabir veli¢ine filtra
O Namjestanje karbonatne tvrdoce
Za prikaze na zaslonu, pogledajte preklopljenu stranicu Il
fJLrT[:i:c]).vanju se prikazuje preostali kapacitet filtra u postocima.
Pokaziva¢ kapaciteta filtra u rucici:
Treptavi signal Znacenje

Kapacitet filtra veéi od 10%

Kapacitet filtra manji od 10%
Narugite filtarsku kartusu

Kapacitet filtra manji od 1%
Sto prije zamijenite filtarsku kartusu

Kapacitet filtra potroSen
Odmah zamijenite filtarsku kartusu

Namjestite karbonatnu tvrdo¢u nafiltarskoj glavi, pogledajte
sl. [14].

Karbonatna tvrdo¢a moZze se saznati kod nadleznog poduzecéa
za vodoopskrbu.

Prilikom montaZe u zidni drza¢ filtarska glava moze se
zakrenuti prema naprijed do 90°.

Namijestite karbonatnu tvrdo¢u elementom za pode$avanje
mimovoda filtarske glave na lokalne uvjete, pogledajte stupac
A tablice na preklopljenoj stranici IV.

Namjestena vrijednost za tvrdo¢u vode mora se dodatno
podesiti u upravljackoj jedinici, pogledajte poglavlje Pustanje u
rad.

Namjestite karbonatnu tvrdo¢u na upravljackoj jedinici,

pogledajte stupac B tablice na preklopljenoj stranici IV i sl. [11].

Tipka O za namjestanje karbonatne tvrdoce:

« Jednom pritisnite tipku O:

Prikaz na zaslonu prebacuje s preostalog kapaciteta filtra na
trenutno namjestenu vrijednost karbonatne tvrdoce.
Dalje drzite tipku O:

Nakon oko 3 sekunde trenutno namjestena vrijednost za
karbonatnu tvrdocu pocinje treptati.

Pustite tipku O u roku od sljedec¢ih 10 sekundi:

Treperi trenutno namjestena vrijednost za karbonatnu
tvrdocu.

Lagano dotaknite tipku O i izaberite potrebnu vrijednost:

- C1: Karbonatnatvrdoéa 25-35 (mimovod 20%)
- C2: Karbonatna tvrdoéa 18-24  (mimovod 30%)
- Tvornicki postav:

C3: Karbonatnatvrdoéa 14-17 (mimovod 40%)
- C4: Karbonatna tvrdo¢a 12-13  (mimovod 50%)
- C5: Karbonatna tvrdo¢a 10-11  (mimovod 60%)
- C6: Karbonatna tvrdoéa 7-9 (mimovod 70%)
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« Drzite tipku O 3 sekunde nakon odabira potrebne vrijednosti:
Prikaz vrijednosti prebacuje s treptanja na trajno svjetlo
i vrijednost je namjestena.

Pustite tipku O:

Ponovno se prikazuje preostali kapacitet filtra.

Litarski ucinak kartuse varira ovisno o namjestenoj tvrdoci
vode i veli¢ini kartuse, pogledajte tablicu na preklopljenoj
stranici IV.

Upravljacka jedinica GROHE Blue® armature tvornicki je
namjestena na filtarsku kartu$u kapaciteta 600 litara (oznaka
za narudzbu: 40 404).

Pri uporabi filtarske kartuse kapaciteta 3.000 litara (oznaka za
narudzbu: 40 412) ili 1.500 litara (oznaka za narudzbu: 40 430)
upravljacka jedinica se mora drugacije podesiti.

Namjestite veli€inu filtra, pogledajte preklopljenu stranicu II,
sl. [11].

Tipka A za odabir velicine filtra:

+ Jednom pritisnite tipku A:

Prikaz na zaslonu prebacuje s preostalog kapaciteta filtra na
trenutno namjestenu vrijednost veli€ine filtra.

Dalje drzite tipku A:

Nakon oko 3 sekunde trenutno namjestena vrijednost za
veliginu filtra pocinje treptati.

Pustite tipku A u roku od sljede¢ih 10 sekundi:

Treperi trenutno namjestena vrijednost za veli€inu filtra.
Pritisnite tipku A i izaberite veli€inu filtra:

-F1: 600 litara

-F2: 1.500litara

- F3: 3.000 litara

Drzite tipku A 3 sekunde nakon odabira potrebne
vrijednosti:

Prikaz vrijednosti veli€ine filtra prebacuje s treptanja na
trajno svjetlo i veli€ina filtra je namjestena.

Pustite tipku A:

Ponovno se prikazuje preostali kapacitet filtra.

Armatura je sada ugradena i spremna za rad.

Napomena: Razlicite filtarske kartuSe mogu se naruciti na
www.grohe.com.

Odrzavanje

Resetirajte preostali kapacitet filtra nakon zamjene
filtarske kartuse, pogledajte preklopljenu stranicu Il, sl. [11].
Tipka O za reset nakon zamjene filtra:

Prikazuje se preostali kapacitet filtra.

« Pritisnite tipku OI:

Prikaz na zaslonu prebacuje s preostalog kapaciteta filtra
narF.

Dalje drzite tipku O:

Nakon oko 3 sekunde rF pocinje treptati.

Pustite tipku O u roku od sljedeéih 10 sekundi i ponovno je
pritisnite:

rF prvo treperi i zatim trajno svijetli.

Pustite tipku OI:

Preostali kapacitet filtra se resetira i ponovno se prikazuje.



Pozor!
Opasnost od ostecenja!

Kod radova odrzavanja na uredaju opcenito treba prvo
prekinuti opskrbu naponom! Zatim se mogu razdvojiti
uti€ne spojnice, pogledajte preklopljenu stranicu II, sl. [7].

Pregledaijte sve dijelove, ocistite ih i prema potrebi zamijenite.

I. Kartusa, pogledajte preklopljenju stranicu lll, sl. [15].

MontazZa se obavlja obrnutim redoslijedom. Prilikom ugradnje
kartu$e pripazite na pravilan dosjed brtvi. Uvrnite vij¢ani spoj

i ¢vrsto ga stegnite.

Il. Gornji dio, pogledajte preklopljenu stranicu Ill, sl. [16].
Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom. Obratite pozornost

na polozaj ugradnje grani¢nika!

Ill. Perlator (48 196), pogledajte preklopljenu stranicu I.
Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

IV. Magnetski ventil (42 390), pogledajte prekloplienu
stranicu I.

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Servis

Za uklanjanje problema pogledajte tablicu Smetnja / uzrok /
rjeSenje.

Kod problema s namjeStanjem obratite se $kolovanom

vodoinstalateru ili uputite e-poStu Service Hotline-u tvrtke
GROHE na TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Rezervni dijelovi
pogledajte preklopljenu stranicu | (* = dodatna oprema).

Njega
Naputke za njegu ove armature mozete pronaci u prilozenim
uputama o njezi.

Okolis i recikliranje

Rabljene filtarske kartuSe moZzete vratiti tvrtki GROHE na
adresu za doti¢nu drzavu koja je navedena na
www.grohe.com. Medutim, takoder ih mozete bez rizika baciti
u kuéni otpad.

Smetnja Uzrok

Rjesenje

Voda ne tece. * Prekinut je dovod vode

» Magnetski ventil je neispravan

kontakta

Uti¢ni spoj magnetskog ventila nema -

- Otvorite zaporne ventile
- Zamjena magnetskog ventila
Utaknite uti€nu spojnicu

Filtrirana voda ne
tece

Prekinut je dovod vode

- Uspostavite opskrbu vodom do armature

Pokaziva¢ u rucici ne
svijetli, na zaslonu
treperi E3

spojene

Armatura i upravljacka jedinica nisu -

Kabel ili uticna spojnica neispravni

Medusobno spojite utine spojnice

- Obratite se GROHE servisu

Rucica treperi
naranc¢asto, na
zaslonu treperi E8

Kapacitet filtra potroSen

- Odmah zamijenite filtarsku kartusu

Na zaslonu treperi E6
ili EE

Kvar u upravljackoj jedinici

- Obratite se GROHE servisu

Pokaziva¢ u ruéici

svijetli crveno nije uspostavljena veza

Izmedu armature i upravljacke jedinice -

Medusobno ih sinkronizirajte, pogledajte poglavlje
Ugradnja

Kontrolne lampice ne
trepere/stalno trepere

Nije prepoznato upravljanje

- Razdvojite utiéni spoj (mrezni utika¢ ostavite
utaknut), pricekajte 30 sek. i ponovno ga spojite

Pokaziva¢ u rucicine | «
svijetli ili trajno
svijetli

nije uspostavljena veza

Izmedu armature i upravljacke jedinice -

Medusobno ih sinkronizirajte, pogledajte poglavlje
Ugradnja
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O6nacT Ha npunoxeHue

Bb3amoxHa e ekcninoaTtaums c:

* Xugpoakymynartopu

« lpoToyHM BogoHarpeBaTenu ¢ TepMUYHO ynpasreHne

« poTOYHM BoAOHArpeBaTenu ¢ XMAPaBnNUYHO yrnpasneHne
Ekcnnoaraums ¢ 6e3HanopHu pesepsoapu (0TBOpeHn
BOAOHarpeBaTenu) He e BbaMoxHa!

duntbpHaTta rmaea e cHabaeHa ¢ M3nuTaH eaHoONoco4YeH
obpaTeH knanaH.

dunTpaThT 3a BoAa e knacuduumpaH cernacHo EN 1717

B KaTeropus 2.

.

.

.

.

YkazaHus 3a 6esonacHocCT
[a ce n3bsrea onacHocTTa OT NoBpeaeHU
A 3axpaHBalum kabenw. MoBpeneHVsT ynpaenssaLy
6ok TpsibBa aa 6Gbae NoAMEHEH OT NPOU3BOAUTENS
UK HeroBaTa CepBU3Ha cryba unm ot cbLlo
TonkoBa Aobpe kBanuduumMpaHo nuue.
OT xurmeHnyHa rnegHa Toyka unTbpHaTa cuctema Tpsadea
[a ce NpoMue npeam nbpeata ynotpeba.
Pa3spelueHa e ynotpebarta Ha munTbpHaTa cuctema
WU3KMOYUTENHO U CaMO CbC CTYAeHa BoAa 3a NUTENHN HYXaN.
dunTbpHaTa rmaea TpAGBa Ja ce CMeHW crnef 5 roauHN.
Mpu nouncTBaHe ynpasnsBamaT GNokK 1 LwencensT
He TpsAGBa B HUKaKbB Cryyaii a ce MOKPSIT.
YnpasnsBawwmsaT 6nok TpsabéBa Aa e BKIOYEH KbM
KOHCTaHTHO enekTpo3axpaHBaHe.
dunTbpHaTa cuctema Tpa6Ba Aa 6bae 3almTeHa Ha
MSICTOTO Ha MOHTaX OT MEXaHW4HW NOBpeau, TONnuHa
M AVPEKTHA CTbHYEBa CBETIIMHA.
He TpsibBa Aa ce n3BbpLUBA MOHTaX B 6nn3ocT Ao
M3TOYHULIM Ha TOMJSIMHA UM OTKPUT OFbH.
MoHTaxbT Ha apmaTtypata ¢ PUNTbPEH KapTyLu
€ pa3pelleH camo B MOMELLEHUs!, B KOUTO He CbLLEeCTByBa
OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe.
U3nonsBante camo opurnHanHu pesepBHU YacTu
W NpUHapnexHocTu. Ynotpebarta Ha Apyrv YacTu Boam
0o 3aryba Ha rapaHumaTa n CE 3Haka 3a CUrypHocT.

TexHU4Yecku aaHHU

EnekTpuyecku AaHHu:
3axpaHBaHe:
MoluHocT:
KoHcyMupaHa MOLLHOCT NpU pexum

100 - 240 V AC / 50/60 Hz
9w

Ha roToBHocT/Standby: <1,0W
« 3almTHa cTeneH

— YnpasnsiBaLy, 6nok: IP 68

— Wencen: IP 40

CaHUTapHO-TEXHUYECKN JAaHHU:
HansiraHe Ha noToka:
— MVH.
— npenopb4Ba ce
PaboTHo HansraHe
— Apmartypa:
— GuNTbpeH KapTyL
1 cbunTbpHa rmaea: 0,2 - 0,8 MPa (2 — 8 6apa)
WManuTtBatenHo HansraHe Ha apmatypata: 1,6 MPa (16 6apa)
Mpu nocTosiHHO HansiraHe Hap 5 6apa Tpsbea Aa ce Brpau
peayKTop Ha HansraHeTo.
[a ce n3bareat ronemu pasnuku B HansiraHeTo Mexay
Bpb3KkMTE 3a CTyAeHaTa v Tonnarta sogal
« [e6ut npu 3 Gapa HansiraHe Ha NoToka
— Apmartypa (4elmsiHa Boga):

0,1 MPa (1 6ap)
0,2-0,5MPa (2 - 5 6apa)

makc. 0,8 MPa (8 6apa)

okono 9 n/MuH.
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— dunTbpeH kapTyw (GROHE Blue® Boga):  okono 4,5 n/MuH

« CraviHa Temnepatypa: 4-32°C
« Temnepatypa
— Ha TonnaTta Boga npu Bxoaa: makc. 70 °C
— npenopbyBa ce (MIKOHOMUSA Ha eHeprus): 60 °C
Perynupyem 6aiinac, HacTpovika B 3aBoga: 30%

KanaumnteT Ha ountbpa npu 40% Gaiinac
(TBBpAOCT Ha BogaTa 14 - 17 °KH): makc. 600 nutpa
Ba)u 3a makc. 12 meceua
cTyfAeHa — CUHS
Tonna - YepsBeHa

» BoponpoBogHu Bpb3ku:

EneKprqecKw n3nuTBaTesiHn AaHHU

* Knac Ha codpTyepa: A
+ CreneH Ha 3ambpcsiBaHe: 2
* N3amepBaTenHo yaapHO HanpexeHue: 2500 V
+ TemnepaTypa npu onpegensiHe

TBbPAOCTTa no bpuxen: 100 °C

MpoBepkaTa Ha enekTpomMarHMTHaTa CbBMEeCTUMOCT
(NpoBepka 3a M3NbYBAHETO Ha CMYyLLABALLM CUrHANN)
€ U3BbpLUEHa NP MaKCUMarnHo NOAABAHO HaMpeXeHne 1 TOK.

PaspelueHue 3a nyckaHe B ekcrnnoarauus
M feknapaumsl 3a CbOTBeTCTBUe

Toaun NpoaykT OTroBapsi Ha U3MCKBaHWSTa Ha
CbOTBETHUTE HOpMU Ha EC.

[eknapauum 3a CbOTBETCTBME MoraT Aa GbaaT U3nckaHu Ha
cnepHus agpec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

EnekTpoMoHTax

A\

CBbp3BaHeTo C eNneKkTpuyeckaTa MHCTanaums e
paspeLueHo caMo OT CreLuanmncT-eNeKTPoTeXHUK!
Tpsi6bBa aa ce cnassart Hapea6uTe IEC 364-7-701 ot
1984 Ha Cblo3a Ha repMaHCKUTE eNneKTPOTEXHULIN
(cboTB. VDE 0100 yacT 701), KakTo U BCUYKUN
HaUMOHarHMW 1 nokanHu Hapeao6u!

MoHTax
CnasBaiiTe YepTexwuTe ¢ paamepuTe Ha cTpaHuua |.

MoHTax Ha apmaryparta, Bux ctpanuua I, cur. [1] n [2].
BHumaHue: KabenbT He TpsibBa fa ce 3akneLyga.

BoponpoBogHaTa cuctema TpsibBa ja ce NpoMue OCHOBHO
npeau v cnep, MoHTax (cnaseavite EN 806)!

MoHTax Ha punTbpHUA KapTyw, BUX dur. [3] go [5].
dunTbpHaTa rnaBa Moxe Ja ce 3aBbpTa Npu MOHTUPaHe

B CTEHHMA Abpxad o 90° Hanpea.

M3nonssaiTe NoAXoAsLLM BUHTOBE M ako ce Hanoxu grobenu.

MoHTax Ha ynpaBnsiBawmsa 6nok, Bux dwur. [6] u [7].
BHumaHue: Bce olle He BknioyBaniTe KbM
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

MoHTax Ha apmaryparta, Bux dwr. [2], [8] ao [10].
MycHeTecTyaeHaTanTonnataBogannpoBepeTeBpb3kMTE3a
Teu.

BknioyeTe KbM enekTpo3axpaHBaHeTO Ype3 Wencena,
BwX cour. [11].

[vcnnesAT cBeTBa M OCTATBLYHUAT KanauuTeT Ha hunTbpa ce
nokasea B MPOLIEHTH.



Mpyv nbpBOHayYanHa ynotpeba unu B cnyyaii Ye LLEencenHoTo
cbefuHeHve e 6uno nNpekbLCHaTo, apmartyparta TpsibBa Aa ce
cmnxponmampa ¢ ynpaensealus 6rok KakTo cnegga:
MokasaTtensT Ha pbKoXBaTkaTa Ha apMaTtypaTta CBeTH
B YEPBEHO

1. M34akanTe QokaTo nNokas3aTenaT NPEeBKOYM Ha 3eneHO.

2. OTBOpeTE [0 Kpal pbkoxBaTkaTa Ype3 3aBbpTaHe Ha 90°.

3. NayakanTte gokaro seneHara CBeTNIMHA NPeKbCHe 3a
KpaTko 1 Bofara noteue.
4.3atBopeTe pbKOXBaTKaTa, NoKasaTenaT CBETU B CUHBO.

MpomuBaHe Ha PUNTBLPHUA KapTyLw, BUX cTpaHuua lll,
dur. [12].

OTBOpeTe pbkoxBaTkaTa U HAaTUCHETE NMPOMMBHOTO GyTOHYe
Ha hunTbpHaTa raea 3a Aa npomuneTe unTbpHaTa cucTema.
MpouecsbT Ha NpoMuBaHe TpsiGBa Aa NPOABIKM, AOKATO
oTTMvaLlaTa ce OT MapKyya Bofa ce U3buctpu v He ce
obpasyBaTt MexypyeTa (MuH. 2 nuTpa).

YnpaBsneHue / 3agencTBaHe

OTBOpeTe pbKOXBaTKaTa, 3a Aa NycHeTe CTyAeHa v Tonna
BoAa, Bux ctpanuua lll, dwr. [13].

OTBOpeTe pbKOXBaTKaTa, 3a Aa ustounte untpupaHa
¢ GROHE Blue® Boga.

YnpaBnsiBaw 6nok, Bux ctpanuua ll, cowur. [11].
ByToH4eTaTa cnyxart 3a crnefHuTe hyHKLMK:

O CwmsHa Ha dunTbpa-Reset

A WN3bupaHe Ha gebuta Ha dunTbpa

O HacTpoiika Ha TBbpAOCTTa Ha BoaaTa

CwurHanu Ha aucnnes, Bux ctpanuua ll, cwr. [11].

B cbCTOSIHME Ha NOKOW OCTaTbYHUAT KanauuTeT Ha q)mnpra
Ce rnokassa B NPOLEHTU.

Moka3arten 3a kanauuteTa Ha hpMNTHLPaA Ha pbKOXBaTKaTa:

Mwuraw, curHan 3HavyeHue

KanauuTteT Ha unTbpa noeeye
ot 10%

KanauuteT Ha uUnNTbPa No-mMarsnko
ot 10% nopbyanTe HOB KapTyLl 3a
dunTbpa

KanaumteT Ha ounTbpa no-Manko
oT 1% cMeHeTe CKOpo KapTyLla Ha
duntbpa

HAMa KanauuTeT Ha unTbpa

CMeHeTe BeAHara kapTyLua Ha
dunTbpa

HacTtpoiikaHaTBbpaocTTaHaBogaTanpudunTbLpHaTarnasa,

BUX cour. [14].

CToMHOCTUTE Ha TBBbPAOCTTA Ha BofaTa MoraT Aa ce uauckar
OT CbOTBETHUTE BOAOCHAOANUTENHN hrpMm.

dunTbpHaTa rMaBa MOXe [a ce 3aBbpTa Npy MOHTUpPaHe

B CTeHHUsI Abpxad go 90° Hanpea.

HacTpoliTe KbM MECTHWUTE YyCnoBMUa TBbPAOCTTA Ha BoAaTa
nocpeacTBoM perynartopa Ha baiinaca Ha unTbpHaTa rnaea,
BWX KonoHkaTa A B Tabnuuara Ha ctpaHuua IV.
HacTtpoeHaTa CTOMHOCT Ha TBbpPAOCTTa Ha BoaaTa Tpsibea
[OMbIHUTENHO Aa Ce HacTpoW U B ynpasnsaBaLums 6rnok, Bux
TekcT 3apgencreaHe.

HacTtpoiika Ha TBbpAOCTTa Ha BoAaTa Ha ynpaBnsiBalums
6nok, Bk Tabnuuata B Ha cTpanuua IV u dwur. [11].
BytoH4ye O Hactpoliika Ha TBbpAOCTTa Ha BofaTa:
* HatucHete egHokpaTtHo ByToHuYeTO O:

Moka3aTensaT Ha aucnnes ce N3MeHst oT CTOMHOCTTa Ha

0CTaTbYHUA KanauuTeT Ha punTbpa KbM TekyLiaTa
CTOWHOCT Ha TBbPAOCTTa Ha BoAaTa.

* BagpbxTe 6yToH4eTo O:

Cnep npubn. 3 cekyHan HacTpoeHaTa CTOMHOCT Ha
TBbPAOCTTA Ha BofaTa 3anoysa Ja mura.

* [MycHete 6yToH4eTo O B pamkuTe Ha criegsatuuTe 10 cekyHam:
AKTyanHo HacTpoeHaTa CTOWHOCT Ha TBbpAOCTTa Ha BoaaTta
mura.

* HatucHete 6yToHu4eTo O u nsbepete Heobxoanmara
CTOMHOCT:

-C1: TBBpAOCT Ha Bogata 25-35 (6aiinac 20%)
- C2: TBBpHmoOCT HaBOgata 18 -24 (6annac 30%)
- HacTpoiika B 3aBopga:

C3: TBbpAocT Ha Bogata 14 -17 (6ainnac 40%)
- C4: TBBpmOCT HaBogata 12-13 (6annac 50%)
- C5: TBBpOOCT HaBopgata 10-11 (6annac 60%)
- C6: TBbpHOOCT Ha BoaaTa 7-9 (6avinac 70%)

+ BagpbxTe 3a 3 cekyHan 6yToHueTo O npu Heobxoaumara
CTOMHOCT:
[MokasaTensAT Ha CTOMHOCTUTE NpPemMuHaBa OT Murall B
HenpekbCHaTO CBETELL, CUTHar U CTOMHOCTTa € HacTpoeHa.

MycHeTe ByToHueTo O:

OcTaTbYHUAT KanauuTeT ce nokassa OTHOBO.

JIMTpoBUAT KanauWTeT Ha KapTyLlla BapMpa B 3aBUCMMOCT OT
HacTpoeHaTa TBbPAOCT Ha BogaTa n aebuta Ha kapTyLua, BK
Tabnuuara Ha cTpaHuua IV.

YnpasnsasawmaT 6rnok Ha apmatypata GROHE Blue® e
HacTpoeH B 3aBofa 3a paboTa ¢ 600 nMTpa unTbpeH kapTyLl
(KaT.Ne: 40 404).

Mpu ekcnnoarauus ¢ 3.000 nuTpa MUNTbPEH KapTyL
(KaT.Ne: 40 412) unu 1.500 nuTpa mnTbpeH kapTyLl
(Kat.Ne: 40 430), ynpaensBawumsaT bnok Tpsbea ga ce
npeHacTpou.

HacTtpoiika Ha aebuta Ha ounTbpa, BIK cTpaHnua i,

dwur. [11].

ByTtoHue A M3bupaHe Ha febuta Ha untbpa:

* HatucHete egHokpaTHO GyTOHYETO A
Moka3aTenaT Ha gucnnes ce N3MeHsi oT CTOMHOCTTa Ha
OCTaTbyHUA KanauuTeT Ha punTbpa KbM TekyLaTa
CTOMHOCT Ha AebuTa Ha untbpa.

* 3agpbxTe GyTOHUETO A:

Cnep npvbn. 3 cekyHau HacTpoeHaTa CTOMHOCT Ha aebuTa
Ha dmnTbpa 3anoysa Aa mura.

* TycHeTe ByToH4eTO A B pamkuTe Ha crieasawumTe 10 cekyHam:
AKTyanHo HacTpoeHaTta CTOMHOCT Ha AebuTa Ha cunTbpa
mura.

* HatucHete 6yToH4YeTo A 1 n3bepete aebuta Ha punTbpa:

-F1: 600 nuTpa
-F2: 1.500 nutpa
-F3:  3.000nutpa

* 3appbxTe 3a 3 cekyHam GyToH4eTo A npu Heobxoaumarta
CTOMHOCT:
MokasaTenaT Ha cTonHOCTUTE 3a AebuTa Ha bunTbpa
npemMnHaBa OT MUraLl, B HeMpeKbCHaTO CBETELL, CUrHan
1 0ebutbT Ha UNTbpa e HaCTPOEH.

MycHeTe ByTOHUYETO A:

OcCTaTbYHUAT KanauuTeT ce Nnokassa OTHOBO.

Cera apmartyparta € HCTanupaHa 1 rotoBsa 3a ekcnnoartauua.

YkasaHue: PasannyHute kaptywm Ha untbpa morat ga ce
nopbyaTt Ha agpec www.grohe.com.

TexHuYecko obcnyxBaHe

Bb3cTaHOBsIBaHe Ha NbpBOHaYanHMTe HaCTPOMKM Ha
ocTaTbYHUsIKanauuTeTHadunTbpacneacMAHaHakapTyLwa,
Bwx cTpanuua ll, dwr. [11].

ByToHue [0 CmsHa Ha dunTbpa-Reset:
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OcTaTbYHUAT KanauuTeT ce nokassa.

* HatucHete 6yToHyeTo O:

MokasaTensT Ha Aucnnes ce U3MeHs OT CTOMHOCTTa Ha
OCTaTbYHUA KanaumteT Ha ounTbpa kbMm rF.
BagpwbxTe 6yToHueTo [:

Cneg npubn. 3 cekyHau rF 3anousa aa mwura.

MycHerte 6yToHueTto [ B pamkuTe Ha cneapalwmTe 10 cekyHan
1 F0 HaTVCHETe OTHOBO:!

rF mbpBO Mura 1 crep ToBa CBETU HEMPeKbCHATO.
MycHeTe ByToH4YeTO OI:

Bb3cTaHoBsIBaT ce NbpBOHAYaNHUTE HaCTPOWKU

M OCTaTbYHUST KanauuTeT Ha unTbpa ce nokassa.

A Puck ot noBpepal!

Mpu pa6oTu No noaApBLKKa Ha CLOPBLXKEHNETO
06MKHOBEHO NbpBO TPsIGBa Aa ce NpeKbCcHe
enekTpo3axpaHBaHeTo! Crieq ToBa MoXe Aa ocBoGoauTe
WwencenHuTe CbeauHUTENM, BK cTpanuua Il, dwur. [7].

BHumanue!

MpoBepeTe BCMYKM YacTu, NOYMCTETE ' U ako € HeoBXxoauMmo,
M nogmeHeTe.

I. KapTyw, Bux ctpanuua lll, dowr. [15].

MoHTaxbT ce U3BbLpLUBa B 06paTHa NocneaoBaTenHocT.

Mpu MOHTaxa Ha kapTyLua BHMUMaBanTe ynimbTHATENUTE ga

npunerHaT NpaBunHo. 3aBuHTETE CbeQNHNTENA U 1o 3aTerHeTe.

Il. MaTpoH, Bux ctpanuua lll, cdwr. [16]].

CepBuU3HO obcnyxBaHe

3a oTcTpaHsiBaHe Ha Npobnemu cvbniogasanTe Tabnuuarta
HeusnpaBHocT/ MpuunHa/ OTcTpaHsABaHe.

Mpu npobnemu npu HacTpoiikuTe obbpHeTe ce KbM
CMeLuanucT Unn KoHTakTMpalTe No enekTpoHHaTa noLya
cepBusHaTta nuHust Ha GROHE Ha agpec
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Pe3epBHU yacTu
BMX cTpanuua | (* = CneumanHu Yactu).

Mopapbxkka

YkazaHus 3a noaapbXKa Ha Ta3n apMatypa MoxeTte aa
HamMepuTe B NPUNOXeHUTEe MHCTPYKUKUK 3a nogapbXKKa.

Ona3sBaHe Ha OKOMHaTa cpefia U peLuuknupaHe

M3nonssaHnTe MNTBPHU KapTyLLM ce npuemart obpaTHoO oT
GROHE Ha 3agaaeHusi 3a cboTBETHaTa CTpaHa Ha
www.grohe.com agpec. Ho Te morat 6e3npobrnemHo da ce
N3XBBLPNAT U B GUTOBUTE OTNagbLM.

MoHTaxbT ce u3BbpLUBa B 06paTHa NocneaoBaTenHoCT.
CnasBaiiTe NONoXeHMEeTO Ha MOHTaX Ha orpaHnymTens!

lll. YcnokouTen (48 196), Bux cTpanuua |.
MoHTaXxbT ce 13BbpLUBA B 06paTHa NOCNeAoBaTENHOCT.

lll. EnextpomarHuteH BeHTun (42 390), Bux cTpaxuua |.
MoHTaxbT ce 13BbpLUBA B 06paTHa NOCNenoBaTENHOCT.

HeusnpaBHocT

MpuunHa

OTcTpaHsBaHe

Bopara He Teue

npeKbCHaTO € nogaBaHeTo Ha BoAaTa
HewusnpaseH enekTpoMarHuTeH BEHTUN
EnekTpoMarHUTHUAT BEHTUN U1
LLENCEeNHNAT CbeaUHUTEN HE NpaBAT
KOHTaKT

- OTBoOpeTe cnupaTenHuTe BEeHTUNN
- TNogmeHeTe enekTpOMarHUTHUS BEHTUS
- CBbpXeTe LencerHns CbeauHnuTen

duntpupaHaTta Boaa He Teye

MpekbcHaTo e NnogaBaHeTo Ha BoAaTa

- CebpkeTe apmaTypara KbM BOAOMNPOBOAA.

MokasaTenaT Ha
pbKoOXBaTKaTa He CBeTH,
E3 mura Ha gucnnes

Apmartyparta 1 ynpaenssalmsT 6nok
He NpaBsiT KOHTaKT

KabenbT unu wencenHuaT
CbeVHUTEN ca NoBpeaeHu

- CB'bp)KeTe wencenHnuTe CbeauHuTenu

- KoHTakTupaiiTe cepBuaHaTta cnyx6a Ha
GROHE

PbKoxBaTKaTa Mura
B opaHxeBo, E8 mura Ha
aucnnes

KanauuTeTsT Ha punTbpa e usyepnaq

- CmeHerTe BeaHara kapTywa Ha untbpa

E6 unu EE murar Ha gucnnes

[HedexT B ynpaensiBaiyus 6rnok

- KoHTakTtupaiite cepBuaHata cnyxb6a Ha GROHE

Moka3aTtensTHapbKOXBaTKaTa
CBeTU B YepBeHO

Apmaryparta 1 ynpaensealusT 6nok
HE NPaBsT KOHTaKT

- CUHXpOHM3NpawTe rv B3aMMHO, BUX TEKCT
MoHTax

KoHTponHute namMnuyku He
murat/murat HenpeKbCcHaTo

YnpaBneHneTo He ce pasno3Hasa

- [Mpw BKNtoYeH LWwencen oceoboaete
LwencenHoTo cbeanHeHne, nsdakamnte 30 cek. n
ro BKIOYETE OTHOBO

MokasaTenaT Ha
pbKOXBaTKaTa He CBeTU Unu
CBeTU NOCTOSAHHO

Apmartyparta 1 ynpaenssawusT 6ok
HE NPaBsAT KOHTaKT

- CWHXpOHU3MpanTe rv B3anMHO, BUXK TEKCT
MoHTax
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Kasutusala

Véib kasutada

« Uhendatuna survestatud soojussalvestitega

« termiliselt reguleeritud Iabivooluboileritega

« hudrauliliselt kontrollitavate labivooluboileritega

Ei ole voimalik kasutada koos survestamata
soojussalvestitega (lahtiste veekuumutitega)!

Filtripea on varustatud tlilipse tagasilédgiklapiga.
Filtreeritud vesi vastab EN 1717 normi 2. kategooriale.

Ohutusteave
Valtige katkistest vérgukaablitest tulenevat ohtu.
A Katkise juhtimisseadme peab tootja voi tootja
klienditeenindus voi piisavat kvalifikatsiooni omav isik
vélja vahetama.
Filtrisisteemi tuleb hugieeni tagamiseks enne esimest
kasutamist loputada.
Filtrissteemi tohib kasutada ainult toidukdlbuliku kiilma
veega.
Filtripea tuleb 5 aasta méddudes vélja vahetada.
Juhtimisseadmele ja pistikule ei tohi puhastamisel otse ega
kaudselt vett pritsida.
Juhtimisseade peab olema ihendatud pusiva elektritoitega.
Filtrislisteem peab olema paigalduskohas kaitstud
mehaaniliste kahjustuste ning kuumuse ja otsese
paikesekiirguse eest.
Ei tohi paigaldada kuumuseallikate vdi lahtise tule lahedale.
Filtripadruniga segistit tohib paigaldada ainult
kilmumiskindlatesse ruumidesse.
Kasutage vaid originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamisel muutuvad garantii ja CE-margistus
kehtetuks.

Tehnilised andmed

Elektriandmed:
Toitepinge:

100-240 V vahelduvvool / 50/60 Hz

« Tarbitav vdimsus: 9w
» Véimsuskadu ootereziimil: <1,0W
» Kaitseklass
— juhtimisseade: IP 68
— vorgupistik: IP 40
Sanitaartehnilised andmed:
« Veesurve:
—min 0,1 MPa (1 baari)
— soovituslik 0,2-0,5 MPa (2-5 baari)
« Surve tédreziimis
— segisti: max 0,8 MPa (8 baari)

— filtripadrun ja filtripea: 0,2-0,8 MPa (2-8 baari)
segisti testimissurve: 1,6 MPa (16 baari)
Kui segisti staatiline surve on ule 5 baari, tuleb paigaldada
survealandaja.

Valtige suuri surveerinevusi kiilma ja kuuma vee juurdevoolu
vahel!

Labivool 3-baarise veesurve korral:

— segisti (kraanivesi): u 9 l/min

— filtripadrun (GROHE Blue® vesi): u 4,5 l/min
« keskkonnatemperatuur: 4-32°C
« temperatuur

— s00ja vee sissevool: max 70 °C

— soovituslik (energia sdastmiseks): 60 °C
« seadistatav méodaviik, tehases seadistatud: 30%

« filtri maht 40% moddaviigu puhul

(karbonaatne karedus 14—17 °KH): max 600 liitrit
vastab max 12 kuule
* Veeuhendus: kdlm — sinine

soe — punane

Elektrisiisteemi kontrollandmed

« Tarkvaraklass: A
* Maardumisaste: 2
* Mdbtmise impulsspinge: 2500 V
» Temperatuur torustiku labitavuse katsel 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse test (hairingute test) viidi labi
nimipinge ja nimivooluga.

Kasutusluba ja vastavus
Kaesolev toode vastab kohaldatavates EL-i
direktiivides kehtestatud nduetele.

Vastavustunnistusi vdib vajadusel kisida jargmiselt aadressilt:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektripaigaldust66d

Elektriinstallatsiooni tohib teostada ainult
kvalifitseeritud elektrimontoor! Seejuures tuleb
jargida IEC 364-7-701 1984 norme (vastab VDE 0100
osale 701) ning koiki riiklikke ja kohalikke eeskirju!

Paigaldamine

Jargige tehnilisi jooniseid voldikus Ik I.

Segisti paigaldamine, vt voldiku Ik II, jooniseid [1] ja [2].
Téhelepanu! Kaablit ei tohi kinni suruda.

Peske torusiisteem enne ja parast paigaldamist
pohjalikult 1abi (vastavalt standardile EN 806)!
Filtripadruni paigaldamine, vt jooniseid [3] kuni [5].
Filtripead saab paigaldamisel seinakinnituses kuni 90°
ettepoole podrata.

Kasutage sobivaid kruvisid ja vajadusel tiitibleid.
Juhtimisseadme paigaldamine, vt jooniseid [6] ja [7].
Téhelepanu! Arge elektritoidet veel Gihendage.
Uhendage segisti, vt jooniseid [2], [8] kuni [10].

Avage kiillma ja kuuma vee juurdevool ja veenduge, et
tihenduskohad ei leki.

Uhendage toitepistiku kaudu elektritoide, vt joonis [11].
Nait ekraanil sittib ja kuvatakse filtri jadkmahtu protsentides.

Esmakordsel kasutuselevétul voi kui pistikihendus on lahti
voetud, tuleb segisti ja juhtimisseade teineteisega jargmisel
viisil siinkroniseerida.
- Segisti kdepideme néit pdleb punaselt.

1. Oodake, kuni nait muutub roheliseks.

2. Avage kaepide taielikult, keerates seda 90°.

3. Oodake, kuni roheline tuli katkeb korraks ja vesi hakkab

voolama.
4. Sulgege kaepide, naidik pdleb siniselt.
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Filtripadruni loputamine, vt voldiku Ik I, joonist [12].

Avage kaepide ja vajutage filtripeal olevat loputusnuppu, et
filtrisisteemi 1abi loputada. Jatkake loputamist niikaua, kuni
voolikust véljuv vesi on selge ja mullideta (véhemalt 2 liitrit).

Kasutamine / kasutuselevott

Avage hoob, et vétta kilma ja sooja kraanivett, vt voldiku
lehekdilge Ill, joonis [13].

Avage kiepide, et vétta filtreeritud GROHE Blue® vett.
Juhtimisseade, vt voldiku Ik II, joonist [11].

Nuppudel on jargmised funktsioonid:

O filtrivahetuse taastamine

A\ Ailtri suuruse valik

O karbonaatse kareduse maaramine

Ekraanil kuvatavad naidud, vt voldiku Ik I, joonist [11].
Puhkeolekus kuvatakse filtri jadkmahtu protsentides.
Filtri mahu nait kaepidemes:

Vilkuv signaal Tahendus

Filtri maht (le 10%

Filtri maht alla 10%

Tellige uus filtripadrun

Filtri maht alla 1%

Filtripadrun vajab l1dhemal ajal
vahetamist

Filtri maht puudub Filtripadrun tuleb
kohe vélja vahetada

Karbonaatse kareduse seadistamine filtripeas, vt joonist [14].

Teavet karbonaatse kareduse kohta saate vastavast
veevarustusettevottest.

Filtripead saab paigaldamisel seinakinnituses kuni 90°
ettepoole poorata.

Seadistage karbonaatne karedus kohalike oludega vastavaks,
kasutades filtripea méddaviigu seadistust, vt tabelis veergu A
voldiku IV lehekdljel.

Seadistatud veekareduse vaartust tuleb reguleerida lisaks ka
juhtimisseadmel, vt peatiikki Kasutuselevott.

Karbonaatse kareduse seadistamine juhtimisseadmel,

vt tabelis veergu B voldiku 1V lehekdiljel ja joonist [11].

Nupp O karbonaatse kareduse maaramine:

Vajutage korraks nuppu O:

Nait ekraanil vahetub filtri jadkmahult karbonaatse kareduse
hetkel seadistatud véartusele.

Hoidke nuppu O edasi vajutatult:

Umbes 3 sekundi méddudes hakkab karbonaatse kareduse
praegune vaartus vilkuma.

Vabastage nupp O jargneva 10 sekundi jooksul:
Karbonaatse kareduse praegune vaartus vilgub.

Vajutage nuppu O ja valige vajalik vaartus:

- C1: karbonaatne karedus  25-35 (mdddaviik 20%)
- C2: karbonaatne karedus  18-24 (mdddaviik 30%)
- Tehaseseadistus:

C3: karbonaatne karedus 14-17 (moodaviik 40%)
- C4: karbonaatne karedus  12-13  (moddaviik 50%)
- C5: karbonaatne karedus  10-11  (moddaviik 60%)
- C6: karbonaatne karedus 7-9 (mo6ddaviik 70%)
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» Vajutage vajaliku vaartuse puhul nuppu O 3 sekundit:
Vaartuse kuva vahetub vilkumiselt pidevale pdlemisele ja
vaartus on seadistatud.

Vabastage nupp O:

Taas kuvatakse filtri jadkmahtu.

Padruni liitrivdimsus muutub séltuvalt seadistatud veekaredusest
ja padruni suurusest, vt tabelit voldiku 1V lehekdljel.

GROHE Blue® segisti juhtimisseade on tehases seadistatud
ekspluatatsiooniks 600-liitrise filtripadruniga
(tellimisnumber: 40 404).

Kasutades 3000-liitrist filtripadrunit (tellimisnr: 40 412) voi
1500-liitrist filtripadrunit (tellimisnr: 40 430), tuleb
juhtimisseadet seadistada.

Filtri suuruse seadistamine, vt voldiku Ik II, joonist [11].
Nupp A filtri suuruse valik:

» Vajutage korraks nuppu A:

Nait ekraanil vahetub filtri jadkmahult filtri suuruse hetkel
seadistatud vaartusele.

Hoidke nuppu A edasi vajutatult:

Umbes 3 sekundi méddudes hakkab filtri suuruse praegune
vaartus vilkuma.

Vabastage nupp A jargneva 10 sekundi jooksul:

Filtri suuruse praegune vaartus vilgub.

Vajutage nuppu A ja valige filtri suurus:

- F1: 600 liitrit
-F2: 1500 liitrit
- F3: 3000 liitrit

» Vajutage vajaliku vaartuse puhul nuppu A 3 sekundit:
Filtrisuuruse kuva vahetub vilkumiselt pidevale pdlemisele ja
filtri suurus on seadistatud.

Vabastage nupp A:

Taas kuvatakse filtri jadkmahtu.

Segisti on nlild paigaldatud ja to6ks valmis.

Markus. Erinevaid filtripadruneid saab tellida aadressil
www.grohe.com.

Tehniline hooldus
Filtrijadkmahttulebparastfiltripadrunivahetamistlahtestada,
vt voldiku Ik II, joonist [11].
Nupp O filtrivahetuse taastamine:
Kuvatakse filtri jagkmahtu.
* Vajutage nuppu I:

Nait ekraanil vahetub filtri jadkmahult vaartusele rF.
» Hoidke nuppu O edasi vajutatult:
Umbes 3 sekundi méddudes hakkab rF vilkuma.
Vabastage nupp O jargneva 10 sekundi jooksul ja vajutage
uuesti:
rF vilgub esmalt ja pdleb siis pidevalt.
Vabastage nupp OI:
Filtri jadkmaht lahtestatakse ja kuvatakse taas filtri
jaakmahtu.



Téhelepanu!
Kahjustuste oht!

Hooldustoode korral tuleb alati kdigepealt seadme
elektritoide katkestada! Seejarel voib lihenduspistikud
lahutada, vt voldiku Il lehekdlge, joonist [7].

K&ik osad tuleb kontrollida, puhastada ja vajadusel asendada.

I. Padrun, vt voldiku lehekulge IlI, joonist [15].

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.
Padruni paigaldamisel jalgige tihendite diget asendit.
Paigaldage ja kinnitage kruviliide.

Il. Keraamiline sisu, vt voldiku lehekiilge I, joonist [16].

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.
Arvestage piiraja paigaldusasendiga!

Ill. Aeraator (48 196), vt voldiku Ik I.

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.
IV. Magnetventiil (42 390), vt voldiku Ik I.
Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Teenindus

Probleemide kdrvaldamiseks jargige tabelit Rike/pohjus/
korvaldamine.

Seadistamisel tekkida véivate probleemide korral pdérduge
spetsialisti poole vdi kirjutage e-kiri GROHE Service Hotline'i
aadressil TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Tagavaraosad
vt voldiku | lehekilge (* = eriosad).

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.

Keskkond ja iimberté6tiemine

Vanad filtripadrunid vétab GROHE tagasi aadressil
www.grohe.com toodud vastava riigi jaoks maaratud
aadressil. Samas on need ohutud ja v&ib visata ka olmeprigi
hulka.

Rike Pohjus

Korvaldamine

Vesi ei voola. Vee juurdevool on katkenud.

Magnetventiil on rikkis.

kontakt.

Magnetventiili pistikihendusel puudub -

- Avage sulgeventiilid.
- Vahetage magnetventiil valja.
Uhendage pistikiihendus.

Filtreeritud vett ei .
voola.

Vee juurdevool on katkenud.

- Taastage segisti veevarustus.

Kéaepideme niit ei
poble, ekraanil vilgub | .
E3.

Kaabel voi pistikiihendus rikkis.

Segisti ja juhtimisseade pole Gihendatud. | -

Uhendage pistikiihendused.
- P66rduge GROHE klienditeeninduse poole.

Kéaepide vilgub
oranzilt, ekraanil
vilgub E8.

Filtri tdémaht puudub.

- Vahetage filtripadrun kohe vélja.

Ekraanil vilgub E6 voi | «
EE.

Viga juhtimisseadmes.

- Po66rduge GROHE klienditeeninduse poole.

Nait kdepidemes

poleb punaselt. Uhendus.

Segisti ja juhtimisseadme vahel puudub | -

Sinkroniseerige mdlemad omavahel, vt ptk
Paigaldamine.

Margutuled ei vilgu/ | « Juhtslsteemi ei tuvastata.

vilguvad pidevalt.

- Lahutage pistikiihendus Gihendatud v&rgupistiku
korral, oodake 30 sekundit ja GUhendage taas.

Kaepideme niit ei + Segisti ja juhtimisseadme vahel puudub | -
pole voi poleb Uhendus.
pidevalt.

Sinkroniseerige mélemad omavahel, vt ptk
Paigaldamine.
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Lietojums

Lietot iespéjams ar:

« hidroakumulatoriem;

« termiski reguléjamiem caurteces tdens silditajiem;

« hidrauliski reguléjamiem caurteces tdens silditajiem.
silditajiem) nav iesp&jams!

Filtra galva ir uzstadits parbaudits atpakalplismas aizturis.
Udens filtrats saskana ar EN 1717 atbilst 2. kategorijai.

Informacija par drosibu
Izvairieties no draudiem, ko var radtt bojats stravas
A vads. Ja vadibas vieniba ir bojata, ta janomaina
razotaja, ta klientu dienesta parstavim vai lidzveértigi
kvalificétai personai.
« Higiénas nodro$inasanai filtra sisttma pirms pirmas
izmantoSanas reizes ir jaizskalo.
Filtra sistéma ir atlauts izmantot tikai aukstu Gdeni, kura
kvalitate atbilst partikas lTdzek|u kvalitates prasibam.
Filtra galva ir janomaina péc 5 gadiem.
Vadibas vienibas un spraudna tiriSanas laika raugieties, lai
funkciju vientbu un spraudni ne tiesi, ne netiesi
neapsmidzinatu ar Gdeni.
Vadibas vieniba ir japieslédz pastavigai stravas padevei.
Filtra sistémai uzstadiSanas vieta jabut pasargatai no
mehaniskiem bojajumiem, ka arT no karstuma un tieSas
saules staru iedarbibas.
Neuzstadiet siltuma avotu vai atklatas liesmas tuvuma.
Udens maisitaju ar filtra patronu uzstadtt drikst tikai telpas,
kas aizsargatas pret salu.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus. Izmantojot citas dalas, vairs nebls spéka
garantija, ka arT CE marké&jums.

Tehniskie parametri

Elektriskie dati
Sprieguma padeve:

100-240 V AC / 50/60 Hz

« Stravas absorbcija: 9W
» Gaidstaves jaudas zudums: <1,0W
« Aizsardzibas veids
— vadibas vieniba: IP 68
— tikla spraudnis: IP 40

Sanitari tehniska informacija
Hidrauliskais spiediens:
—min.

— ieteicamais

Darba spiediens

— 0dens maisitajs:

0,1 MPa (1 bars)
0,2-0,5 MPa (2-5 bari)

maks. 0,8 MPa (8 bari)
— filtra patrona un filtra galva: 0,2-0,8 MPa (2-8 bari)
« Udens maisitaja kontrolspiediens: 1,6 MPa (16 bari)
Ja spiediens miera stavokli parsniedz 5 barus, iemontgjiet
reduktoru.
Jaizvairas no lielas spiediena starpibas starp siltd un auksta
adens pieslégumul!
« Udens plasma pie 3 baru hidrauliska spiediena
— 0dens maisitaja (0densvada Gdens): aptuveni 9 I/min.
— filtra patrona (“GROHE Blue™® adens): aptuveni 4,5 I/min.

« Apkartéja temperatdra: 4-32°C
« Temperatira
— karsta ddens iepludes vieta: maks. 70 °C
— ieteicama (energijas taupi$anai): 60 °C
« Pielagojams apvads, rapnicas iestatijums: 30%
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« Filtra caurlaidiba ar 40% apvadu
(karbonata cietiba14-17 °KH): maks. 600 litri
atbilst maks. 12 ménesSiem
aukstais — zils

karstais — sarkans

+ Udens savienojums:

Elektriskie kontroles dati

* Programmatdras klase: A
» Piesarnojuma pakape: 2
* |zméramais sprieguma impulss: 2500 V
» Lodes spiediena kontroles temperatira: 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu
apzino$anas parbaude) veikta ar méramo spriegumu un
méramo stravu.

Pielaide un atbilstiba

c € Produkts atbilst saisto$ajam ES direktivu

prasibam.
Atbilstibas apliecinajumus varat pieprasit, rakstot uz adresi:
“GROHE Deutschland Vertriebs GmbH”
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstalacija

Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai
profesionals elektribas ieri€u specialists!
Turklat janem veéra noteikumi saskana ar

IEC 364-7-701 1984 (atb. VDE 0100, 701. dalai),
ka ari visi valsts un vietéjie noteikumi!

Uzstadisana
levérojiet gabaritraséjumus, skatiet | atvérumu.

Udens maisitaja montaza, skatiet Il atvéruma [1.] un [2.] att&lu.
Uzmanibu! Kabeli nedrikst iespiest.

Ripigi izskalojiet cauru]vadu sistému pirms uzstadiSanas
un péc tas (nemiet véra EN 806)!

Uzstadiet filtra patronu, skatiet [3.] I1dz [5.] attélu.

Lai uzstadrtu filtra galvu sienas turétaja, to var sasveért uz
priek$u par IT1dz pat 90°.

Izmantojiet piemérotas skrives un nepiecieSamibas gadijuma —
art dibelus.

lemontéjiet vadibas vienibu, skatiet [6.] un [7.] attélu.
Uzmanibu! Stravas padevi vél nepieslédziet.

Pieslédziet Gdens maisitaju, skatiet [2.] un [8.] lidz [10.] attélu.
Atveriet auksta un silta tidens padevi un parbaudiet
pieslégumu blivumu.

Tikla kontaktdakSu pieslédziet stravas padevei,

skatiet [11.] attélu.

Radijums displeja izgaismojas, tiek paradita atlikusT filtra
caurlaidiba procentos.

ledarbinot pirmo reizi vai péc tam, kad bijis atvienots
spraudsavienotajs, ddens maisTtaja un vadibas vieniba
savstarpéji jasinhroniz€; rikojieties atbilstigi noradem.
- Radijums Gdens maisitaja rokturl izgaismojas sarkana krasa.
1. Nogaidiet, I1dz radijums izgaismojas za|a krasa.
2. PilnTba atveriet rokturi, pagriezot to par 90°.
3. Gaidiet, l"dz zala gaisma uz Tsu bridi tiek partraukta un
sak tecét 0dens strikla.
4. Aizveriet rokturi, radijums izgaismojas zils.



Izskalojiet filtra patronu, skatiet Il atvéruma [12.] attélu.
Atveriet rokturi un nospiediet skalo$anas pogu uz filtra galvas,
lai izskalotu filtra sistému. Turpiniet skalot, "dz Gdens, kas
izplast pa cauruli, ir firs un bez burbuliem (vismaz 2 litri).

LietoSana/nodosana ekspluatacija

Atveriet sviru, lai iegltu karstu un aukstu tdensvada Gdeni,
skatiet Il atvéruma [13.] attélu.

Atveriet rokturi, lai palaistu filtrétu “GROHE Blue”® Gdeni.

Vadibas vieniba, skatiet Il atvéruma [11.] attélu.
Taustiniem ir $adas funkcijas:

O filtra maina — atiestatiSsana

A filtra izméra izvéle

O karbonatu cietibas iestatijums

Radijumi displeja, skatiet Il atvéruma [11.] attélu.

Miera stavoklt tiek paradita atlikust filtra caurlaidiba procentos.

Filtra caurlaidibas radijums rokturi

Mirgojoss signals Nozime

Vairak neka 10% filtra caurlaidibas.
Mazak ka 10% filtra caurlaidibas.
Pasdtiet filtra patronu.

Mazak ka 1% filtra caurlaidibas.
Drizuma nomainiet filtra patronu.

Nav filtra caurlaides. Nomainiet
filtra patronu nekavéjoties.

lestatiet karbonatu cietibu filtra galva, skatiet [14.] attélu.
Informaciju par karbonatu cietibu varat uzzinat atbildigajos
Gdens apgades dienestos.

Lai uzstadrtu filtra galvu sienas turétaja, to var sasvert uz
priekSu par Iidz pat 90°.

Ar filtra galvas apvada regulatoru iestatiet karbonatu cietibu

atbilstigi vietéjiem apstakliem; skatiet IV atvéruma tabulas A aili.

lestatita Gdens cietibas vértiba atseviski jaiestata arT vadibas
vienib3; skatiet nodalu ,LietoSanas sakS$ana”.

lestatiet karbonatu cietibu vadibas vieniba, skatiet IV
atvéruma tabulas B aili un [11.] attélu.

Tausting O karbonatu cietibas iestatfjumam:

vienreiz nospiediet taustinu O:

radijuma displeja vairs nav redzama filtra atlikust caurlaidiba,
tiek attélota pasreiz iestatita karbonatu cietibas vértiba.
Turiet nospiestu taustinu O:

péc aptuveni 3 sekundém pasreiz iestatita karbonatu
cietibas vértiba sak mirgot.

Atlaidiet taustinu O nakamo 10 sekunzu laika:
pasreiz iestatita karbonatu cietibas vértiba mirgo.
Pieskarieties taustinam O un atlasiet vélamo vértibu:

- C1: Karbonatu ciettba  25-35 (apvads 20%)
- C2: Karbonatu cietiba  18-24 (apvads 30%)
- Rapnicas iestatijums:

C3: Karbonatu cietiba 14-17 (apvads 40%)
- C4: Karbonatu cietiba  12-13 (apvads 50%)
- C5: Karbonatu cietiba  10-11 (apvads 60%)
- C6: Karbonatu cietiba 7-9 (apvads 70%)

» Kad paradas vajadziga vértiba, turiet taustinu O
nospiestu 3 sekundes:
vértibas radijums parstaj mirgot un tiek attélots izgaismots;
veértiba ir iestatita.

Atlaidiet taustinu O:

atkal tiek attélota atlikusT filtra caurlaidiba.

Patronas litru jauda atSkiras péc iestatitas Gdens cietibas un
patronas lieluma; skatiet tabulu IV atvéruma.

“GROHE Blue™ tdens maisitaja vadibas vieniba rdpnica ir
iestatita darbam ar 600 litru filtra patronu (pasat. Nr.: 40 404).

Darbam ar 3000 litru filtra patronu (pasat. Nr.: 40 412)
vai 1500 litru filtra patronu (pasat. Nr.: 40 430) vadibas vienibu
vajadzés pariestatit.
lestatiet filtra izméru, skatiet Il atvéruma [11.] att€lu.
Taustin§ Afiltra izméra izvélei:
* nospiediet taustinu A vienreiz:
radijuma displeja vairs nav redzama filtra atlikust
caurlaidiba, tiek attélota pasreiz iestatita filtra lieluma
veértiba.
Turpiniet taustinu A turét nospiestu:
péc aptuveni 3 sekundém pasreiz iestatita filtra izméra
vértiba sak mirgot.
* Nakamo 10 sekunzu laika atlaidiet taustinu A:

pasreiz iestatita filtra izméra vértiba mirgo.
» Nospiediet taustinu A un atlasiet filtra izméru:

-F1: 600 litri
-F2: 1500 litri
-F3: 3000 litri

« Kad paradas vajadziga vértiba, turiet taustinu A
nospiestu 3 sekundes:
filtra izméra vértibas radijums parstaj mirgot un tiek attélots
izgaismots; filtra izmérs ir iestatits.

Atlaidiet taustinu A:

atkal tiek attélota atlikust filtra caurlaidiba.

Tagad Udens maisitajs ir pilniba uzstadits un gatavs darbam.

Uzmanibu! Atskirigas filtra patronas iespéjams pasdtit
vietné www.grohe.com.

Tehniska apkope

Péc filtra patronas mainas atiestatiet atlikuso filtra
caurlaidibu, skatiet Il atvéruma [11.] attélu.

Tausting O filtra mainai — atiestati$anai:

tiek attélota atlikusT filtra caurlaidiba.

* Nospiediet taustinu O:

radijuma displeja vairs nav redzama filtra atlikust
caurlaidiba, paradas rF.

Turiet nospiestu taustinu OI:

péc aptuveni 3 sekundém rF sak mirgot.

* Nakamo 10 sekunzu laika atlaidiet taustinu O un nospiediet
to atkartoti:

rF vispirms mirgo un tad izgaismojas nepartraukti.
Atlaidiet taustinu O:

atlikusT filtra caurlaidiba tiek atiestatita, atkal tiek attélota
atlikusT filtra caurlaidiba.
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Uzmanibu!
lespéjami bojajumi!

Veicotiekartas remontdarbus, vienmér vispirms partrauciet
stravas padevi! Péc tam var atvienot spraudsavienotajus,

skatiet Il atvéruma [7.] attélu.

Parbaudiet, notiriet un, ja nepiecieSams, nomainiet visas
dalas.

I. Patrona; skatiet Il atvéruma [15.] attélu.

Salieciet pretéja seciba. levietojot patronu, raugieties, lai
blivéjumu stavoklis batu pareizs. leskraveéjiet un stingri
pievelciet skravsavienojumu.

Il. Augsdala; skatiet lll atvéruma [16.] attélu.

Salieciet pretéja seciba. Nemiet véra ierobezotaja ieblves
stavokli!

Ill. Aerators (48 196); skatiet | atvérumu.

Salieciet pretéja seciba.

IV. Magnétiskais varsts (42 390); skatiet | atvérumu.
Salieciet pretéja seciba.

Remonts

Lai risinatu problémas, skatiet tabulu Problémal/lemesls/
Novérsana.

Gadijuma, ja ar iestatljumu rodas sarezgijumi, sazinieties ar
profesionalu uzstaditaju vai ar GROHE tehniska atbalsta
dienestu, rakstot uz e-pasta adresi TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

Rezerves dalas
Skatiet | atvérumu (* = papildpiederumi).

Kopsana
Noradijumi $§a Gdens maisitaja kopS$anai ir pievienotaja
apkopes instrukcija.

Apkarteja vide un atkartota parstrade

Izlietotas filtra patronas uznémums “GROHE” pienem atpakal;
vietné www.grohe.com ir noraditas pienemsanas adreses
katra attiecigaja valsti. Tacu filtra patronas drikst art izmest
kopa ar saimniecibas atkritumiem, neradot apdraud&jumu
videi.

Probléema lemesls

Novérsana

Udens netek Traucéta 0dens padeve

Bojats magnétiskais varsts

kontaktspraudnis

Nav pievienots magnétiska varsta

Atveriet noslég$anas varstus
Nomainiet magnétisko varstu
Savienojiet kontaktus

Filtréts Gdens netek Traucéta Gdens padeve

NodroSiniet tdens padevi lidz Gdens maisitajam

Roktura radijums
nedeg, displeja mirgo
radijums E3

Nav savienojuma starp idens maisitaju
un vadibas vienibu
« Bojats kabelis vai spraudsavienotajs

Savienojiet spraudsavienotajus

Sazinieties ar “GROHE” klientu centru

Rokturis mirgo
oranza krasa, displeja
mirgo radijums E8

« Nav filtra caurlaidibas

Nekavéjoties nomainiet filtra patronu

Displeja mirgo
radijums E6 vai EE

.

Bojajums vadibas vieniba

Sazinieties ar “GROHE” klientu centru

Radijums rokturi
izgaismots sarkans

Nav savienojuma starp Odens maisitaju
un vadibas vienibu

Sinhronizéjiet abas ierices; skatiet nodalu
“Uzstadisana”

Kontrollampinas
nemirgo/mirgo
pastavigi

« Vadiba netiek atpazita

Ar pieslégtu stravas padevi atvienojiet
spraudsavienotaju, nogaidiet 30 sek. un atkal
savienojiet

Roktura radijums
nedeg vai deg
nepartraukti

« Nav savienojuma starp ddens maisitaju
un vadibas vientbu

Sinhronizé&jiet abas ierices; skatiet nodaju
“Uzstadisana”
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Naudojimo sritis

Galima naudoti su:

« sléginiais vandens kaupikliais;

« termiSkai valdomais pratekancio vandens Sildytuvais;

« hidrauliniu badu valdomais pratekancio vandens Sildytuvais.
Negalima naudoti su beslégiais vandens kaupikliais (atvirais
vandens Sildytuvais)!

Filtro galvutéje jrengtas iSbandytos konstrukcijos atbulinis
voztuvas.

Vandens filtratas pagal EN 1717 priskiriamas 2 kategorijai.

Informacija apie saugq
f Venkite pavojaus dél pazeisty tinklo kabeliy. Pazeistg

valdymo bloka turi pakeisti gamintojas arba jo klienty
aptarnavimo tarnybos kvalifikuotas personalas.

Higienos sumetimais prie$ pirma kartg naudojant filtravimo

sistema reikia iSskalauti.

Filtravimo sistema leidziama naudoti tik maisto produkty

kokybés Saltam vandeniui.

Filtro galvute reikia pakeisti po 5 mety.

Valant valdymo bloka ir kiStuka, negalima jy tiesiogiai arba

netiesiogiai apipurksti vandeniu.

Valdymo blokas turi biiti prijungtas prie nuolatinés maitinimo

jtampos.

Montavimo vietoje filtravimo sistema turi bati apsaugota nuo

mechaniniy pazeidimy ir kars¢io bei tiesioginiy saulés

spinduliy.

Nemontuokite Salia karscio Saltiniy ir atviros ugnies.

Maisytuva su filtro kasete leidziama jrengti tik apsaugotose

nuo $aléio patalpose.

Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.

Naudojant kitokias dalis, nustoja galioti garantija ir CE

Zenklas.

Techniniai duomenys

Elektros duomenys
Maitinimo jtampa:

100-240 V AC / 50/60 Hz

« Energijos sgnaudos: 9w
« Sklaidos galia parengties rezimu: <1,0W
« Apsaugos tipas
— Valdymo blokas: IP 68
— Tinklo kiStukas: IP 40

Techniniai sanitariniai duomenys
« Vandens slégis:

— min. 0,1 MPa (1 baro)

— rekomenduojamas 0,2-0,5 MPa (2-5 barai)
« Darbinis slégis:

— Maisytuvas: maks. 0,8 MPa (8 barai)

— Filtro kaseté ir filtro galvuté: 0,2-0,8 MPa (2-8 barai)
« Bandomasis maiSytuvo slégis: 1,6 MPa (16 bary)
Jei statinis slégis didesnis nei 5 barai, reikia jmontuoti slégio
reduktoriy.
Neleiskite susidaryti dideliam $alto ir karSto vandens slégiy,
skirtumui!
* Vandens prataka esant 3 bary vandens slégiui:

— maisytuvo (vandentiekio vanduo): apie 9 I/min.

—filtro kasetés (,GROHE Blue® vanduo): apie 4,5 I/min.
» Aplinkos temperatira: 4-32°C
« Temperatlra

— |tekancio kar$to vandens temperatira: maks. 70 °C

— Rekomenduojama temperatira (taupant energijg): 60 °C
Nustatoma pralaida (gamyklinis nustatymas): 30%

« Filtravimo naSumas esant 40% pralaidai
(Karbonatinis kietis 14—17 °KH): maks. 600 litry
atitinka maks. 12 ménesiy,
Saltas — mélyna;

karstas — raudona.

* Vandens jungtis:

Elektros bandymy duomenys

* Programinés jrangos klasé: A
« UzterSimo laipsnis: 2
« Vardiné impulsiné jtampa: 2500V
+ Spaudimo rutuliuku bandymo temperatdra: 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy
skleidimo bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir
vardinei srovei.

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis
Sis gaminys nepazeidzia atitinkamy ES direktyvy
reikalavimy.

Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:
»GROHE Deutschland Vertriebs GmbH*“

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektros instaliacija

YA

Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik
atitinkama kvalifikacijq turintis elektrotechnikos
specialistas! Montuojant instaliacijq reikia laikytis
IEC 364-7-701 1984 nurodymuy (atitinkamai

VDE 0100, 701 dalis), taip pat visy nacionaliniy

ir vietiniy potvarkiy!

Irengimas

Atkreipkite démesj | bréZinius su matmenimis, jie pateikti |
atlenkiamajame puslapyje.

Sumontuokite maisytuva, Zr. Il atlenkiamajj puslapj, [1] ir [2] pav.
Démesio! Kabelio negalima prispausti.

Pries atlikdami montavimo darbus ir po ju, kruops¢iai
praplaukite vamzdziy sistema (laikykités EN 806)!
Sumontuokite filtro kasete, Zr. [3]-[5] pav.

Norint sumontuoti filtro galvute sieniniame laikiklyje, ja galima
pasukti iki 90° | priekj.

Naudokite tinkamus varztus ir, jei reikia, marvines.
Sumontuokite valdymo bloka, Zr. [6] ir [7] pav.

Démesio! Maitinimo jtampos dar neprijunkite.

Prijunkite maiSytuva, Zr. [2], [8]-[10] pav.

Atidarykite Salto bei karSto vandens sklendes ir
patikrinkite, ar sandarios jungtys.

Per tinklo kistuka (K) prijunkite maitinimo jtampa, Zr. [11] pav.
Ekrane uzsidega rodmuo, rodomas likes filtravimo nasumas
procentais.

Pradedant pirma kartg eksploatuoti arba jei buvo atskirta
kistukiné jungtis, maiSytuva ir valdymo blokg vieng su kitu
reikia sinchronizuoti taip:
- Rodmuo maisytuvo rankenéléje Sviecia raudonai.

1. Palaukite, kol rodmuo pradés Sviesti Zaliai.

2. Atsukite rankenéle iki galo, jg pasukdami 90°.

3. Palaukite, kol Zalia Sviesa trumpam uzges ir pradés bégti

vanduo.
4. Uzsukite rankenéle,. rodmuo $vie€ia mélynai.
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Praplaukite filtro kasete, Zr. |ll atlenkiamajj puslapj, [12] pav.
Atsukite rankenéle ir paspauskite ant filtro galvutés esantj
plovimo mygtuka, kad praplautuméte filtravimo sistema.
Plovimo procesa teskite tol, kol i§ Zarnos iStekantis vanduo
bus Svarus ir be burbuliuky (ne maziau nei 2 litrus).

Valdymas / eksploatacijos pradzia

Atidarykite svirtj, kad paleistuméte Saltg ir karstg
vandentiekio vandenj, zr. |l atlenkiamajj puslapj, [13] pav.
Atidarykite rankenéle, kad galétuméte imti filtruotg
,GROHE Blue® vanden;.

Valdymo blokas, Zr. Il atlenkiamajj puslapj, [11] pav.
Mygtukai atlieka Sias funkcijas:

O Filtro keitimo atstata
A Filtro dydzio pasirinkimas
O Karbonatinio kiec¢io nustatymas

Rodmenys ekrane, Zr. || atlenkiamajj puslapj, [11] pav.
Esant rimties bdsenai, rodomas likes filtravimo nasumas
procentais.

Filtravimo naSumo rodmuo rankenéléje:

Mirksintis signalas ReikSmé

Daugiau nei 10% filtravimo naSumo

Maziau nei 10% filtravimo naSumo
Uzsakykite filtro kasete.

Maziau nei 1% filtravimo naSumo
Netrukus pakeiskite filtro kasete.

Filtravimo nasumo néra. Filtro
kasete pakeiskite i$ karto.

Filtro galvutéje nustatykite karbonatinj kietj, zr. [14] pav.
Karbonatinj kietj suzinosite atitinkamoje vandentiekio jmonéje.
Norint sumontuoti filtro galvute sieniniame laikiklyje, ja galima
pasukti iki 90° | priekj.

Filtro galvutés pralaidos reguliatoriuje karbonatinj kietj
nustatykite pagal vietos salygas, Zr. lentelés A stulpelj IV
atlenkiamajame puslapyje.

Nustatytg vandens kiecio verte papildomai galima nustatyti
valdymo bloke, Zr. skyriy Eksploatacijos pradzia.

Valdymo bloke nustatykite karbonatinj kietj, Zr. lentelés B
stulpelj IV atlenkiamajame puslapyje ir [11] pav.
Karbonatinio kie¢io nustatymo mygtukas O:

Vieng karta paspauskite mygtuka O:

rodmuo ekrane persijungia i$ likusio filtravimo naSumo

i esamg nustatyta karbonatinio kiecio verte.

Laikykite mygtuka O paspaude:

mazdaug po 3 sekundziy pradeda mirkséti esama nustatyta
karbonatinio kiecio verté.

Mygtuka O atleiskite per kitas 10 sekundziy:

esama nustatyta karbonatinio kiecio verté mirksi.
Spustelékite mygtukg O ir pasirinkite reikalingg verte:

- C1: karbonatinis kietis 25-35 (pralaida 20%)
- C2: karbonatinis kietis 18-24 (pralaida 30%)
- Gamyklinis nustatymas:

C3: karbonatinis kietis 14-17 (pralaida 40%)
- C4: karbonatinis kietis 12-13 (pralaida 50%)
- C5: karbonatinis kietis 10-11 (pralaida 60%)
- C6: karbonatinis kietis 7-9 (pralaida 70%)
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« Ties reikalinga verte mygtukg O laikykite paspaude
mazdaug 3 sekundes:
vertés rodmuo nustoja mirkséti, ima Sviesti nuolat, verté
yra nustatyta.

Atleiskite mygtukg O:

vél rodomas likes filtravimo naSumas.

Kasetés naSumas litrais priklauso nuo nustatyto vandens
kieCio ir kasetés dydzio, zr. lentele IV atlenkiamajame
puslapyje.

Gamykloje ,GROHE Blue® maigytuvo valdymo blokas nustatytas
eksploatuoti su 600 litry filtro kasete (uzs. Nr. 40 404).

Eksploatuojant su 3 000 litry filtro kasete (uZs. Nr. 40 412)
arba 1 500 litry filtro kasete (uzs. Nr. 40 430), valdymo bloka,
reikia nustatyti i$ naujo.

Nustatykite filtro dydj, Zr. Il atlenkiamajj puslapj, [11] pav.
Filtro dydzio pasirinkimo mygtukas A:

« Vieng kartg paspauskite mygtukg A:

rodmuo ekrane persijungia i$ likusio filtravimo naSumo

i esama nustatyta filtro dydzio verte.

Laikykite mygtuka A paspaude:

mazdaug po 3 sekundziy pradeda mirkséti esama nustatyta
filtro dydzio verté.

Mygtuka A atleiskite per kitas 10 sekundziy;

esama nustatyta filtro dydzio verté mirksi.

Spustelékite mygtuka A ir pasirinkite filtro dydi:

- F1: 600 litry.
-F2: 1500 litry.
- F3: 3000 litry.

Ties reikalinga verte mygtukg A laikykite paspaude
mazdaug 3 sekundes:

filtro dydZio vertés rodmuo persijungia i$ mirkséjimo
i nuolatinj Svietima, filtro dydis yra nustatytas.
Atleiskite mygtukg A:

vél rodomas likes filtravimo naSumas.

Dabar mai$ytuvas jrengtas iki galo ir paruostas naudoti.

Pastaba: jvairiy filtry kaseciy galite uZsisakyti
www.grohe.com.

Techniné prieziura
Pakeite filtro kasete, atkurkite likusj filtravimo naSuma,
Zr. Il atlenkiamajj puslapj, [11] pav.
Filtro keitimo atstatos mygtukas OI:
rodomas likes filtravimo naSumas.
» Paspauskite mygtukg O:
rodmuo ekrane persijungia i$ likusio filtravimo naSumo j rF.
« Laikykite mygtukg O paspaude:
mazdaug po 3 sekundziy pradeda mirkséti rF.
« Mygtukg O atleiskite per kitas 10 sekundziy ir vél
paspauskite:
rF i$ pradziy mirksi, tada Sviecia nuolat.
« Atleiskite mygtukg O:
likes filtravimo naSumas atkuriamas ir vél rodomas.



Démesio!
Pavojus pazeisti!

Atlikdami jrenginio techninés priezitros darbus, i$
pradziy atjunkite maitinimo jtampos tiekima! Po to galite
atskirti kiStukines jungtis, Zr. Il atlenkiamajj puslapj, [7] pav.

Patikrinkite ir nuvalykite dalis. Jei reikia, pakeiskite jas naujomis.

I. Kaseté, Zr. IIl atlenkiamajj puslapj, [15] pav.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka. Montuodami kasete
atkreipkite démesj, ar tinkamai jstatyti sandarikliai. [sukite
ir tvirtai priverzkite sriegine jungt;.

Il. Vir§utiné dalis, zr. lll atlenkiamajj puslapj, [16] pav.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka. Atkreipkite démesj

| atramos montavimo padétj!
lll. Purkstukas (48 196), Zr. | atlenkiamajj puslapj.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

IV. Elektromagnetinis voztuvas (42 390), Zr. | atlenkiamajj
puslapj.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Techniné prieziura

Norédami pas$alinti problemas, atkreipkite démesj j lentele
Sutrikimas / priezastis / ka daryti?

I18kilus problemoms dél nustatymo, kreipkités | profesionaly,
montuotojg arba elektroniniu pastu susisiekite su

GROHE prekybos namy techninés priezidros skyriaus
karstaja linija, informacijg apie jq rasite adresu
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Atsarginés dalys
Zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialis priedai).

Priezilira
Maisytuvo priezitros nurodymai pateikti pridétoje priezidros
instrukcijoje.

Aplinka ir pakartotinis perdirbimas

Panaudotas filtro kasetes GROHE surenka adresais,
nurodytais www.grohe.com prie atitinkamos $alies. Taciau jas
nepavojinga utilizuoti ir su buitinémis atliekomis.

Sutrikimas Priezastis

Ka daryti?

Nebéga vanduo.

» Néra vandens jtékio.

Sugedo elektromagnetinis voztuvas
Néra kontakto elektromagnetinio voztuvo
kiStukinése jungtyse

- Atidarykite uzdarymo voztuvus.

Pakeiskite elektromagnetinj voztuva
Sujunkite kistukines jungtis

Nebéga filtruotas
vanduo.

Néra vandens jtékio.

Prie maiSytuvo prijunkite vandenj.

Rodmuo rankenéléje
nesviecia, ekrane
mirksi E3.

« Maisytuvas ir valdymo blokas nesujungti.
Pazeistas kabelis arba kiStukiné jungtis.

Vieng su kita sujunkite kiStukines jungtis.
Kreipkités | GROHE klienty aptarnavimo tarnyba.

Rankenélé mirksi
oranzine spalva,
ekrane mirksi E8.

« Neéra filtravimo nasumo.

IS karto pakeiskite filtro kasete.

Ekrane mirksi E6
arba EE.

« Valdymo bloko gedimas.

Kreipkités | GROHE klienty aptarnavimo tarnyba.

Rodmuo rankenéléje
Svie€ia raudonai.

« Maisytuvas ir valdymo blokas nesujungti.

Sinchronizuokite vieng su kitu, zr. skyriy Jrengimas.

Kontrolinés lemputés
nemirksi / mirksi
nuolat.

* Neatpazjstamas valdiklis.

Esant jjungtam tinklo kiStukui, atlaisvinkite
kistukine jungtj, palaukite 30 sek. ir vél sujunkite.

Rodmuo rankenéléje
nesviecia arba Sviecia
nuolat.

« MaiSytuvas ir valdymo blokas nesujungti.

Sinchronizuokite vieng su kitu, Zr. skyriy Jrengimas.
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Domeniul de utilizare

Functionarea este posibila cu:

+ Cazane sub presiune

* Incalzitoare instantanee comandate termic

« Incalzitoare instantanee comandate hidraulic
Functionarea cu cazane nepresurizate (boilere deschise
de preparare apa calda) nu este posibila!

Capul filtrului este echipat cu o supapa de retinere atestata
ca tip.

Apa filtrata se incadreaza in categoria 2 conform EN 1717.

Informatii privind siguranta
Evitati pericolele cauzate de cablurile de alimentare
A de la retea deteriorate. n caz de deteriorare, unitatea
de comanda trebuie inlocuita de catre producator, de
un atelier de service al acestuia sau de o persoana
cu calificare similara.
Din motive de igiena, sistemul de filtrare trebuie spalat
Tnainte de prima utilizare.
Utilizarea sistemului de filtrare este permisa numai
cu apa rece de calitate alimentara.
Capul filtrului trebuie nlocuit dupa trecerea a 5 ani.
La curatare, unitatea de comanda si stecherul nu trebuie
stropite direct sau indirect cu apa.
Unitatea de comanda trebuie conectata la o sursa
permanenta de tensiune.
Sistemul de filtrare trebuie protejat la locul de montare
contra deteriorarilor mecanice precum si contra caldurii
si a actiunii directe a radiatiei solare.
Nu se va monta in apropierea surselor de caldura sau
a flacarilor deschise.
Instalarea bateriei cu cartus filtrant este permisa numai
n incaperi asigurate contra inghetului.
Trebuie utilizate numai piese de schimb si accesorii
originale. Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei
si a valabilitatii marcajului CE.

Specificatii tehnice

Caracteristici electrice:

« Alimentare electrica: 100 - 240 Vca / 50/60 Hz

» Putere absorbita: 9IW
« Putere consumata in repaus: <1,0W
» Grad de protectie
— Unitatea de comanda: IP 68
— Stecherul de retea: IP 40

Caracteristici tehnico-sanitare:
« Presiune de curgere:

—min. 0,1 MPa (1 bar)

— recomandat 0,2-0,5MPa (2 - 5 bar)
« Presiune de lucru

— Baterie: max. 0,8 MPa (8 bar)

— Cartus filtrant si cap filtru: 0,2-0,8 MPa (2 - 8 bar)
« Presiune de incercare a bateriei: 1,6 MPa (16 bar)
La presiuni statice de peste 5 bar se va monta
un reductor de presiune.
Se vor evita diferentele de presiune mai mari intre
racordurile de apa calda si rece!
« Debit la presiune de curgere de 3 bar

— Baterie (apa de conducta):

— Cartus filtrant (GROHE Blue® Wasser):

cca. 9 I/min
cca. 4,5 |/min
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Temperatura ambianta: 4-32°C

Temperatura

— Intrare apa calda: max. 70 °C

— recomandat (pentru economisire de energie): 60 °C
« Bypass reglabil, reglaj din fabrica: 30%
» Capacitate de filtrare la bypass 40%

(Duritate carbonica 14 - 17 °KH): max. 600 litri

corespunde pentru max. 12 luni

« Racord de apa: rece - albastru

cald - rosu
Caracteristici electrice de incercare
« Clasa software: A
* Grad de murdarire: 2
« Dimensionare pentru impulsuri de tensiune de: 2500 V
» Temperatura la incercarea Brinell pentru
determinarea duritatii: 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
de proiectare ale tensiunii si curentului.

Atestare si conformitate
Acest produs corespunde cerintelor cuprinse
in Directivele CE aferente.

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea adresa:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalatia electrica

YA

Instalatia electrica trebuie realizatd numai de

un electrician specializat! Trebuie respectate
prevederile IEC 364-7-701-1984 (corespunzatoare
cu VDE 0100 partea 701) precum si toate
reglementarile nationale si locale!

Instalarea
Se vor avea in vedere desenele cu cote de pe pagina plianta I.

Montarea bateriei; a se vedea pagina plianta Il, fig. [1] si [2].
Atentie: Cablul nu trebuie sa fie blocat.

Spalati temeinic sistemul de conducte inainte si dupa
instalare (se va respecta EN 806)!

Montarea cartusului filtrant; a se vedea fig. [3] pana la [5].
La montajul in suportul de perete, capul filtrului poate fi rotit
cu péna la 90° spre fata.

Se vor utiliza suruburi adecvate si, eventual, dibluri
corespunzatoare.

Montarea unitatii de comanda; a se vedea fig. [6] si [7].
Atentie: Nu realizati inca alimentarea electrica.

Racordarea bateriei; a se vedea fig. [2], [8] pana la [10].

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica
etangeitatea racordurilor.

Realizarea alimentarii electrice cu ajutorul stecherului
de retea; a se vedea fig. [11].

Indicatorul de pe afisaj se aprinde si capacitatea reziduala
a filtrului este afisata in procente.

La prima punere in functiune sau dacé a fost debrangat
conectorul, bateria si unitatea de comanda trebuie
sincronizate intre ele in modul urmator:



- Indicatorul din maneta bateriei se aprinde in culoare rosie

1. Se asteapta pana cand indicatorul isi schimba culoarea
n verde.

2. Se deschide complet maneta prin rotire cu 90°.

3. Se asteapta pana cand lumina verde se intrerupe scurt
si apa incepe sa curga.

4. Se inchide maneta; indicatorul se aprinde in culoare
albastra.

Spalarea cartusului filtrant; a se vedea pagina plianta Ill,
fig. [12].

Se deschide maneta si se apasa butonul de spalare de pe
capul filtrului pentru a spala sistemul de filtrare. Se efectueaza
procesul de spalare pana cand apa care iese din furtun este
limpede si fara bule (minimum 2 litri).

Utilizarea / punerea in functiune

Se deschidemaneta pentru a se obtine apa calda si rece;
a se vedea pagina plianta ll, fig. [13].

Se deschide maneta pentru a obtine apa filtrata cu
GROHE Blue®.

Unitatea de comanda; a se vedea pagina plianta I, fig. [11].
Tastele servesc pentru urmétoarele functii:

O Resetare la inlocuire filtru
A Alegerea marimii filtrului
O Setarea duritatii carbonice

Indicatii pe afigaj; a se vedea pagina plianta Il, fig. [11].
In stare de repaus, se afiseaza capacitatea reziduala a filtrului
n procente.

Indicarea capacitatii de filtrare in maneta:

Semnal intermitent Semnificatie

Capacitate de filtrare peste 10%

Capacitate de filtrare sub 10%
Trebuie comandat un cartus filtrant

Capacitate de filtrare sub 1%
Cartusul filtrant trebuie Tnlocuit
n scurt timp

Capacitate de filtrare nula. Cartusul
filtrant trebuie imediat inlocuit

Setareaduritatii carbonice aapeilacapulfiltrului; a se vedea
fig. [14].

Duritatea carbonica poate fi aflata de la furnizorul de apa.

La montajul in suportul de perete, capul filtrului poate fi rotit
cu pana la 90° spre fata.

Duritatea carbonica se seteaza la bypassul capului de filtrare
n functie de conditiile locale; a se vedea coloana A a tabelului
de pe pagina plianta IV.

Valoare setata pentru duritatea apei trebuie setata suplimentar
si in unitatea de comanda; a se vedea capitolul Punerea in
functiune.

Setareaduritatiicarbonicelaunitateadecomanda; asevedea
coloana B a tabelului de pe pagina plianta IV si fig. [11].

Tasta O pentru setarea duritétii carbonice:

+ Se apasa o data tasta O:

Indicatia de pe afisaj se schimba de la capacitatea
reziduala a filtrului la valoarea setata in prezent pentru
duritatea carbonica.

Se mentine apasata tasta O:

dupa cca. 3 secunde, valoarea setata in prezent pentru
duritatea carbonica incepe sa clipeasca.

Se elibereaza tasta O in urmatoarele 10 secunde:

valoarea setata in prezent pentru duritatea carbonica clipeste.

» Se apasa repetat tasta O si se selecteaza valoarea
necesara:

- C1: duritate carbonica 25-35 (bypass 20%)
- C2: duritate carbonica 18-24 (bypass 30%)
- Setare din fabrica:

C3: duritate carbonica 14 - 17 (bypass 40%)
- C4: duritate carbonica 12-13 (bypass 50%)
- C5: duritate carbonica 10-11  (bypass 60%)
- C6: duritate carbonica 7-9  (bypass 70%)

+ Se mentine apasata tasta O timp de 3 secunde la valoarea
necesara:
indicarea valorii trece de la afisare intermitenta la afisare
continua si noua valoare este setata.

Se elibereaza tasta O:

Se afigseaza din nou capacitatea reziduala a filtrului.

Productivitatea litrica a cartusului variaza in functie de
duritatea setata a apei si de marimea cartusului; a se vedea
tabelul din pagina plianta IV.

Unitatea de comanda a bateriei GROHE Blue® este setata din
fabrica pentru functionarea cu cartusul de filtrare de 600 litri
(numar de catalog 40 404).

La functionarea cu cartusul de filtrare de 3.000 litri (numar de
catalog 40 412) sau cu cartusul de filtrare de 1.500 litri (numar
de catalog 40 430), unitatea de comanda trebuie reconfigurata
in felul urmator:

Setarea marimii filtrului; a se vedea pagina plianta Il fig. [11].
Tasta A pentru alegerea marimii filtrului:
» Se apasa o data tasta A:
Indicatia de pe afisaj se schimba de la capacitatea reziduala
a filtrului la valoarea setata in prezent pentru marimea filtrului.
+ Se mentine apasata tasta A:
dupa cca. 3 secunde, valoarea setata in prezent pentru
marimea filtrului incepe sa clipeasca.
+ Se elibereaza tasta A in urmatoarele 10 secunde:
valoarea setata in prezent pentru marimea filtrului clipeste.
» Se apasa repetat tasta A si se selecteaza marimea filtrului:

-F1: 600 litri
-F2: 1.500 litri
- F3: 3.000 litri

+ Se mentine apasata tasta A timp de 3 secunde la valoarea
necesara:
indicarea valorii marimii filtrului trece de la afisare intermitenta
la afigsare continua si noua marime de filtru este setata.

Se elibereaza tasta A:

Se afiseaza din nou capacitatea reziduala a filtrului.

Bateria este acum gata instalata si pregatita de lucru.

Indicatie: Diversele cartuse filtrante pot fi comandate
la www.grohe.com.

Intretinerea

Resetarea capacitatii reziduale a filtrului dupa schimbarea

cartusului; a se vedea pagin plianta Il, fig. [11].

Tasta O pentru resetare dupa inlocuire filtru:

Se afiseaza capacitatea reziduala a filtrului.

* Se apasa tasta O:
indicatia de pe afigsaj se schimba de la capacitatea reziduala
a filtrului la rF.

» Se mentine apasata tasta :
dupa cca. 3 secunde incepe sa clipeasca rF.

+ Se elibereaza tasta [I in urmatoarele 10 secunde, dupa
care se apasa din nou:
rF mai intéi clipeste si apoi este afisata continuu.

* Se elibereaza tasta O:
capacitatea reziduala a filtrului este resetata si se afiseaza
din nou.
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Atentie!
Pericol de deteriorare!

in cazul lucrarilor de intretinere la instalatie, se intrerupe
mai intai alimentarea cu energie electrica! Apoi se pot
decupla conectoarele; a se vedea pagina plianta Il, fig. [7].

Toate piesele se verifica, se curata, eventual se Tnlocuiesc.

I. Cartusul; a se vedea pagina plianta Ill, fig. [15].

Montarea se face in ordine inversa. La montarea cartusului,
se va verifica pozitia corecta a garniturilor. Se ingurubeaza
racordul filetat si se strange bine.

Il. Partea superioara; sa se vedea pagina plianta Ill, fig. [16].
Montarea se face in ordine inversa. Atentie la pozitia de
montaj a opritorului!

lll. Aeratorul (48 196); a se vedea pagina plianta I.

Montarea se face in ordine inversa.

IV. Electrovalva (42 390); a se vedea pagina plianta I.
Montarea se face in ordine inversa.

Service

Pentru remedierea problemelor, se va consulta tabelul
Defectiune / Cauza / Remediu.

in caz c& apar probleme cu setarea, adresati-va unui instalator
specializat sau contactati prin e-mail linia permanenta de
service GROHE la TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Piese de schimb
a se vedea pagina plianta | (* = accesorii speciale).

Ingrijire
Indicatiile de ngrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de Tngrijire atagate.

Protectia mediului si reciclarea

Cartusele filtrante uzate vor fi preluate de GROHE la adresele
indicate pentru fiecare tara pe site-ul: www.grohe.com.
Produsele pot fi, insa, evacuate la deseuri fara pericol si
fmpreuna cu gunoiul menajer.

Defectiune Cauza Remediu
Apa nu curge » Alimentarea cu apa este intrerupta - Se deschid robinetele de separare
« Electrovalva defecta - Se inlocuieste electrovalva
» Conectorul electrovalvei nu face contact | - Se cupleaza corect conectorul
Apa filtrata nu curge » Alimentarea cu apa este intrerupta - Se restabileste alimentarea cu apa spre baterie

Indicatorul din maneta Bateria si unitatea de comanda nu
nu se aprinde; pe afisaj conectate intre ele
clipeste E3 Cablu sau conector defect

sunt - Se cupleaza conectorii

- Se contacteaza serviciul clienti GROHE

Maneta clipeste in
culoareportocalieiarpe
afisaj clipeste E8

Lipsa capacitate de filtrare

- Se inlocuieste imediat cartusul filtrant

Pe afigaj clipeste E6 Defect in unitatea de comanda

- Se contacteaza serviciul clienti GROHE

sau EE

Indicatorul din maneta | < Bateria si unitatea de comanda nu
este aprins in culoare legatura intre ele

rosie

au - Se procedeaza la sincronizarea lor; a se vedea
paragraful Instalarea

Lampileindicatoare nu
clipesc / sunt aprinse
continuu

Sistemul de comanda nu este recunoscut | - Cu stecherul de retea in priza, se decupleaza

conectorul, se asteapta 30 de secunde si apoi
se cupleaza din nou

Indicatorul din maneta Bateria si unitatea de comanda nu
nu se aprinde sau este legatura intre ele
aprins permanent

au - Se procedeaza la sincronizarea lor; a se vedea
paragraful Instalarea
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Cdrepa 3acTocyBaHHs

MepenbayeHo ekcnnyaradito 3:

* HanipHUMK HaKonuuyBavamu;

* MPOTOYHUMU BoZOHArpiBayamu 3 TEPMiYHUM KepyBaHHSIM;

* MPOTOYHUMU BOZOHArpiBayamu 3 rigpaBniyHUM KepyBaHHSIM.
Ekcnnyatauito 3 6e3HanipHMMmn HakonuyyBayamu (Bigkputumm
BOJOHarpiBa4amu) He nepegbayeHo!

PinbTpyBanbHy ronoBKy OCHALLEHO chewianbHO nepesBipeHnm
KrnanaHom, Lo 3ano6irae 3BOPOTHOMY BUTIKAHHIO BOAM.
BignosigHo fo Hopm EN 1717 BogsiHui cpinbTpaT BigHOCUTLCS
0o kateropii 2.

.

.

MpaBuna 6e3nekun
He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIl i3 NOLLKOAXEHUM
A kabenem XuBNeHHs. FKLO NPUCTPIN KepyBaHHsS
NOLLKOAXEHO, Oro NOBUHEH 3aMiHUTW BUPOBHUK,
npauiBHUK LIeHTpy 06CcnyroByBaHHS KMieHTiB abo
iHWa kBanicikoBaHa ocoba.
« 3 ririeHiYHMX MipKyBaHb nepes nepLuMm BUKOPUCTAHHAM
inbTpyBanbHy cuctemy crig NpoMuTU.
[lo3BonseTbCs 3aCTOCOBYBaTU (PinbTpyBanbHy cUcTemy
BUKITHOYHO [1M151 OYMLLEHHS XONOAHOT MUTHOT BOAW.
Micns 5 pokie ekcnnyarauii insTpyBansHy ronosky
HeobXigHOo 3aMiHNTU.
MMig yac ounLLEHHS He MOXHa [OrMycKaTu NPSIMOTO YK
onocepenKoBaHOroO NOTPaNmsAHHA BOAU Ha NOBEPXHIO
NPUCTPOIO KEPYBAHHS Ta Ha LUTENcenbHY BUMKY.
MpwucTpii kepyBaHHSA HEOBXIAHO NIAKMIOYUTY A0 NOCTINHOIO
[xepena XUBMNeHHs.
Micue BCTaHOBREHHS (inbTPyBanbHOI CUCTEMU NOBUHHO
OyTV 3axuLLeHe BiA MexaHiYHMX MOLIKOMKEHb, @ TaKOoX Big
niaBMLLEHOT TemnepaTypy Ta NPSIMUX COHAYHUX NMPOMEHIB.
He BcTaHoBmMoMTe NpUCTpiit Nobnusy mxxepen Tenna abo
BiIKDUTOTO BOTHIO.
BcTaHoBneHHst apmaTtypu 3 dinbTpyBanbHUM KapTpuaxem
[03BONSAETHLCA NULLE B TEMNNUX NPUMILLEHHSIX.
BukopucToByiTe nuile opuriHanbHi 3an4acTUHU 1
akcecyapu. Y B/NaaKy BUKOPUCTAHHS IHLLUX aeTanemn
rapaHTis Ta MapkyBaHHsi CE 6yayTb BBaxaTuCst HeQiicHUMM.

TexHi4Hi xapaKkTepucTukKun

IHchopMmauis wopo enekTpoo6nagHaHHs
* XuBneHHsi: 100-240 B 3miH. cTpymy/50/60 Iy
CnoxuBaHa NoTYXHiCTb: 9Bt
ButpadyBaHa NOTYXHICTb Y PEXUMi OYiKyBaHHS: <1,0Bt
CTyniHb 3axucTy

— NPUCTPIN KepyBaHHSA:
— WwiTencenbHa BUMNKa:

IP 68
IP 40

CaHiTapHO-TEeXHi4YHi XapaKkTepucTUKu
 TigpaBnivyHnii TUCK:

— MiH. 0,1 MMa (1 6ap)

— peKoMeHgoBaHoO 0,2-0,5 MMMa (2-5 6ap)
* Pobounit TuCK

— apmartypa: makc. 0,8 MMMa (8 6ap)

— hinbTPYyBanNbHUI KapTpUmK
i pinbTpyBanbHa ronoeka: 0,2-0,8 MPa (2-8 bar)

* BunpoGHuii TUCK apmaTypu: 1,6 MMa (16 6ap)
Akwo ctatnyHuiA TUck nepesuLLye 5 6ap, HeobxigHO
BMOHTYBATW PeayKTOp TUCKY.
HeobxigHo yHUKaTh 3Ha4HKUX nepenagis TMcky B Tpybax ans
rapsiyoi Ta xonogHoi soam!
« TponyckHa 3haTHiCTb Npu rigpaBniyHoMy TUcky 3 Gap

— apmartypa (BogonpoBigHa Boaa): npubn. 9 n/xe
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— inbTPyBanNbHUA KapTPUMK

(cpinsTp Ans Boan GROHE Blue® ): npu6n. 4,5 n/xs

« Temnepartypa OTO4YyHHOro cepefoBuLLa: 4-32 °C
+ Temnepatypa
— rapsi4oi Boau Ha BXOAi: makc. 70 °C

— peKOMeHA0BaHO (EKOHOMHE CMOXMBaHHS eHeprii): 60 °C
» Baiinac, wo perynoeTbcs (BCTaHOBMNEHE

BUPOBHMKOM 3HAYEHHS): 30%
* EMHiCTb hinbTpa 3a ymosu Gaiinacy 40%

(kapboHaTHa >KopcTKiCTb 14-17 °KH): makc. 600 n

BiAnoBigae Makc. TepMiHy 12 micauis
X0nogHa — CUHIN konip
rapsiya — YepBOHWIA Konip

MNigknoyeHHa Boan

IHopmauisiloa@unpobyBaHHsENEKTpooGnagHaHHsA

+ Knac nporpamHoro 3abe3neyeHHs: A
* CTyniHb 3abpyaHeHHs: 2
* PospaxyHkoBa iMnynbCcHa Hanpyra: 2500 B
« Temnepartypa nig Yac BunpobyBaHHS Ha TBepaiCTb: 100 °C

[MepeBipKy Ha eneKkTPOMarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMIHIOBaHHSA
nepeLKos) 3a4iiCHEHO 3i BCTAHOBNEHNMMW PO3paxyHKOBUMU
3HAYEHHSIMW Hanpyru Ta CTpyMy.

[onyck i BignoBigHicTb cTaHgapTam
Lle npoayKT 3a40BONbHSAE BUMOTM BiANOBIAHNX
avpekTus €C.

Hagicnatv 3anuT Ha oTpuMaHHsi cepTudikaTis Nnpo
BiJMNOBIAHICTb MOXHA 3@ BKa3aHO HUXYE apecolo.
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

EnekTtponpoBopka

A

MNMpoknanaTi enekTPONpoOBOAKY Ma€e NpaBo nuiie
cneuianicT-enektpukTpuibomycnigooTpumyBaTUca
NPUNMCaHEMiKHapPOAHOrcCTaHAAPTYRNEKTPOTEXHIKN
IEC 364-7-701 1984 (BinnosinatoTb HopMmam Cotrosy
HiMmeubkux enekTpoTtexHikis VDE 0100, 4actuHa701),
a TaKoX YCiX HaLjioHanbHUX i MicLieBUX iHCTPYKLUi!

BcTaHoBneHHs
BpaxoByinTe po3mipu, L0 BKa3aHi Ha cknagaHomy apkyLui I.

BukoHanTe MOHTaXx apmaTtypwu, AuB. cknagaHui apkyu i,
puc. [1]i [2].

YBara! He moxHa 3atuckatu kabenb.

MNepen BcTaHOBNEHHSAM i NicnA HbOro He06xiaHO peTenbHO
NpoMUTHU cuctemy Tpy6onposoaiB (JoTpumynTecs
crangapty EN 806)!

BukoHainTe MOHTax hinbTpyBanbHOro KapTpuaxa,

am.. puc. [3]-[5].

Mia Yac MOHTaXy MOXHa HaxMNMTK iNbTPyBanbHY rofoBKy

B HacTiHHOMY TpuMmadi Ao 90° Bnepeq.

3acTocoByiTe BignoBiAHi rBUHTU Ta AroGeni, SKLWO Lie HeobXiaHo.

BukoHanTe MOHTaX NPUCTPOIO KepyBaHHSA, AnB. puc. [6] i [7].
YBara!lloku Lo He BMUKAWNTE XMUBMEHHS.

3akpunte apmatypy, aus. puc. [2], [8]-[10].
BiakpuitTe nogayy raps4voi Ta xonoAHoI BOAM 1 nepesipTe
WiNIbHICTb CTUKIB.

YBiIMKHITbXUBNEeHHA3340NOMOroLWTENCeNbHOIBUMKU,ONB.
puc. [11].



YBIMKHETbCS Ancnnen, i BinoGpa3nTbCs 3anuwKoBa EMHICTb
dineTpa y BigcoTKax.

Mig yac neporo 3actocyBaHHsa abo nicnsi po3’egHaHHs
LUTEKEPHOrO CMOMyYeHHs CIif CUHXPOHi3yBaTh poboTy
apmaTtypu Ta NpUCTpOIO KepyBaHHS BiANOBIAHO A0 HaBeAeHO!
HWk4e npouenypu.
- Ha py4ui apmaTypu CBITUTbCS YEPBOHWIA iHAMKaTOP
1. 3ayekanTe, 4OKM iHOUKATOP HE NMOYHE CBITUTUCS 3EMEHUM
CBITNOM.
2. BiokpunTte pyuky noBHicTio, noBepHyBLUK ii Ha 90°.
3. 3auekaiite, 4OKM iHOMKATOP HE NOYHE BnumaTh 3eneHum
CBIT/IOM i He BBIMKHETbCSI Nogaya Boau.
4. 3akpuiiTe pyuyKy, iHAMKaTOp NOYHe GrmmaTn CuHIM
CBITNOM.

MpomuitTe chinbTpyBanbHUIA KAPTPUAXK, ANB. CKNaaaHuii
apkyw I, puc. [12].

Biakpuitte pyyky Ta HaTUCHITb KHOMKY MPOMMBAHHS Ha (inbTpy-
BanbHil ronosLui, Wob NpomMnTK hinbTpyBanbHy cuctemy.
3aificHIoNTe Npouec NPOMUBAHHS, OKM 3i LUNaHra He noYHe
HagxoauTy yucta Boga 6e3 bynbballok (LoHameHLwe 2 ).

O6cnyroByBaHHSI/BBeAeHHs1 B eKcnyaTtaLilo

BiakpuitTe Baxinb, Wo6 yBIMKHYTU nofady XonogHoi Ta
raps4oi BOAONPOBIAHOT BOAW, AMB. cknaaaHui apkyw 11,
pwuc. [13].

Biakpwiite pyuky, wo6 cnyctnti Bogy GROHE Blue®.

MpucTpin kepyBaHHA, AVB. cknagaHui apkyw I, puc. [11].
KHoMku cnyrytoTb Ansi BUKOHAHHSA 3a3HaveHux aani yHKUin.

O CkupaHHs 3Ha4YeHHs nicns 3amiHy ginsTpa
/A Bwubip emHocTi ¢hinbTpa
O HanawTyBaHHsi kapboHaTHOI )OPCTKOCTI

Bino6paxeHHs Ha aucnnei, AvB. cknaganuii apkyuw I, puc. [11].
Y pexvMi npocToto Ha ancnnei BigobpaxaeTbes 3anmiiKkoBa
€MHICTb (PinbTPa y BiACOTKaxX.

IHAnKaTOpM eMHOCTI hinbTpa Ha pyuLi:

CgiTnoBu# curHan MosicHeHHs

Binbwe 10% emHocTi dinsTpa

Menwe 10% emHocTi dinsTpa
3amMoBTe inbTPYBanbHWA KapTPUIDK

MeHwwe 1% emHocTi insTpa
Hanbnmwkymm Yacom 3aMiHiTb
dinbTPyBanNbHWUN KapTPUIX

EMHiCTb hinbTpa BUYEpnaHo,
3aMiHiTb pinbTPyBanbHUA
KapTpUmK HeramHo

HanawTyiTe kap60oHaTHY XOPCTKICTb Ha (PiNLTPyBanbHin
ronoBui, avB. puc. [14].

IH(hopmaLito woao kapboHaTHOI XKOPCTKOCTI MOXHA OTpUMaTh
Y BiANOBIAHOrO NocTavanbHUKa BOAM.

MMig Yac MOHTaXy MOXHa HaxmMnMTK INbTPyBanbHY rofoBky

B HacTiHHOMY Tpumavi o 90° Bnepea.

HanawTtynte kapboHaTHY XOpCTKiCTb Ha Gannaci
hinbTpyBanbHOI ronoBKM BiANOBIAHO A0 MiCLIEBUX YMOB,

OMB. CTOBMNYMK A B Tabnuui Ha cknagaHomy apkyLui IV.
HanawToBaHe 3Ha4YeHHs )XOPCTKOCTi BoAi HEO6XiaHO
[00aTKOBO BCTAHOBUTU Ha MPUCTPOI KepyBaHHS, ANB. po3ain
BBepneHHA B ekcnnyaTadito.
BcTaHOBiTbKap6oHaTHY)XOPCTKiCTbHANPUCTPOiIKepyBaHHS,

OMB. cTOBMNYMK B y Tabnuui Ha cknagaHomy apkywi IV Ta
puc. [11].

Kronka O ans HanawwTyBaHHS kapboHaTHOI KOPCTKOCTI:

* HatucHiTb kHonky O oaunH pas:
Bigo6paxeHHs Ha aucnnei 3MiHUTBLCS i3 3anULLKOBOT
€MHOCTi (binbTpa Ha NOTOYHe BCTAHOBIIEHE 3HAYEHHS!
KapB6OHATHOT )KOPCTKOCTI.

* HatucHitb i ytpumyiite kHonky O:
nicns npuén. 3 cekyHa NOTOYHe BCTAHOBMEHE 3HAaYeHHs
KapB6OHaTHOT )OPCTKOCTi NMoYHe GnumaTty.

 BipnycTitb kHonky O BnpofgoBx HacTynHux 10 cekyHA:
NOTOYHE BCTAHOBINEHE 3HaYeHHs kapboHaTHOI XOpCTKOCTI
6numatume.

* HatucHitb kHonky O 1 BUGepiTb NOTpibHe 3HaYeHHs:

- C1: kapboHaTHa xopcTkicte 25-35  (Gannac 20%)
- C2: kapboHaTHa xopcTkicTb  18-14  (6avinac 30%)
- BctaHOBneHe BUPOGHUKOM 3HAY€HHS:

C3: kapboHaTHa xopcTkicTb 14-17  (6amnac 40%)
- C4: xapboHaTHa xopcTkicTe 12-13  (6avinac 50%)
- C5: kapboHaTtHa xopcTkicte  10-11 (6annac 60%)
- C6: kapboHaTHa XopCTKiCTb 7-9 (6annac 70%)

* HaTtucHiTb i yTpumyiiTe kHonky O Ha NOTPIGHOMY 3HaYeHHi
BMpOJOBX 3 CEKYHA:
BiAOOpaXeHHs 3MIHUTLCS — 3HAYEHHSI NPUNUHWUTL BriumaTn
1 NoYHe CBITUTUCS Ge3nepepBHo, L0 03HaYae ycniHe
BCTaHOBIEHHSI.

BianycTitb kHonky O:

3HOBY Bif06Pa3UTLCS 3anuLIKOBa EMHICTb (iNbTpa.

EMHICTb KapTpuaxXa (B niTpax) 3MiHIETLCA B 3aNEXHOCTI

Bif, BCTAHOBMNEHOT XXOPCTKOCTi BoAw # 06'eMy KapTpuaxa,
avB. Tabnuuto Ha cknagaHomy apkyui V.

Bnpo6HvKk HanalToBye NpUCTPI KepyBaHHSA apmaTtypu
GROHE Blue® Ha ekcnnyatauito (insTpyBanbHOro kapTpumka
o6'emom 600 niTpis (apTukyn Ne 40 404).

MMig yac exkcnnyaTauii inbTPyBanbHOroO KapTpuaxa

o6'emom 3 000 niTpis (apTukyn Ne 40 412) abo

o6'emom 1 500 niTpie (apTukyn Ne 40 430) HeobxigHo
nepenawiTyBaTty NPUCTPIli KepyBaHHS.

BcTraHoBiTL 06’eM chinbTpa, AvB. cknagaHuiapkyw I, puc. [11].
KHonka A gnsi Bu6opy o6’emy oinbrpa:
* HaTucHiTb kHONKy AOAWH pas:
BiiOOpaXXeHHs1 Ha Ancnnei 3MIHUTLCS i3 3anMLWKOBOT EMHOCTI
hinbTpa Ha NOTOYHE BCTAHOBIIEHE 3HAYEHHS 06’eMy inbTpa.
* HaTucHiTb i yTpumyiTe KHOMKy A\:
nicns npubn. 3 cekyHa NOTOYHE BCTAHOBMEHE 3HAYeHHs
06’emy pinsTpa noyHe GnumaTu.
 BignycTiTb kHoMKy A Bnpogosx HacTynHux 10 cekyHA:
NOTOYHe BCTaHOBMEHe 3HajveHHst 06’emy dhinktpa Gnumatume.
* HatucHiTb kHonky A i BUbepiTb 06’eM dinbTpa:

-F1: 600n
-F2: 1500n
-F3: 3000n

* HaTuCHITb i yTpuMyiTe KHOMKY /A Ha NOTPIBHOMY 3HaYEHHI
BNPOJOBX 3 CeKyHA:
BiJOBGpaXeHHs 3MIHUTBLCS — 3HaYeHHsi 06’eMy inbTpa
NPUNUHUTL BriMMaTK 1 NoYHe cBiTUTUCA Ge3nepepBHO,
LLIO 03Ha4ae ycnillHe BCTaHOBMEHHS.

BignycTiTb kHOMKy A:

3HOBY Bi10OPa3NTLCA 3anLLKOBa EMHICTb dinbTpa.

Tenep apmatypy BCTaHOBINEHO, | BOHA roToBa A0 eKcniyaradii.

BkasiBka.3amoBuUTMpPi3HOMaHITHihbiNnbETpyBanbHikapTpUaXi
MOXHa Ha Beb-canTi www.grohe.com.

TexHiyHe ob6cnyroByBaHHs
NicnseamiHupinbTpyBanbHOrokapTpUAKacKUHbTE3aNMLIKO-
BY EMHICTb (pinbTpa, AvB. cknagaHun apkyw Il, puc. [11].
Knonka [ ans ckuaaHHs 3HaYeHHs nicns 3aMiim dinbtpa:
BigoGpaxaeTbecs 3anumiLkoBa EMHICTb dinbTpa.
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HatucHite kHonky OI:

BifoBpaxeHHs Ha Ancnnei aMiHUTBLCS 3 3anULLKOBOT EMHOCTI
dinsTpa Ha rF.

HaTucHitb i yTpumyinTe kHonky [

nicnsa npu6n. 3 cekyHa rF noyHe Gnumartw.

BignycTitb kHonky 00 Bnpogosx HacTynHux 10 cekyHa, nicns
4Oro 3HOBY i HATUCHITb:

rF cnovyaTky 6nvmMaTiMe, a NoTiM NOYHe CBITUTUCS MOCTINHO.

BignycTitb kHonky O:
3anuLLIKOBY EMHICTb dinbTpa Byae CKMHYTO, a NOTiIM BOHA
3HOBY Binobpa3nTbecs Ha gucnnei.

YBara!
He6e3neka TpaBmyBaHHsA!

Mia yac npoBeAeHHA TeXHIYHOro 06CcNyroByBaHHs
NPUCTPOIO CNoYaTKy HEOBXiAHO BUMKHYTM XUBMEHH:A!
MicnsA uboro MoXHa po3'eAHaTH LWTEKePHi CNONy4YeHHs,
OvB. cknaganui apkyw ll, puc. [7].

MepesipTe, ouncTbTe abo, AKWO HeobXiaHO, 3aMiHiTb yci AeTani.

I. KapTpuax, aue. cknaganuin apkyw I, puc. [15].

MoHTax BiabyBaeTbCs y 3BOPOTHiii NOCnigoBHOCTI. MOHTYOUM
KapTpUK, HEOBXIAHO CTEXMTU 3@ NPaBUIbHAM
po3TallyBaHHAM YL inNbHIOBaYiB. BCTaHOBITL rBUHTOBI
KpinneHHs Ta 3arBUHTITb iX 40 NOBHOI dhikcauii.

Il. BepxHs wacTuHa, auB. cknaganui apkyuw lll, puc. [16].

MoHTax BiaOyBaeTbCS y 3BOPOTHil NOCMIAOBHOCTI.
[loTpMYINTECS MOHTaXHOTO NONOXEHHSI obmexyBaya.

Ill. AepaTop (48 196), avB. cknagaHuii apkyL |.
MoHTax BiabyBa€eTbCsi y 3BOPOTHIl NOCMiAOBHOCTI.

IV. EnekTpomarHiTHUi knanax (42 390), avB. cknagaHui
apkyL .

MoHTax BiaOyBaeTbCs y 3BOPOTHiii NOCMIAOBHOCTI.

O6cnyroByBaHHA

[Ons BupiweHHs npobnemM ckopucTantecst Tabnuueto
HecnpasHictb/MpnunHa/Cnoci6 ycyHeHHs.

Y pasi BUHVMKHEHHS1 NpoGneM nig Yac BCTaHOBINEHHS 3BEPHITbCA
[0 critocaps-BogonpoBiaHuka, abo BignpaBTe enekTpoHHUI
NINCT Ha agpecy rapsayoi niHii nigTpumkn komnaxii GROHE 3a
agpecoto TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

3anyacTuHu
OMB. cknagaHuid apkyw | (* = cneuianbHe npunagas).

Oornsag

PekomeHaauii woao gornsay 3a uieto apMaTtyporo MiCTATLCA
B MOCIOHWMKY, WO JOAAETLCS.

BnnuB Ha 30BHIlLHE cepepoBULLEe 1 yTURi3alis
npoAyKTy

Komnanis GROHE npwuiimae BrkopucTtaHi dinbTpyBansHi
KapTpuaxi B NyHKTax NpuitoMy 3a BkasaHWMu Ha Be6-cainTi
www.grohe.com agpecamu y BignoBigHux kpaiHax. Kpim Toro,
X MOXXHa yTUNi3yBaTh pasoMm i3 nobyToBMM CMITTAM 6e3 Lkoan
[ANs 30BHILLIHLOrO cCepefoBuLLa.

HecnpaBHicTb MpuunHa

Cnoci6 ycyHeHHs

BiacyTHsa nopayva sogu .

MpunuHeHo noaadvy Boan
MoLwkoaxXeHO enekTpoMarHiTHUiA
KnanaH

BiACyTHi KOHTaKT y WTEKEPHOMY
rHi3aj enekTpomarHiTHoro knanaHa

- BigkpuinTe 3anipHuii BEHTUNb

3aMmiHiTb enekTpoMarHiTHUiA knanaH
YCTaHOBITb LUTEKepHE 3'€AHaHHS

BigcyTHs nopava .
BiAdinsTpOBaHOI BOAU

MpunuHeHo nopavy Boan

BigHoBITb Nogavy Boan Ao apmatypu

IHaMKaTOp Ha pyuli He ropuTh, | *
Ha aucnnei 6numae E3

BigcyTHe 3'egHaHHsA Mixk apmMaTypoto
Ta NPUCTPOEM KepyBaHHs
MowkoaxeHo kabenb abo
LUTEKEepHE CromnyYeHHst

BcraHoBiTb LUTEKEPHE CnoJlyYeHHA

3BepHiTbCs 40 LUEHTpY 06cnyroByBaHHS
knieHTisB GROHE

Hapyuui6numae xxoBTorapsumni | «
iHaukaTop,HagucnneibnumacE8

BuuepnaHo eMHicTb inbTpa

HeranHo 3amiHiTb (insTpyBanbHUN KapTpUOX

Ha gucnnei 6numae E6 a6o EE | «

MpuncTpili kKepyBaHHS MOLLKOAXEHO

3BepHITbCA A0 LeHTpy 06cnyroByBaHHS
knieHTis GROHE

Ha pyuui cBiTUTbCA YepBOHUM | *
iHaukaTop

BigcyTHe 3'egHaHHA Mixk apMaTypoto
Ta NPUCTPOEM KepyBaHHs

BuvikoHaiTe CMHXPOHi3aLito 060X NpUCTPOIB,
OvB. po3ain BctaHoBneHHs

KoHTponbHINaMnovkueBiTATLESA| ©
nocTilHo/He 6GnMmMalrTb

HanawTyBaHHs He po3ni3HaHo

He Buiimatouu wtencensHy BUNKY, po3'eaHante
LUTeKepHe cronyyeHHs, 3avekante 30 cekyHa,
nicns Yoro BiAHOBITb LUTEKEPHE CMOSyYeHHs!

IHAMKaTOp Ha pyuui He ropuTb | *
a6o ropuTb NocTiiHO

BiacyTHe 3'eaHaHHA Mk apmaTypoto
Ta NPUCTPOEM KEPYBaHHSI

BukoHaliTe cuHxpoHi3auito 060X NpUCTPoiB,
ave. po3ain BectaHoBneHHs
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O6nacTb NpUMeHeHus

JkcnnyaTtauus BO3MOXHa C:

+ Hakonutensmu, paboTaroLmm noa AaBneHmem

* TMpSIMOTO4HLIMM BOJOHArpeBaTensiMm ¢ TepPMUYECKUM
ynpasneHmem

* TMpSIMOTO4HLIMW BOAOHArpEBATENSIMM C TMAPABIIMYECKUM
ynpasreHnem

Qkcnnyatauusi ¢ 6e3HaNOPHLIMU HAKOMUTENSIMU (OTKPbITbIE

BOAoOHarpeBaTen) He npegycMoTpeHal

[onoBka (bl/IJ'Ipra OCHalleHa TunoBbIM 06paTHbIM KnanaHom.

BoaHbIvi hunbTpaT OTHOCUTCS K KaTeropmum 2 B COOTBETCTBUM
co ctaHgapTom EN 1717.

WUHdbopmaumsa no TexHuke 6esonacHocTn

He ponyckatb MCMonb3oBaHwsi NOBPEXAEHHBIX CETEBbIX

A kabenei. B cnyyae noBpexaeHust 6Grok ynpaBneHust
[OIKEH 3aMEHSITLCS U3rOTOBUTENEM MU ET0 CEPBUCHOM
cnyGoii, Unw xe 3aMeHy [OIMKEH BbINONHATL NEpCoHan

COOTBETCTBYHOLLEN KBaNUmKaLmm.

W3 rurneHnyecknx coobpaxkeHuii nepea nepsbim

MCMOMNb30BaHMEM KOMMOHEHTbI (DUNETPYIOLLEN CUCTEMBI

Heo6X0ANMO NPOMbITh.

Okcnnyataums unbTpyoLLei cucTemMbl paspeLuaeTcs

TONbLKO C XONOAHOW BOAOW, NPUrOAHON ANS NUTLS.

[onoska huneTpa AoMmKHa 3aMeHsATbLCSA Yepes 5 net paboTbl.

Mpu ouncTke Groka ynpasneHus 1 WTekepa Henb3s AoMycKkaTb

nonafaHue Ha HYX GpbI3r BOAbI NPSIMO MU KOCBEHHO.

Brok ynpaBneHvsi AomkeH 6bITb NOAKMOYEH K MOCTOSIHHOMY

MCTOYHUKY SNEKTPONUTaHKS C 3a3eMISIIOLLVM NPOBOAOM.

Ha mecTe ycTaHOBKM (hUILTPYHOLLYO CUCTEMY HEO6X0AUMO

nNpefoxpaHaTb OT MEXaHUYECKUX NOBPEXAEHUIA, HarpeBa

M NPSIMbIX COMHEYHbIX Ny4Yen.

Henb3sa ycTaHaBnuBaTh cucteMy BONMU3M MCTOUHMKOB Tenna

WM OTKPLITOrO OTHS.

CwmecuTenb ¢ KapTpumkem unbtpa paspeluaercs

yCTaHaBNMBaTb TONMbKO B TEMJIbIX MOMELLEHUSIX.

CnepyeT MCMonb30BaTh TONMbKO OPUrMHanbHbIE 3an4acTu

W KoMnnekTylowme aetanu. NpumeHeHne MHbIX AeTanen

Be[leT K yTpaTe rapaHTum u 3Haka CE.

TexHu4yeckue AaHHbIe

[aHHble aneKTpoobopyaoBaHUsA:
* MuTatowee HanpshkeHne: 100 — 240 B nepem. Toka / 50/60 'y,

« MNoTpebnsiemas MOLWHOCTb: 9Bt
« [NoTepst MoLLHOCTU B pexume Standby: <1,0BTt
« Buag 3awmTbl
— 6ok ynpaBneHus: IP 68
— CEeTeBOW WTEKep: IP 40

CaHuTapHoO-TeXHMYeCK/e AaHHble:
« [aBneHwve Boapl:

— MUH. 0,1 MMa (1 6ap)

— pekoMeHA0BaHo 0,2-0,5MMMa (2 -5 6ap)
« Paboyee naBneHue

— cMecuTensb: makc. 0,8 MIMa (8 6ap)

— KapTpuax 1 ronoska dunetpa: 0,2 — 0,8 MMNa (2 — 8 6ap)
* WcnbitatensHoe gaBnenHve cmecutens: 1,6 MIMa (16 6ap)
Mpw naBnexumn B Bogonposoae 6onee 5 6ap pekomeHayeTcs
YCTaHOBUTL PEAYKTOP AaBIEHUs.
Heobxoaumo n3beratb GonbluMx nepenanos AaBNeHU
B NOACOEAVMHEHNAX XONOQHOW 1 ropsiyen Bogpbi!
« Pacxog Bogbl npu aaenexHun 3 6apa
— cMecwuTenb (BogonpoBoadHas Bofa):
— KapTpuax cunetpa (Boaa Ans
cnctembl GROHE Blue®):

npuon. 9 n/mMuH

npubn. 4,5 n/mMuH

» Temneparypa okpyxatoLuen cpeabl: 4-32°C

« Temnepartypa

— ropsiyet Bogbl Ha Bxoge: makc. 70 °C
— PeKOMeHA0BaHO (3KOHOMUSI AHEPTUN): 60 °C
* Perynupyembiii 6aiinac, 3aBofckas yctaHoBKa: 30%

« [lponyckHasi cnocobHocTb hunstpa npu Ganace 40%
(kapboHaTHas xecTkocTb 14 — 17 °XKK): makc. 600 n
COOTBETCTBYeT Makc. 12 mecsauam
XOrnofHasi — CUHWIA LBET
ropsiyasi — KpacHblii LIBET

« MogknioyeHne Boabi:

[aHHble anekTpoo6opynoBaHuUs

» Knacc nporpammHoro obecneyenusi: A
+ CTeneHb 3arpsi3HeHs: 2
» Paboyee UMnynbCcHOe HanpspkeHue: 2500 B
+ TemnepaTypa npu UCMbITaHUM Ha TBEPAOCTb: 100 °C

MpoBepka Ha 3neKTPOMarHUTHYI0 COBMECTUMOCTb (U3NyYeHne
nomex) npousseseHa ¢ pabounMu 3HaYEHUSIMN HanpPsKeHUs
1 TOKa.

ﬂonycx K 3KcnnyaTtaumMm un cooTBeTCcTBMe cTaHgapTam
[aHHoe usgenve yaoeneteopsieT TpeboBaHnsm
COOTBETCTBYHOLUMX AMpekTuB EC.

CepTudrKkaTbl COOTBETCTBUS MOXHO 3aNpoCUTh Mo
yKasaHHOMY HWXe afpecy.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

AnekTponpoeoaka

A\

MpoknaabIBaTh 3MeKTPONPOBOAKY MMeeT NpaBo
TonbKo cneunanucT-anekTpuk! Mpu atom
cobnioaatb NpeAnMcaHnA MeXayHapoAHOro
cTaHAapTa no anektporexHuke IEC 364-7-701 1984
(cooTtBeTcTBYOT HOpMam Coro3a HeMeLKUX
anekTporexHukoB VDE 0100, yactb 701), a Takke
BCe HaUuMOHarnbHble U MECTHbIe MHCTPYKuum!

YctaHoBKa
YunTbiBaniTe YepTeXHble pa3mepsbl Ha Bknaake |.

YctaHOBUTb cMecuTenb, CM. Bknaaky I, puc. [1] 1 [2].
BHumaHue! Henb3si fonyckatb 3aliemneHve kabens.

Mepen ycTaHOBKOM M NOCHeE YCTaHOBKM TIWaTeNbLHO NPOMbITL
cuctemy Tpy6onpoBoaoB (cobniogatb ctaHaapTt EN 806)!
YctaHoBUTb KapTpuax dunbrpa, cm. puc. [3] - [5].

Mpu ycTaHOBKE B HACTEHHOM AepXaTerie ronoeky dunsrpa
MOXHO NoBepHyTb Bnepes Ha 90°.

Mcnonb3oBaTth nogxoasiume BUHTbI U Npyu HEOBXOANMOCTH
awbenu.

YcTaHoBUTb 6ok ynpaBneHus, cMm. puc. [6] u [7].
BHumaHue! MNoka He nofgaBaTth NUTatoLLEe HanpshxeHue.

NoacoeauHUTb cMecuTensb, cM. puc. [2], [8] - [10].

OTKpbITh NOAAYy XONOAHON U ropsiueit BoAbl, NPOBEepUTh
repMeTUYHOCTb COeANHEeHUN.

NopaTbHanpsieHUe,NOAKIIOYUBLUTEKE PKCETUMUTAHUSA,CM.
puc. [11].

MHavkaTop Ha aucnnee cBETUTCS U OCTaTOMHas MPOMyCcKHas
cnocoBHOCTb hunbTpa oTobpaXxaeTcs B NPOLEHTax.

Mpu nepBom BBOAE B 3KCMIyaTaLMio Unu nocre pasbeanHeHnst
pasbemMoB CMECUTENb 1 GIOK yNpaBneHust 4oMkHb! BbiTb
CMHXPOHM3WPOBaHbI APYT C APYroM CriefytoLyM o6pasom:
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- WHponkaTop B pyuke CBETUTCS KPaCHbLIM LiBETOM

1. MopoxaaTh NOSIBNEHNUs Y MHAMKATOPa 3e/1eHOro LiBeTa.

2.ToNHOCTbIO OTKPbITb PY4Ky, MOBEPHYB ee Ha 90°.

3. [loxpaTtbes KpaTKOBPEMEHHOTO NpepbiBaHUs 3eMEHOro

CBEYEHUSs 1 MOCTYNIeHnst BoAbl.

4.3aKpbITb PY4Ky, MHAMKATOP CBETUTCS CUHUM LIBETOM.
MpombITb KapTpuax dunbTpa, cMm. Bknagky lll, puc. [12].
[lns NpOMbIBKM OUNBTPYIOLLEN CUCTEMBI CrieyeT OTKPbITb
PYYKY M HaxaTb KHOMKY NPOMbIBKM Ha rofnoBke hunsTpa.
MpombIBKY crnieayeT BbINOMHATL [0 TEX MOop, Noka BbixoAsLias
13 WnaHra Boda He CTaHeT YCTOW U B Helt He ByaeT nysbipen
(MUHUMYM 2 nnTpa).

YnpaBsneHue / BBoA B 3KCnnyaTauuio

OTKpbITb pblyar, 4To6bl HANUTL XONIOAHON U ropsven
BOJOMNPOBOAHON BoAbl, cM. Bknagky I, puc. [13].
OTKpbITb PYUKY, 4TOObI HANMUTL OTCUIETPOBAHHYIO BOAY
GROHE Blue®.

Bnok ynpaBneHus, cm. Bknagky |l, puc. [11].

KHonkv npeaHasHayeHbl Ana cnegyowmx MyHKUWIA:

[0 C6poc napameTpoB rnocne 3aMeHbl hunsTpa
/A Bbibop emKocTu dunbstpa
O HacTtpoiika kapboHaTHOMN XECTKOCTH
U3o6paxeHuns Ha aucnnee, cM. Bknaaky I, puc. [11].
B Hepaboyem pexxmme octaTouyHasi nponyckHas cnocobHOCTb
uneTpa oTobpaxaeTcs B NpoLEHTax.
WHaukaumsa nponyckHon cnoco6HoCTH (hunbTpa Ha pyuke:
Muratowmi curian 3HauyeHue
Bonee 10% nponyckHo
cnoco6HocTK chunesTpa
Menee 10% nponyckHow
cnocoGHocTH hunsTpa
Cnepyert 3akasaTb HOBbIV
KapTpumk punsTpa
Menee 1% nponyckHon
cnocobHocTn chunesTpa
Cnepyet BCKOpe 3aMeHUTb
KapTpumk unbtpa
MponyckHasa cnocobHOCTb unbTpa
ucyepnaHa. PuneTp KapTpumka
HemeANIeHHO 3aMeHUTb

YcTaHOBUTb Kap6OHaTHYH0 XKECTKOCTb Haronoske chunbTpa,
cMm. puc. [14].

MokasaTenu kapGOHATHOM XECTKOCTU MOXHO y3HaTb

B COOTBETCTBYHOLLIEI OpraHn3aLuum no BogocHabKeHuto.

Mpu ycTaHOBKE B HACTEHHOM Aepxarene ronosky dunsrpa
MOXXHO NOBEPHYTb Briepe Ha 90°.

YcTaHoBWUTb kapboHaTHYI0 eCTKOCTb BoAbl Ha Barinace
ronoBKM OUILTPa, OPUEHTUPYSICb HA MECTHbIE YCIIOBUS,

cM. rpady Tabnuupl A Ha Bknazgke V.

3afaHHbIN NokasaTternb XeCTKOCTV BoAbl AOMKeH ObiTh
[OMOMHUTENBHO YCTAHOBMEH B GrOKe ynpaBreHusi,

cMm. masy BBop B akcnnyaraumio.

YcTaHOBUTb KapGOHATHYHO XKECTKOCTb BoAbl Ha 6rnoke
ynpasneHusi, cM. rpadpy Tabnuusl B Ha Bknagke [V n pue. [11].
KHonka O HacTpoiika kap6oHaTHOW XXeCTKOCTH:

» Haxartb kHonky O ofuH pas:

M306paxeHne Ha aucnnee MeHSIETC ¢ OCTaTO4HOMN
nponyckHon cnocobHOCTH hunbTpa Ha TekyLlee
YCTaHOBMNEHHOE 3HaYeHNe KapGOHATHOM XXECTKOCTH.
MpopomkaTb yaepxuBaTb HaxaTon kHonky O:

Mpunbn. yepe3 3 cekyHAbl TeKyLliee yCTaHOBIIEHHOE
3HauyeHne KapGOHaTHOW KECTKOCTU HaYMHAET MUraTb.
OTnycTuTb kHomky O B TeueHne 10 nocneayoLmMX CekyHA:
TekyLLee ycTaHOBNEHHoe 3Ha4YeHne kapboHaTHoOM
KECTKOCTU MUTaeT.

.
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+ Cnerka kocHyTbcs kHomku O 1 BbibpaTh TpebyeMoe 3HaveHue:

- C1: kapboHaTHas xectkocTb  25—35 (6aiinac 20%)
- C2: kapboHaTHasi xectkocTb 18 —24 (6avinac 30%)
- 3aBoAiCcKas ycTaHOBKa:

C3: kapboHaTHas xecTtkocTb 14 —17 (6avnac 40%)
- C4: kapboHaTHasi xectkocTb 12— 13 (6awvinac 50%)
- C5: kapboHaTHasi xectkocTb 10— 11 (6avinac 60%)
- C6: kapGoHaTHasi XeCTKOCTb 7-9 (6aiinac 70%)

* [pun TpebyeMoM 3HaYeHNN yaepKuBaTb HaxaTomn
kHonky O 3 cekyHAb!:
MokasaHne 3Ha4YeHWsi MEHSIETCS C MUraHus Ha
HenpepbIBHOE CBEYEHWE, 3HA4YEHNE YCTaHOBIIEHO.
OTnycTnTb KHOMKY O:
CHoBa oToGpaxaeTcsi ocTaTouHasi NpornyckHasi CnocoBHOCTb
dunsTpa.

JInTpoBas MOLLHOCTb KapTpuaxa unstpa MeHseTcs

B 3aBMCUMOCTM OT YCTAHOBMEHHbIX 3HAYEHWI KECTKOCTU
BOAbI M pa3mepa kapTpuaxa, cM. Tabnuuy Ha Bknagke V.

Ha 3aBoge-usrotoBuTene 6ok ynpasrneHusi cMecuTensi
GROHE Blue® HacTpoeH Ha aKkcrnnyaTtauuio ¢ KapTpuamKeM
unetpa, metoLero o6bem 600 nutpos (apTukyn Ne: 40 404).

Mpwu akcnnyaTauum ¢ kapTpuaxem punstpa Ha 3000 nuTpoB
(apTnkyn Ne: 40 412) unn 1500 nutpos (aptukyn Ne: 40 430)
Heo6X0AMMO NPOM3BECTU NEPEeHACTPOIiKy Grioka ynpasreHus.
YctaHOBUTb eMKOCTb ¢hunbTpa, cM. Bknaaky I, puc. [11].
Knonka A Bbibop emkocTu counbrpa:
* HaxaTb oguH pa3 KHonky A:
M306paxeHne Ha aucniee MeHsieTcsi C OCTaToOuHOMN
NPOMYCKHOM CNOCOBHOCTU hmnbTpa Ha Tekyllee
YCTaHOBMNEHHOE 3HaYeHVe eMKOCTN hunbTpa.
« [NpopomnxaTtb yaepXuBaTb HXaTON KHOMKY A:
Mpubn. Yepes 3 cekyHabl TeKyLlee yCTaHOBMNEHHOe
3HayYeHne eMKOCTU punbTpa HaYMHaEeT MUraTb.
* OTnycTnTb KHOMKY A B TedeHue 10 nocneayoLmx CekyHa:
TekyLLee yCTaHOBIIEHHOE 3HaYeHNe eMKOCTU MnLTpa MUraeT.
* Haxatb kHoMnKy A v BbIGpaTb eMKOCTb unbTpa:

-F1: 600 nuTpoB
-F2: 1500 nutpos
-F3: 3000nutpos

* [pu TpebyemoM 3Ha4YEHWN yaepKnBaThb HaxaTomn
KHOMKY A 3 ceKyHAbI:
MokasaHne 3Ha4eHnss eMKOCTY UnbTpa MEHAETCS C MUraHNs!
Ha HenpepbIBHOE CBEYEHWe, eMKOCTb (hUNbTPa YCTaHOBMEHa.
OTnycTUTb KHOMKY A\:
CHoBa oTobpaxaeTcs ocTaTo4yHasi NponyckHasi CrnocobHOCTb
duneTpa.

Tenepb cMecuTENb YCTAHOBIIEH M FOTOB K 9KCNyaTaumu.

MpumeuaHue: Pa3nuyuHble KAPTPUAXKU PUNLTPOB MOXHO
3akasaTb Nno agpecy www.grohe.com.

TexHun4yeckoe obcnyxmBaHue
C6poc ocTaTo4yHOWN NPoNycKHOM cnoco6HocTU chunbTpa
nocrne cMeHbl kKapTpuaxa dounbsrpa, cMm. Bknaaky |l, puc. [11].
Kronka O gns cbpoca napaMeTpoB nocrie CMeHbl unbTpa:
OTobparkaeTcs ocTaTo4Has NponyckHas cCnocobHOCTb dunbTpa.
* Haxartb kHonky [I:
M306paxeHne Ha aucniee MeHsieTcsi C OCTaToOuHOMN
nponyckHou cnocobHocTu dunetpa Ha rF.
» [NpoponxaTb yaepXuBaTb HaxaTon kHonky [:
Mpwnbn. yepes 3 cekyHapl kHomnka rF HauMHaeT muratb.
« OtnyctuTb kHOMNKy [0 B TeyeHne 10 nocneayowmx cekyHa
1 3aTeM CHOBa HaxaTb ee:
rF cHauana muraer, a 3aTeM CBETUTCS HenpepbIBHO.
« OTnycTuTb KHONKY [1:
MokasaHve ocTaTo4HOW NPONYCKHOM cnocobHoCcTU chunbTpa
cbpacbliBaeTcs, a NOTOM CHOBa OTOGpaxaeTcsi Ha aucnnee.



BHumaHue!
OnacHocTb nony4YeHus noBpexaeHnin!

Mpu TexHMYeckom o6CnyKMBaHUU CUCTEMbI CHAYana
Heo6X0AMMO OTKMIOYMTb UCTOYHUK INEKTPONUTAHUA.
3aTem MOXHO OTCOEAMHUTD LUTEKEPHbIN pa3bem,

cMm. Bknagky ll, puc. [7].

Bce getanv npoBepuUTb, O4MCTUTB, MPU HEOBXOOAMMOCTM 3aMEHMTb.
I. KapTpuax, cm. Bknagky I, puc. [15].

MoHTax npoussoauTcs B 06paTHoOi NocrnenoBaTenbHOCTU.
Mpw ycTaHOBKE KapTpumxa crneauTb 3a NpaBuIbHbIM
NONOXEHNeM ynnoTHEHW. BBUHTUTL pe3bboBoe

coefVHeHne 1 3aTsHYTb ero Ao oTKasa.

Il. KpaH-6ykca, cm. Bknagky lll, puc.[16].

MoHTax npon3BoanTCA B 06p8THOl7I nocrnenoBaTenbHOCTU.
YyutbiBaTh YCTaHOBOYHOE MNosoXXeHne ynopa!

Ill. AapaTop (48 196), cm. Bknaaky |.
MoHTax nponasoanTcsi B 06paTHOM nocnefoBaTenbHOCTY.

IV. SnekTpomMarHuTHbIV KnanaH (42 390), cMm. Bknaaky |.
MoHTax nponasoanTcsi B 06paTHO nocnefoBaTenbHOCTY.

CepBuc

Mpwu ycTpaHeHun npobnem yuntbiBaTh Tabnuuy
HencnpaBHocTb / npuynHa / ycTpaHeHue.

Mpw BO3HVKHOBEHWUM Npo6rnem ¢ HacTPONKoW cneayet
obpaluaTbCs K CneuuanncTy no CaHTEXHWKE Unm
KOHTaKTUpOBaTb C CEPBUCHOW crny6oi no

ropsiyeit nuHuM komnaHum GROHE no agpecy
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

3anacHble YacTu
Cwm. cknagHow nueT | (* = cneunanbHble NPUHAANEXHOCTH).

Yxon

YkazaHusi no yxody 3a HacTOALMM U3AENMeM NpuBeaeHb!
B Mpunaraemoii UHCTPYKLMU.

Okpy:katollas cpeaa v yTunusauus

Mcnonb3oBaHHble KapTpUaKKU OUNETPOB NPUHUMALOTCS
obpatHo komnaHueih GROHE no agpecy ans
COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl, cM. www.grohe.com. Ho nx Take
MOXHO 6e30nacHoO yTUNM3NpPoBaTh Kak GbITOBbIE OTXOb.

HeucnpaBHoCTb MpuunHa

YcTpaHeHMe NPUYMHBI

Bopa He Teuver nOCTyI'Il'IeHVIB BOAbI NpepBaHO

OrekTpoMarHUTHbIi KnanaH HemcnpaseH -
OTCYTCTBYET KOHTAKT Y LUTEKEPHOTO -
pasbema 3MeKTPOMarHUTHOTO KrnanaHa

- OTKprTb 3anopHble BEHTUNN
3ameHuTb 3ﬂeKTp0MaI’HMTHbII7I KnanaH
BoccraHoBuTb LUTEeKepHoe coeanHeHne

OTdunbTpoBaHHasA
BOAa He TeyeT

MocTynnexue BoAbl NpepBaHo

- O6ecneunTb nocTynneHne Boabl B CMeCUTenNb

MHavkaTopHapyukeHe | « CMmecuTenb 1 Brok ynpasBneHns He -
CBeTUTCS, Ha AUCTINEe |  COeMHEHBI
muraet E3 + Kabenb nnu LTeKepHblii pasbem

HeucrpaBseH

BoccraHoBuTb LUTEeKepHoe coeanHeHne

- O6paTuTbCcs B cepBUcHyto cnyx6y GROHE

WUHaunkaTop B pyuke

MUraeT opaHxeBbIM
LBEeTOM, Ha Aucnrnee
muraet E8

ucyepnaHa

MponyckHas cnocobHoCTb dunbTpa -

HemenneHHO 3aMeHUTb KapTpumk dunsTpa

Ha gucnnee muraet E6
vwnu EE

Brok ynpasneHuna HencnpaseH

- Ob6paTuTbes B cepBucHyto cnyx6y GROHE

WUHaukaTop Ha pyuke
CBETUTCA KPacHbIM
LBeTOM

OTCYTCTBYET COEANHEHNE MEXAY

cmecutenem n 6rnokom ynpasneHusa

- BbINOMHWTL CUHXPOHM3aLUMIO YCTPONCTB ApYyr
C Apyrom, cMm. rnasy YcTaHoOBKa

KoHTponbHble namnbl
He MuratoT/mMuraroT
HenpepbIBHO

He pacnosHaHo ynpasneHve

- pw BCTaBNEHHOM CETEBOM LUTEKEPEe
OTCOEANHUTb LUTEKEPHbI pasbeM,
yepes 30 cekyHA CHOBa NoacoeanHUTb

WUHAukaTopHapyukeHe
CBETUTCAUNUCBETUTCA
HenpepbIBHO

OTCyTCTBYET COeaHeHNe Mexay

cMecuTEeneM 1 BrIokoM ynpaeneHus

- BbINONHUTL CUHXPOHW3ALMIO YCTPOCTB ApYr
C Apyrom, CMm. rmaBy YcTaHOBKa
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OpgHopbIYaXHbIN cMecUuTenb

Komnnekt noctaBku 31344

CwmecuTtenb Ansi pakoBUHbI X

KoMnnekT KpenexHbix
netanemn

HacTeHHbI aepxaTtensb

[onoska dunetpa

X | X| X| X

dunbTp

Oxnagutenb-kapboHusaTop

WHavkaTtop gaenexHus

MepexoaHuk

BannoH Yrnekucnoro rasa

TexHuyeckoe pyKoBOACTBO

WHCTpyKUWMs no yxopy

Bec HeTTo, KI 54

[laTa N3roToBNEHWA: CM. MapKUPOBKY Ha n3genuu
CpokK aKcnnyaTaumm CornacHo rapaHTUNHOMY TarnoHy.
M3penne ceptudnumpoBaHo.

Grohe AG, lepmaHus










@ Karbonathirte IBypass Wert Literleistung
Carbonate hardness IBypass Value Litre capacity
® Dureté carbonatée IDérivation Valeur Capacité en litres
@ Dureza de carbonatos Bypass Valor Capacidad de litros
@ Durezza dell’acqua IBypass Valore IPortata in litri
@ Carbonaathardheid IBypass Waarde ILitervermogen
@ Karbonathardhet Bypass Viarde Litereffekt
Carbonathardhed Bypass Veerdi Literydelse
@ Karbonathardhet Bypass Verdi [ Kapasitet i liter
@ Karbonaattikovuus Ohivirtaus JArvo Litrateho
Twardos¢ weglanowa Obejscie Wartos¢ Wydajnos¢ w litrach
g 5 43 P O
@ ZkAnpPOTNTA AvOp. AAGTWV Tapakapyn [Tipn ATr6500n o€ AiTpa
@ Karbonatova tvrdost Obtok Hodnota Litrovy vykon
® Karbonkeménység IBypass Erték ILitertteesitmény
® Dureza carbonatada IBy-pass Valor IPoténcia por litro
Karbonat yogunlugu IBypass IDeQer ILitre debisi
@ Karbonatova tvrdost’ Obtok IHodnota ILitrovy vykon
Karbonatna trdota Premostitev JVrednost [Zmogljivost v litrih
Karbonatna tvrdo¢a IMimovod Vrijednost [Litarski u¢inak
TBBLPAOCT Ha BoAaTa 6Gaiinac CTOWHOCT |nNUTpOB KanauuteT
@ Karbonaatne karedus IMoodaviik JVaartus ILiitrivﬁimsus
@ Karbonatu cietiba (Apvads Vértiba ILitru jauda
@ Karbonatinis kietis IPraIaida Verté INaéumas litrais
Duritate carbonica IBypass Valoare IProductivitatea litrica
CN)  mmums Bl i FHTRRES
Kap6oHaTHa XOPCTKICTb Gannac 3nauenns lkapTpuaxa (B nitpax)
@ kap6oHaTHas )KeCTKOCTb Gannac 3HauyeHue [MuTpoBas MolHOCTb
A B 40 404 | 40 430 | 40 412
-9 (°KH) (12-16 (°fH) (2,50 - 3,38 (mval/l) (1,25 - 1,69 (mmol/l) 70 % C6 1.6001 | 4.0001 | 6.600 |
10 - 11 (°KH) (17 - 20 (°fH) [3,39 - 4,09 (mval/l) | 1,7 - 2,05 (mmol/l) 60 % C5 1.2001 | 3.0001 | 5.000 |
12 - 13 (°KH) (21 - 24 (°fH) (4,10 - 4,82 (mval/l) |2,06 - 2,41 (mmol/l) 50 % C4 9001 | 2.2501 | 3.800 I
14 -17 (°KH) (25 - 31 (°fH) |4,83 - 6,25 (mvall/l) |2,42 - 3,12 (mmol/l) 40 % C3 6001 | 1.5001 | 3.0001
18 - 24 (°KH) (32 - 43 (°fH) [6,26 - 8,75 (mval/l) | 3,13 - 4,37 (mmol/l) 30 % C2 4001 | 1.0001 | 1.7001
25 - 35 (°KH) (44 - 63 (°fH) 8,76 - 12,50 (mval/ |4,38 - 6,24 (mmolll) 20 % C1 2501 650 | 1000 |

v




Grohe Deutschland
Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica
Tel.: +49 571 3989-333
Fax: +49 571 3989-999

CAD

GROHE Ges.m.b.H.
Wienerbergstrale 11/A7
1100 Wien

Tel.: +43 1 68060

Fax: +43 1 6884535

GROHE nv - sa
Diependaalweg 4a
3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660
Fax: +32 16 239070

TBProecko NPescTaBUTENCTBO
Grohe AG Bbnrapus
eTax 8, oguc 21
Byn. Bvnrapus 81 b
1404 Codma
Ten. : +359 2 9719959
+359 2 9712535
dakc.: +359 2 9712422

GROHE Canada Inc.

1230 Lakeshore Road East
Mississauga, Ontario
Canada, L5E 1E9

Tel.: +1 905 2712929

Fax: +1 905 2719494

CH)

Grohe Switzerland SA
Bauarena Volketswil
Industriestrasse 18
8604 Volketswil

Tel.. +41 44 8777300
Fax: +41 44 8777320

CN)

B (k@
BEFERAGRAF
FEmERKIL K275
X 1H607-610%
Mm% +86 21 63758878
fEEL: +86 21 63758665

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
196B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

€2 SK

Grohe CR s.r.0.
Zastoupeni pro CR a SR
V Oblouku 104, Cestlice
252 43 Prihonice

Tel.: +420 22509 1082
Fax: +420 22509 1085

www.grohe.com

2011709730

GROHE A/S
Walgerholm 11
3500 Vaerlgse

Tel.: +45 44 656800
Fax: +45 44 650252

GROHE Esparia S.A.

C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L'H - Distr. Economic
08908 L'Hospitalet de Liobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

GROHE AG Eesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

GROHE s.aur.l.

60, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Défense
Tel.: +33 1 49972900

Fax: +33 1 55702038

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 0HJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

N. Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 210 2712908
Fax: +30 210 2715608

GROHE Hungary Kft.
Roppentyli u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanovecka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

Grohe S.p.A.

Via Crocefisso, 19
20122 Milano

Tel.: +39 2 959401
Fax: +39 2 95940263

Grohe India Pvt. Ltd.

14th Floor

DLF Building No. 5, Tower A
DLF Cyber City, Phase Il
Gurgaon - 122002

Haryana

Tel.: +91 124 4933 000

Fax: +91 124 4933 001

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Kopavogur
Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099

Grohe Japan Ltd.

TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006

Tel.: +81 3 32989730

Fax: +81 3 37673811

GROHE A/S

Nils Hansens vei 20
0667 Oslo

Tel.: +47 22 072070
Fax: +47 22 072071

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer
Tel.: +31 79 3680133
Fax: +31 79 3615129

GROHE Portugal
Componentes Sanitarios, LDA
Zona Industrial de Areeiros,
Apt. 167

3850-200 Albergaria-a-Velha
Tel.: +351 234 529 900

Fax: +351 234 529 901

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.: +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

npeACTaBVITeJ'IbCTBO

Grohe AG
Mocksa,yn.Pycakosckas 13,c1p.1
107140

Ten.: +7 4959819510

thake: +7 495 9819511

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

S

GROHE A/S
Kungsédngsvégen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inZeniring d.o.0.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

GROME IC Ve Dis Ticaret
Limited Sirketi

Sun Plaza - Dereboyu Caddesi
Bilim Sokak. No: 5 Kat:10
34398 Maslak-Istanbul

Tel.: +90 212 3281344

Fax: +90 212 3281772

MpeactagHULTBO

Grohe AG YkpaiHa

Byn. IsaHa ®paHka, 18-A
01030 Kuis

Ten.: +38 044 5375273
chakc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
lllinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Eastern Mediterranean

Middle East - Africa

Area Sales Office:

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
180 Clemenceau Avenue

# 01-01/02 Haw Par Centre
Singapore 239922

Tel.: +65 6311 3600

Fax: +65 6378 0855

GROHE

TN—

ENJOY WATER"



